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C E I L I N G  C A S S E T T E

Denne vejledning giver en detaljeret beskrivelse af de forholdsregler, du skal være opmærksom på under brugen.
For at sikre korrekt betjening af den trådstyrede controller, bedes du læse denne vejledning grundigt, før du tager 

enheden i brug. Opbevar vejledningen til fremtidig reference.

Alle billeder i denne vejledning tjener kun som illustration.
Der kan være mindre forskelle i forhold til den trådstyrede controller, du har købt (afhængigt af model). 

Det er den faktiske enhed, der gælder.
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1. VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

ADVARSEL
· Overlad venligst installationen til forhandleren eller professionelle fagfolk. Installation udført af andre kan medføre fejlmontering, 
elektrisk stød eller brand.
· Følg denne installationsvejledning nøje.
· Forkert installation kan medføre elektrisk stød eller brand.
· Geninstallation skal udføres af professionelle.

Afinstaller ikke enheden vilkårligt.
Vilkårlig afinstallation kan medføre unormal drift, overophedning eller brand i klimaanlægget.

BEMÆRK
· Installer ikke enheden et sted, hvor der er risiko for lækage af brandfarlige gasser. Hvis brandfarlige gasser lækker og samler sig 
omkring den trådstyrede controller, kan der opstå brand.
· Betjen ikke enheden med våde hænder, og lad ikke vand trænge ind i den trådstyrede controller. Dette kan medføre elektrisk stød.
· Ledningsføringen skal være tilpasset strømstyrken for den trådstyrede controller. Ellers kan der opstå elektrisk lækage eller overoph-
edning, hvilket kan føre til brand.
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1. Sikkerhedsforanstaltning

ADVARSEL
De specificerede kabler skal anvendes ved tilslutning. Der må ikke påføres ekstern kraft på terminalerne.
Ellers kan ledninger blive skåret over eller overophedes, hvilket kan forårsage brand.

Hvis batterirummet (hvis relevant) ikke lukker ordentligt, skal du stoppe med at bruge produktet og holde det væk fra børn.
Hvis du har mistanke om, at batterier er blevet slugt eller placeret i nogen del af kroppen, skal der straks søges lægehjælp.

FARE VED INDTAGELSE: Dette produkt 
indeholder en knapcelle eller møntbatteri.

(For Nordamerika)

ADVARSEL

BATTERIADVARSEL: OPBEVARES UTILGÆNGELIGT FOR BØRN

BATTERIADVARSEL

ADVARSEL: Indeholder knapcellebatteri.
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1. Sikkerhedsforanstaltning

Advarsel
De specificerede kabler skal anvendes ved tilslutning. Der må ikke påføres ekstern kraft på terminalerne.
Ellers kan ledningen blive beskadiget, hvilket kan føre til overophedning og brand.

OPBEVARES UTILGÆNGELIGT FOR BØRN.

Indtagelse kan føre til kemiske forbrændinger, gennemboring af blødt 
væv og død.
Alvorlige forbrændinger kan opstå inden for 2 timer efter indtagelse.
 Søg straks lægehjælp.

BATTERIADVARSEL

ADVARSEL

FARE VED INDTAGELSE: Dette produkt indeholder en knapcelle eller møntbatteri.

DØD eller alvorlig skade kan forekomme ved indtagelse.

Et slugt knapcelle- eller møntbatteri kan forårsage indre kemiske forbrændinger på så lidt 
som 2 timer.

Opbevar både nye og brugte batterier UTILGÆNGELIGT FOR BØRN.

Søg straks lægehjælp, hvis du har mistanke om, at et batteri er blevet slugt eller indført i 
nogen del af kroppen.
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1. Sikkerhedsforanstaltning

ADVARSEL
Dette apparat kan anvendes af børn fra 8 år og opefter samt af personer med nedsatte fysiske, sansemæssige eller mentale evner 
eller manglende erfaring og viden, forudsat at de har fået instruktion eller vejledning i sikker brug af apparatet og forstår de farer, 
der er forbundet hermed. Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og vedligeholdelse må ikke udføres af børn uden opsyn 
(gælder for EU-lande).

Dette apparat er ikke beregnet til at blive anvendt af personer (herunder børn) med nedsatte fysiske, sansemæssige eller mentale 
evner eller manglende erfaring og viden, medmindre de har fået instruktion eller vejledning i brugen af apparatet af en person, der 
er ansvarlig for deres sikkerhed. Børn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
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1. Sikkerhedsforanstaltning

Fjern og genanvend eller bortskaff straks brugte batterier i henhold til lokale regler, og hold dem væk fra børn.

Må ikke bortskaffes i husholdningsaffald eller forbrændes.

Selv brugte batterier kan forårsage alvorlig skade eller død.

Kontakt et lokalt giftinformationscenter for information om behandling.

Ikke-genopladelige batterier 
Må ikke genoplades.

Udsæt ikke batterier for tvangsafladning, genopladning, adskillelse, opvarmning over (-20–70 ℃) eller forbrænding.
Dette kan medføre personskade som følge af gasudslip, lækage eller eksplosion med kemiske forbrændinger til følge.

Sørg for, at batterierne er korrekt installeret i henhold til polaritet (+ og -).

Bland ikke gamle og nye batterier, forskellige mærker eller batterityper, såsom alkaline, kul-zink eller genopladelige batterier.

Fjern og genanvend eller bortskaff straks batterier fra udstyr, der ikke skal bruges i længere tid, i henhold til lokale regler.
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1. Sikkerhedsforanstaltning

Sørg altid for at lukke batterirummet helt. Hvis batterirummet ikke lukker ordentligt, skal du stoppe med at bruge produktet, fjerne 
batterierne og holde dem væk fra børn.

Batteritype: CR2032
Nominel batterispænding: 3,0 

Hvis batterirummet (hvis relevant) ikke lukker ordentligt, skal du stoppe med at bruge produktet og holde det væk fra børn.

Batteriet er farligt og skal OPBEVARES 
UTILGÆNGELIGT FOR BØRN
(uanset om batteriet er nyt eller brugt).

(For andre regioner)

ADVARSEL

BATTERIADVARSEL: OPBEVARES UTILGÆNGELIGT FOR BØRN

BATTERIADVARSEL

ADVARSEL: Indeholder knapcellebatteri
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1. Sikkerhedsforanstaltning

For apparater der indeholder mønt- eller lithiumbatterier:

OPBEVARES UTILGÆNGELIGT FOR BØRN.

Indtagelse kan føre til kemiske forbrændinger, gennemboring af blødt 
væv og død.
Alvorlige forbrændinger kan forekomme inden for 2 timer efter 
indtagelse.
Søg straks lægehjælp.

BATTERY WARNING

For apparater der indeholder knapcelle- eller ikke-lithiumbatterier:
– Batteriet kan forårsage alvorlige skader, hvis det sluges eller placeres i nogen del af kroppen.
– Hvis du har mistanke om, at batterier er blevet slugt eller indsat i kroppen, skal der straks søges lægehjælp.

Batteriydelse
For mere holdbare batterier anbefales det at slukke for strømmen, når produktet ikke er i brug i en længere periode.
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1. Sikkerhedsforanstaltning

    Bortskaffelse af batterier

Batterier må ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald. Følg lokale regler for korrekt bortskaffelse af batterier.

Batterier kan være mærket med et kemisk symbol under affaldssymbolet. Dette kemiske symbol angiver, at batteriet indeholder 
tungmetaller over en vis grænseværdi.
Et eksempel er Pb: Bly (>0,004 %).

Elektriske apparater og brugte batterier skal behandles på et specialanlæg med henblik på genbrug, genvinding og nyttiggørelse.
Ved at sikre korrekt bortskaffelse bidrager du til at undgå potentielt skadelige konsekvenser for miljø og menneskers sundhed.

    ADVARSEL

Hvis strøm tilsluttes via fast installation, skal der anvendes en flerpolede afbryder med en minimumsafstand på mindst 3 mm i alle poler, 
og hvis lækstrømmen kan overstige 10 mA, skal der anvendes en fejlstrømsafbryder (RCD) med en mærkereststrøm, der ikke  
overstiger 30 mA.
Afbryderen skal indgå i den faste installation i overensstemmelse med gældende installationsregler.

Pb
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2. Installationsudstyr

Nr. Navn Antal Bemærkninger

1 Kablet fjernbetjening 1 –

2 Installations- og brugermanual 1 –

3 Skruer 3 M3.9×25 (Til montering på væggen)

4 Rawlplugs 3 Til montering på væggen

5 Skruer 2 M4×25 (Til montering på afbryderdåse)

6 Plastskruebøsninger 2 Til fastgørelse i afbryderdåse

7 Batteri 1 –

8 Kabelsæt 1 Valgfrit

9 Skrue 1 M4×8 (Til montering af kabelsættet)

Vælg installationssted
Installér ikke produktet et sted, hvor det udsættes for kraftig olie, damp eller svovlholdige gasser, da produktet ellers kan blive 
deformeret, hvilket kan føre til systemfejl.

Forberedelse før installation
Bekræft venligst, at alle nedenstående dele er leveret.



C E I L I N G  C A S S E T T E        l           10

2. Installationsudstyr

2. Prepare the following assemblies on the site.

Forholdsregler ved installation af den kablede fjernbetjening

1. Denne manual angiver installationsmetoden for den kablede fjernbetjening.
Se venligst ledningsdiagrammet i denne installationsmanual for at forbinde fjernbetjeningen med indendørsenheden.

2. Fjernbetjeningen fungerer med lavspændingskredsløb.
Det er forbudt at komme i direkte kontakt med højspændingskabler som f.eks. 115V, 220V, 380V, og sådanne kabler må ikke føres i 
samme rør som lavspændingsledningen.

3. Afstanden mellem adskilte rør skal være 300–500 mm eller mere.
Den afskærmede ledning til fjernbetjeningen skal være korrekt jordet.

4. Når forbindelsen til fjernbetjeningen er afsluttet, må der ikke anvendes udstyr som f.eks. spændingsprøvere til at gennempierce 
isoleringen.

Nr. Navn Antal 
(Indbygget i væg)

Specifikation (Kun til 
reference) Bemærkninger

2 Kabelrør (Isoleringsmuffe og 
spændeskrue) 1 – –
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3. Installationsmetode

2. Fjern den øverste del af fjernbetjeningen

Indsæt en flad skruetrækker i slidserne i den nederste del af fjernbetjeningen (2 steder), og fjern den øverste del af fjernbetjeningen.

(Fig. 3-2)

BEMÆRK: Lirk ikke op og ned – du må kun dreje skruetrækkeren.

Låsepunkter

Bagskjoldet/Cover

1. Strukturelle mål for kablet fjernbetjening
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3. Installationsmetode

BEMÆRK:
Printkortet (PCB) er monteret i den øverste del af fjernbetjeningen. Vær forsigtig, så du ikke beskadiger printkortet med den flade 
skruetrækker.

3. Fastgør bagpladen på fjernbetjeningen

Ved udenpåliggende montering: Fastgør bagpladen til væggen med de 3 skruer (ST3.9×25) og rawlplugs.
(Se fig. 3-3)

Bagplade

Skruer (ST3.9*25)

Brug to M4×25 skruer til at fastgøre bagpladen på en 86-afbryderdåse, og brug én ST3.9×25 skrue til at fastgøre til væggen.

Skruehul fastgjort til væggen: Brug én ST3.9×25 skrue

Skruehuller på 86-afbryderdåse: Brug to M4×25 skruer
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3. Installationsmetode

BEMÆRK:
Placer på en plan overflade.
Vær forsigtig med ikke at deformere bagpladen på fjernbetjeningen ved at overspænde monteringsskruerne.

4. Installation af batteri

Kontakt venligst professionel teknisk service, hvis batteriet skal udskiftes.

Sæt batteriet i på installationsstedet, og sørg for, at den positive side af batteriet vender korrekt i henhold til markeringen på  
batterirummet (se figur 3-5).

Indstil tiden korrekt ved første opstart. Batteriet i fjernbetjeningen sikrer, at tiden forbliver korrekt ved strømafbrydelse.
Når strømmen vender tilbage, og den viste tid ikke er korrekt, betyder det, at batteriet er fladt og skal udskiftes.
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3. Installationsmetode

5. Tilslutning til indendørsenhed

ledningshulModel B

Model A ledningshul

A
fb
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d

er
d

ås
e

A
fb

ry
d

er
d
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e
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3. Installationsmetode

Model A
Tilslut ledningen fra hovedprintkortet i indendørsenheden til et forbindelseskabel. 
Tilslut derefter den anden ende af forbindelseskablet til den kablede fjernbetjening.

4-lederkabel Kabelsæt Hovedprintkort

Gælder for let kommercielt klimaanlæg

Afskærmet ledning (nogle enhe-
der)

4-lederkabel

Gælder for split-type klimaanlæg

Forbindelseskabel A

Forbindelseskabel D

Adapterprintkort
Displayprintkort

Hvid

BrunGul

Rød
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3. Installationsmetode

Model B
1. Indendørsenhed
Lav en udskæring, hvor ledningen skal føres igennem, med en bidetang eller lignende.
Tilslut terminalerne på fjernbetjeningen (HA, HB) og terminalerne på enheden.

Bemærk:
LAD IKKE vand trænge ind i fjernbetjeningen.
Brug pakgarn og spartelmasse til at tætne omkring ledningerne.
Tilslutningsledninger skal fastgøres pålideligt og må ikke kunne trækkes ud.

For nogle enheder tilsluttes fjernbetjeningen til enheden via HA- og HB-portene.
Der er ingen polaritet mellem HA og HB.

Se Fig.3-9

Kablet fjernbetjening

Indendørsenhed
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3. Installationsmetode

Den primære/sekundære kablede fjernbetjening kan bruges til at gøre det muligt for to kablede fjernbetjeninger at styre én enhed, 
og fjernbetjeningerne tilsluttes til enhedens HA- og HB-porte gennem HA- og HB-porten på fjernbetjeningen. Der er ingen polaritet 
mellem HA og HB.

Se Fig.3-10

BEMÆRK:
Kablede fjernbetjeninger med trådløs funktion har ikke denne funktion.

HA HB

H
A

H
B

H
A

H
B

0 

1 

Kablet fjernbetjening 1

Kablet fjernbetjening 2

Indendørsenhed
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3. Installationsmetode

For nogle enheder kan én kablet fjernbetjening understøtte flere enheder (maksimalt 16 enheder). I dette tilfælde skal den kablede 
fjernbetjening og enheden tilsluttes til HA- og HB-portene på samme tid. Ved gruppekontrol vil der ikke være nogen fejl vist på den 
kablede fjernbetjening.

Se Fig.3-11

Kablet fjernbetjening

Indendørsenhed 1 Indendørsenhed 2 Indendørsenhed 3
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3. Installationsmetode

6. Fastgør den øverste del af den kablede fjernbetjening

Efter at have justeret den øverste del, fastgør derefter dækslet; undgå at klemme ledningerne under installationen. 

4. Specifikation

Alle billeder i denne manual er kun til forklaring. 
Din kablede fjernbetjening kan afvige en smule. 
Den faktiske form er gældende.

Ledningsspecifikationer

BEMÆRK: Det anbefales at bruge forbindelsesledningen med en længde på 6 meter.

Indgangsspænding 12V

Omgivelsestemperatur 0~43º

Omgivende luftfugtighed RH40%~RH90%
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5. Funktion og egenskaber ved den kablede 
fjernbetjening

Features:
•	 LCD-display.
•	 Fejlkodedisplay: Kan vise fejlkoder, nyttigt ved service.
•	 4-vejs ledningslayout, ingen hævet del på bagsiden, mere 

bekvemt at placere ledninger og installere enheden.
•	 Viser rumtemperatur.
•	 Ugetimer.

Funktioner
•	 Driftstilstande: Vælg mellem Auto – Køl – Tørring – Varme – 

Blæser
•	 Blæserhastighed: Auto / Lav / Mellem / Høj
•	 Sving (på nogle modeller)
•	 TIMER TIL/FRA
•	 Temperaturindstilling
•	 Ugetimer
•	 Follow Me
•	 Turbo
•	 24-timers system

•	 12-timers system
•	 Automatisk genstart
•	 Individuel lamelstyring (på nogle modeller)
•	 Automatisk luftmængdetest
•	 Rotation & backup
•	 Dobbelt styring
•	 Gruppestyring
•	 Børnelås
•	 LCD-display
•	 Ur
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6. Navne på LCD-displayet for den kablede 
fjernbetjening

MODE-visning
Viser den aktuelle 
driftstilstand, herunder:

Temperaturvisning

Låsevisning

Uge-/timer TÆND/SLUK-visning
Urvisning

FAN SPEED-visning
Viser valgt blæserhastighed:

HORISONTAL 
SWING-visning

Sekundærenheds-
visning

°C / °F-visning

Rumtemperaturvisning

Relativ luftfugtighedsvisning (RH)

Visning for trådløs styring

“Follow me”-visning

“Breeze away”-visning

Tidsforsinkelsesvisning

Turbo-funktionsvisning

ECO-funktionsvisning

Luftrensningsvisning

Filterpåmindelsesvisning

SOVE-funktionsvisning

GEAR-funktionsvisning

Briseløs visning (Breezeless display)

Rotationsvisning

Visning for aktiv rengøring

El-opvarmningsvisning

Hovedenhed og sekundærenhed-
visning
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7. Navn på knapper på den kablede
fjernbetjening

1.	 FAN SPEED-knap
2.	 MODE-knap
3.	 FUNC.-knap
4.	 SWING-knap
5.	 JUSTÉR-knap
6.	 TIMER-knap

7.	 KOPIER-knap
8.	 TÆND/SLUK-knap
9.	 BEKRÆFT-knap
10.	 TILBAGE-knap
11.	 FRIDAG/FORSINKELSE-knap
12.	 BØRNELÅS-knap
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8. Forberedende betjening

Indstil den aktuelle dag og tid

Tryk på TIMER-knappen i 2 sekunder eller mere.
Timer-displayet vil blinke.

Tryk på knappen  “ ” eller “  ”  for at indstille datoen.
Den valgte dato vil blinke.

Datoindstillingen afsluttes, og tidspunktsindstillingen gøres klar efter at TIMER- 
knappen eller BEKRÆFT-knappen er trykket på, eller hvis ingen knap trykkes 
inden for 10 sekunder.

Tryk på knappen  “ ” eller “  ” for at indstille det aktuelle tidspunkt.
Tryk gentagne gange for at justere tiden i intervaller på 1 minut.
Hold knappen nede for at justere tiden kontinuerligt.

f.eks. mandag 11:20

Indstillingen gemmes efter tryk på BEKRÆFT-knappen, eller hvis ingen knap 
trykkes inden for 10 sekunder

Valg af tidsformat
Tryk på knapperne “  ” og “  ” samtidigt i 2 sekunder for at skifte
tidsvisningen mellem 12-timers og 24-timers format.

6
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9. Betjening

For at starte/stoppe betjeningen
Tryk på tænd/sluk-knappen

8 graders varmefunktion (på nogle modeller)

Når varmefunktionen er indstillet til 10 °C / 16 °C / 17 °C / 20 °C, tryk to gange på ned-knappen inden for 1 sekund for at aktivere 8 °C 
varmefunktionen.
Tryk på tænd/sluk-, tilstand (Mode)-, justér (Adjust)-, blæserhastighed (Fan speed)- og timer-knappen for at annullere 8 °C 
varmefunktionen.

Bemærk:
For nogle modeller kan 8 °C varmefunktionen kun indstilles via fjernbetjening.
Du kan ikke vælge denne funktion via den kablede fjernbetjening.
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9. Betjening

For at indstille driftsfunktionen

Indstilling af driftstilstand (Varmefunktion er ugyldig for modeller med kun køl)
Tryk på denne knap for at vælge driftsfunktionen:

Hvis indendørsenheden har elektrisk varme (nøddrift), tryk på denne knap for at 
vælge driftstilstand:

Når tilstanden vælges som nøddrift (eller elektrisk varme), vises  , og blæserhastigheden er sat til Auto.

Sleep-, 8°C varme-, Turbo- og Rotation-funktioner er ikke tilgængelige i nøddriftsfunktionen.

Når tilstanden vælges som varme + elektrisk varme, vises   , og Turbo- og Rotation-funktioner er deaktiveret.

Bemærk:
1. Den specifikke tilgængelige tilstand afhænger af enheden. Hvis enheden ikke har en bestemt tilstand, kan den ikke aktiveres.

2. I nøddrift (eller elektrisk varme) eller varme + nøddrift (eller elektrisk varme), hvis enheden understøtter justering af  
blæserhastighed, kan denne justeres.
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9. Betjening

Indstilling af rumtemperatur

Tryk på knappen  “ ” eller “  ”for at indstille rumtemperaturen.
Indendørs indstillingstemperaturområde: 10/16/17~30°C or 20~28°C  (afhænger af model).

°C og °F skalavalg (på nogle modeller)

Tryk på knapperne “ ” eller “  ” samtidig i 3 sekunder for at skifte temperaturvisning 
mellem °C og °F.

Indstilling af blæserhastighed

Tryk på knappen for blæserhastighed for at indstille hastigheden.
(Denne knap er ikke tilgængelig i Auto- eller Affugtnings-tilstand)

Når trinløs hastighedsregulering understøttes, vil tryk på blæserknappen skifte mellem:

Tryk på knapperne 𝑀   og   🔔 samtidig i 3   sekunder for at tænde eller slukke tastelyden.

Hæv

Sænk
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9. Betjening

Børnesikringsfunktion

Tryk på knapperne  “  ” og “  ” fsamtidig i 3 sekunder for at 
aktivere børnesikringsfunktionen og låse alle knapper på den 
kablede fjernbetjening.
Du kan ikke trykke på knapperne for at betjene eller modtage signal 
fra fjernbetjeningen, efter børnesikringen er aktiveret.

Tryk igen på disse to knapper i 3 sekunder for at deaktivere 
børnesikringen.

Når børnesikringsfunktionen er aktiveret, vises symbolet  ”  ”

Svingfunktion (Kun for enheder med horisontal og vertikal svingfunktion)

1. Op-ned-sving

Tryk på SWING-knappen for at starte op-ned-svingfunktionen.
Symbolet “  ” vises. Tryk igen for at stoppe.
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9. Betjening

Svingfunktion (For enheder uden vertikal svingfunktion)

Brug SWING-knappen til at justere luftstrømmen op og ned og 
starte den automatiske svingfunktion.

Tryk på SWING-knappen for at aktivere funktionen til justering af op-ned-lameller.

Symbolet   “  ” vil blinke. (Gælder ikke for alle modeller)

For enheder med fire op-ned-lameller kan disse styres individuelt

1. Hver gang du trykker på denne knap, svinger lamellen med en vinkel på 6 grader.
Tryk på denne knap, indtil den ønskede retning er opnået.

2. Hvis du trykker og holder knappen nede i 2 sekunder, aktiveres autosving.
Symbolet  “  ” vises. Tryk igen for at stoppe. (gælder nogle enheder)

1. Tryk på knappen “ ” eller “  ”   for at vælge bevægelse af lamellerne.

2. Hver gang du trykker på knappen, vælges lamellen i følgende rækkefølge:
(                         betyder, at alle fire lameller bevæger sig samtidig.)
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9. Betjening

3. Brug derefter SWING-knappen til at justere den valgte lamels op-ned luftretning.

Tryk på FUNC.-knappen for at rulle gennem driftsfunktionerne som følger:

[*] = Modelafhængig. Hvis indendørsenheden ikke understøtter denne funktion, vises den ikke.
Det valgte funktionsikon vil blinke, tryk derefter på Bekræft-knappen for at bekræfte indstillingen.

Turbo-funktion (på nogle modeller)

I COOL/HEAT-tilstand: Tryk på FUNC.-knappen for at aktivere turbo-funktionen.
Tryk på knappen igen for at deaktivere turbo-funktionen. Når turbo-funktionen er aktiveret, vises 
symbolet  “  ” .

PTC-funktion (på nogle modeller)

I varmefunktion, for enheder med elektrisk opvarmningsfunktion: Tryk på denne knap for at aktivere 
elektrisk opvarmning. Når PTC-funktionen er aktiveret, vises symbolet  “  ” .

BEMÆRK:
Den elektriske hjælpepvarmefunktion for AHU-modeller aktiveres med MODE-knappen, og FUNC.-knappen er en turbo-funktion.

Follow Me-funktionsindikator
Tryk på FUNC.-knappen for at vælge, om rumtemperaturen skal måles ved indendørsenheden eller ved ledningsbetjeningen 
(wire controller).

* **** ******* *



C E I L I N G  C A S S E T T E        l           30

9. Betjening

Når “Follow Me”-funktionen   vises, detekteres 
rumtemperaturen af ledningsbetjeningen.

Tryk på FUNC.-knappen og vælg ikonet “  “. På dette tidspunkt vil ikonet blinke.
Tryk på bekræft-knappen for at tænde eller slukke for Follow Me-funktionen.

Indeenhed
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9. Betjening

For at vælge ikonet for filterrensningspåmindelse, og tryk på OK-knappen for at nulstille filterets skærmtid. Ikonet for filterrensnings- 
påmindelse forsvinder.

Fugtighedsindstillingsfunktion
1.  Når den indendørs enhed, som sender signal til ledningsbetjeningen, har dobbeltkontrolfunktion af temperatur og fugtighed, i af-
fugtningsfunktion: tryk på funktionsknappen for at vælge RH-ikonet, tryk på bekræft-knappen for at gå ind i fugtighedskontroltilstand.
RH-ikonet blinker, tryk på op- og ned-tasterne for at justere fugtigheden. Indstillingsområdet er FRA → 35 % ~ 85 %, justeres med 5 % 
intervaller. Afslut fugtighedsjusteringstilstand efter 5 sekunders inaktivitet.

2.  Efter indgang til fugtighedskontroltilstand, tryk på op- og ned-tasterne for at justere den indstillede temperatur, og vis den  
indstillede temperatur i 5 sekunder, derefter vises fugtighedsvisningen igen.

3. Efter skift af tilstand, afslut fugtighedskontroltilstand.

GEAR funktion
1. Når den indendørs enhed, som sender signal til ledningsbetjeningen, har GEAR-funktionen, i opstart/kølefunktion:
tryk på funktionsknappen for at vælge GEAR-ikonet, tryk på bekræft-knappen for at gå ind i GEAR-kontroltilstand, og vis først den 
aktuelle GEAR-status.

2. 50 % → 75 % → FRA kan skiftes med op- og ned-tasterne inden for 5 sekunder. Efter 5 sekunder vises den indstillede temperatur.
Tryk på op- og ned-tasterne for at justere den indstillede temperatur.

3. Sluk, eller skift til en anden funktion som SLEEP, ECO, stærk, selvrens, for at annullere GEAR-funktionen.
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9. Betjening

Rotation og Backup-indikator

Når der er to enheder, trykkes der på knappen for at vælge rotationsfunktionen, og tryk på “Confirm” for at tænde eller slukke  
rotationsfunktionen.

Tryk på “Confirm” for at indstille rotationstiden, tryk derefter på knappen“ ” eller “  ”  for at indstille tiden.
Indstilling af tidsinterval: 1~99 timer, standardtiden er 10 timer.
Trin 2: Indstil høj temperatur for co-open-funktion. Det tilgængelige temperaturinterval for lav temperatur co-open er 5~15°C.
Når der vises “--”, betyder det, at funktionen for lav temperatur co-open er slået fra.
Når den omgivende temperatur er 26~32 grader, og den indstillede høje temperatur for co-open er gyldig, og når temperatur- 
sensoren i den kablede fjernbetjening registrerer, at indendørstemperaturen er lig med eller højere end den indstillede co-open 
temperatur, vil begge klimaanlæg fungere i COOL-tilstand, indtil indendørstemperaturen målt af den kablede fjernbetjening er lavere 
end den indstillede høje co-open temperatur minus 2°C. På dette tidspunkt vil den ene enhed fortsætte med at fungere i henhold til 
den indstillede temperatur og tilstand, mens den anden enhed slukkes.

Bemærk: Når begge enheder kører i COOL-tilstand, fastsættes den indstillede temperatur på den indendørs enhed til 24°C
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9. Betjening

Rotation & Back-up indication

3. Trin 3: Indstil lavtemperatur co-open-temperaturen. Det tilgængelige temperaturinterval for lavtemperatur co-open er 5~15°C.
Når displayet viser “--”, betyder det, at funktionen for lavtemperatur co-open er slået fra.

Når den omgivende temperatur er 5-15 grader, og den indstillede lavtemperatur co-open-temperatur er gyldig, og temperatur- 
sensoren i den kablede fjernbetjening registrerer, at indendørstemperaturen er mindre end eller lig med den indstillede  
lavtemperatur co-open-temperatur, vil begge klimaanlæg fungere i HEAT-tilstand, indtil den indendørstemperatur, der måles af den 
kablede fjernbetjening, er 2°C højere end den indstillede lavtemperatur co-open-temperatur.

På dette tidspunkt vil den ene enhed fortsætte med at køre i henhold til den indstillede temperatur og tilstand, mens den anden 
enhed slukkes.

Bemærk: Når begge enheder kører i HEAT-tilstand, fastsættes den indstillede temperatur på den indendørs enhed til 24°C.

4. Trin 4: Indstil hvilken enhed der skal starte først.
Vælg enten A eller B.

5. Når denne funktion er aktiveret, vil klimaanlægget, så længe det kører i det indstillede antal timer, automatisk tænde for det andet 
klimaanlæg og slukke det aktuelle.
Tryk på POWER-knappen for straks at skifte til den anden enhed.
A- eller B-ikonet blinker for at angive fejl på den tilsvarende enhed.
Der sker automatisk skift til den anden maskine, enten når driftstiden er nået, eller hvis der opstår en fejl.
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10. Timerfunktioner

Ugentlig timer
Brug denne timerfunktion til at indstille driftstider for hver dag i ugen.

Tænd timer
Brug denne timerfunktion til at starte klimaanlæggets drift.
Timeren aktiveres, og klimaanlæggets drift begynder efter den indstillede tid er gået.

Sluk timer
Brug denne timerfunktion til at stoppe klimaanlæggets drift.
Timeren aktiveres, og klimaanlæggets drift stopper efter den indstillede tid er gået.

Tænd og Sluk timer
Brug denne timerfunktion til at starte og stoppe klimaanlæggets drift.
Timeren aktiveres, og klimaanlæggets drift starter og stopper efter den indstillede tid er gået.

Bemærk: Du kan indstille “day off” til automatisk at starte med de senest gemte timerindstillinger, hver 
gang enheden tændes, ved at konfigurere dy:1 og dy:2 i ingeniørtilstand. For flere detaljer henvises 
til beskrivelsen af indstillingerne i ingeniørtilstand.
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10. Timerfunktioner

Sådan indstilles TÆND eller SLUK TIMER

Når “day on” eller “day off” er valgt, vil ikonet  [  ] eller [  ] blinke, og 
temperaturvisningsområdet vil også blinke.

Brug knapperne “ ” eller “  ”   til at vælge timerens varighed i intervaller på 0,5 time.

Tryk på bekræft-knappen for at aktivere timeren og fuldføre indstillingen.

Eksempel: SLUK timer indstillet til 7,5 timer
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10. Timerfunktioner

Indstil “dag tænd/sluk”

Når “day on off” er valgt, vil ikonet  [  ]  blinke, og ikonet [  ] vil lyse op.

Brug knapperne  “ ” eller “  ”  til at vælge “tænd”-timerens varighed i intervaller på 0,5 time.

Tryk på bekræft-knappen for at aktivere “tænd”-timerens varighed; på dette tidspunkt vil ikonet   
[  ]  lyse op, og ikonet [  ] vil blinke.

Brug knapperne “ ” eller “  ”   til at vælge “sluk”-timerens varighed i intervaller på 0,5 time.

Tryk på bekræft-knappen for at aktivere “sluk”-timerens varighed og fuldføre indstillingen.

BEMÆRK: Den sekundære kabelfjernbetjening kan ikke indstille timeren.
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11. Ugentlig timer 1

1. Indstilling af ugentlig timer

Tryk på Timer-knappen for at vælge   og tryk derefter på 
Bekræft-knappen for at bekræfte.

2. Indstilling af ugedag

Tryk på knappen  “ ” eller “  ”   for at vælge ugedagen, og tryk 
derefter på Bekræft-knappen for at bekræfte indstillingen.

3. Indstilling af TÆND-timer for timerindstilling 1

Tryk på knappen  “ ” eller “  ”  at indstille tidspunktet for Tænd-timeren, 
og tryk derefter på Bekræft-knappen for at bekræfte indstillingen.
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11. Ugentlig timer 1

4. SLUK-timerindstilling for timerindstilling 1

Op til 4 timerindstillinger kan gemmes for hver ugedag.
Det er praktisk, hvis den UGENTLIGE TIMER indstilles i overensstemmelse med 
brugerens livsstil.

f.eks. tirsdag, tidsindstilling 1

ex. Tuesday time scale 1

Tryk på knappen  “ ” eller “  ”  for at indstille tidspunktet for Sluk-timeren, og tryk derefter på Bekræft-knappen for at bekræfte 
indstillingen.

5. Forskellige timerindstillinger kan foretages ved at gentage trin 3 til 4.

6. Andre dage i ugen kan indstilles ved at gentage trin 2 til 5.

Bemærk:

Den ugentlige timerindstilling kan vendes tilbage til det forrige trin ved at trykke på Tilbage-knappen.
Timerindstillingen kan slettes ved at trykke på Day off-knappen.
Den aktuelle indstilling vil blive gendannet og annulleret automatisk, hvis der ikke foretages nogen handling i 30 sekunder under den 
ugentlige timerindstilling.
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11. Ugentlig timer 1
Drift af UGENTLIG TIMER

For at aktivere UGENTLIG TIMER-drift

Tryk på Timer-knappen, mens   vises på LCD’en.

Tryk på Timer-knappen, mens   forsvinder fra LCD’en.

For at deaktivere UGENTLIG TIMER-drift

1. Hvis du trykker på Power-knappen én gang og hurtigt, slukker klimaanlægget midlertidigt. Og klimaanlægget vil automatisk tænde 
igen ved tiden for On-timeren.

f.eks. Hvis du trykker på POWER-knappen én gang og hurtigt kl. 10:00, vil klimaanlægget tænde igen kl. 14:00.

2. Når du trykker på Power-knappen i 2 sekunder, slukker klimaanlægget helt og annullerer samtidig 
timerfunktionen.

For at slukke for klimaanlægget under den ugentlige timer
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11. Ugentlig timer 1

Sådan indstilles FRIDAG (f.eks. ved ferie)

Under den ugentlige timer: Tryk på Bekræft-knappen

Tryk på knappen   “ ” eller “  ” for at vælge dagen i denne uge.

Tryk på Day OFF-knappen for at indstille FRIDAG.

   symbolet skjules

Eksempel: FRIDAG er indstillet til onsdag

FRIDAG kan indstilles for andre dage ved at gentage trin 2 og 3

Tryk på Tilbage-knappen for at vende tilbage til den ugentlige timer.

For at annullere:
Følg samme fremgangsmåde som ved opsætning.

BEMÆRK:
FRIDAG-indstillingen annulleres automatisk, når den valgte dag er passeret.
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11. Ugentlig timer 1

Forsinkelsesfunktion (DELAY function)

Under den ugentlige timer: Tryk på FUNC.-knappen, vælg forsinkelsesfunktionen, 
og tryk på bekræft-knappen. Displayet viser  ”   “  “  “  “  “ og vent 3 sekunder 
for at bekræfte.

Når forsinkelsesfunktionen er aktiveret, vises symbolet  “  ” .

Forsinkelsesfunktionen kan kun aktiveres i Ugentlig Timer 1 og Ugentlig Timer 2.

Eksempel: Hvis du vælger “  ” kl. 18:05, vil klimaanlægget slukke kl. 20:05.

Kopiér indstillingerne fra én dag til en anden da

En reservation, der er foretaget én gang, kan kopieres til en anden dag i ugen. Hele reservationen for den valgte dag i ugen vil blive 
kopieret. Den effektive brug af kopifunktionen gør det nemt at foretage reservationer.

Under den ugentlige timer: Tryk på bekræft-knappen.

Tryk på knappen   “ ” eller“  ”   for at vælge den dag, der skal kopieres fra.
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11. Ugentlig timer 1

Tryk på Kopiér-knappen, bogstaverne “CY” vises på LCD-displayet.

Tryk på knappen  “ ” eller“  ”  for at vælge den dag, der skal kopieres til.

Tryk på Kopiér-knappen for at bekræfte.

Eksempel: Kopiér indstillingen fra mandag til onsdag.

Symbolet    blinker hurtigt. 

Andre dage kan kopieres ved at gentage trin 4 og  5

Tryk på bekræft-knappen for at gemme indstillingerne

Tryk på tilbage-knappen for at vende tilbage til den ugentlige timer.

3

4

7

8
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12. Ugentlig timer 2

1. Indstilling af ugentlig timer

2. Indstilling af ugedag

3. Indstilling af TÆND-tid for timerindstilling 1

Tryk på Timer for at vælge    , og tryk derefter på Bekræft.

Tryk på “ ” eller“  ”  for at vælge ugedag, og tryk derefter på BEKRÆFT.

Tryk på “ ” eller “  ”  for at vælge tidspunktet.
Tændtidspunkt, tilstand, temperatur og ventilatorhastighed vises på LCD’et.
Tryk på BEKRÆFT for at gå ind i tidsindstillingsprocessen.
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 12. Ugentlig timer 2

VIGTIGT:
Op til 8 planlagte hændelser kan indstilles pr. dag.

Forskellige hændelser kan planlægges med enten 
MODE, TEMPERATURE eller FAN speeds.

Eksempel: Tirsdag – tidsskala 1

4. Tidsindstilling

Tryk på  “ ” eller “  ”  for at indstille tiden, og tryk derefter 
på BEKRÆFT.

5. Indstilling af driftstilstand

Tryk på  “ ” eller “  ”  for at vælge driftstilstand, og 
tryk derefter på BEKRÆFT.

6. Indstilling af rumtemperatur

Tryk på  “ ” eller “  ”   for at indstille rumtemperaturen, 
og tryk derefter på BEKRÆFT.

BEMÆRK:
Denne indstilling er ikke tilgængelig i FAN- eller OFF 
tilstand.
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 12. Ugentlig timer 2

7. Indstilling af ventilatorhastighed

Tryk på  “ ” eller  “  ”for at indstille ventilatorhastigheden, 
og tryk derefter på BEKRÆFT.

BEMÆRK: Denne indstilling er ikke tilgængelig i AUTO-, 
DRY- eller OFF-tilstand.

8. Forskellige planlagte hændelser kan indstilles ved at gentage trin 3 til 7.

9. Yderligere dage i en ugeperiode kan indstilles ved at gentage trin 3 til 8.

BEMÆRK: Indstillingen af den ugentlige timer kan vendes tilbage til det forrige trin ved at trykke på TILBAGE. 
Den aktuelle indstilling gendannes.
Kontrolleren gemmer ikke de ugentlige timerindstillinger, hvis der ikke foretages nogen handling inden for 30 sekunder.
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 12. Ugentlig timer 2

Ugentlig timerdrift

For at starte

For at annullere

Tryk på Timer for at vælge  , og så starter timeren automatisk.

Tryk på tænd/sluk-knappen i 2 sekunder for at annullere timerfunktionen.
Timerfunktionen kan også annulleres ved at ændre timerindstillingen via Timer.

For at indstille FRIDAG (f.eks. ved ferie)

Når den ugentlige timer er indstillet, tryk på BEKRÆFT.

Tryk på  “ ” eller“  ” for at vælge ugedagen.

Ex
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 12. Ugentlig timer 2

Tryk på DAY OFF for at oprette en fridag.

Indstil FRIDAG for andre dage ved at gentage trin 2 og 3.

Tryk på TILBAGE for at vende tilbage til den ugentlige timer.

For at annullere:
Følg samme fremgangsmåde som ved opsætning.

BEMÆRK:
FRIDAG-indstillingen annulleres automatisk, når den valgte dag er passeret.

Kopier indstilling fra én dag til en anden

    mærket skjules

Eksempel: Fridag er sat til onsdag

En planlagt hændelse kan kopieres til en anden ugedag.
Alle indstillinger for den valgte ugedag bliver kopieret.
Kopifunktionen gør det nemmere at lave reservationer.

I den ugentlige timer, tryk på BEKRÆFT.
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 12. Ugentlig timer 2

Tryk på “ ” eller  “  ”  for at vælge den dag, der skal kopieres fra.

Tryk på KOPIER, bogstaverne “CY” vises på displayet.

Tryk på  “ ” eller  “  ”  for at vælge den dag, der skal kopieres til.

Tryk på KOPIER for at bekræfte.

    -mærket blinker hurtigt.

Eksempel: Kopiér indstillingen fra mandag til onsdag.

Andre dage kan kopieres ved at gentage trin 4 og 5

Press CONFIRM to a Tryk på BEKRÆFT for at gemme indstillingerne. 

Tryk på TILBAGE for at vende tilbage til den ugentlige timer.
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 12. Ugentlig timer 2

Slet tidsindstillingen for én dag

Under indstilling af den ugentlige timer, tryk på BEKRÆFT.

Tryk på “ ” eller “  ” for at vælge ugedagen og tryk derefter på BEKRÆFT.

Tryk på “ ” eller “  ” for at vælge det tidsinterval, du vil slette.
Tidsindstilling, tilstand, temperatur og ventilatorhastighed vises på LCD’en.
Tidsindstilling, tilstand, temperatur og ventilatorhastighed kan slettes ved at trykke  
på SLET (dag fri).

Eksempel: Slet tidsindstilling 1 for lørdag.
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13. Fejlalarm-håndtering

14. Tekniske specifikationer og krav

Hvis systemet ikke fungerer korrekt bortset fra de ovennævnte tilfælde, eller hvis de nævnte fejl er tydelige, undersøg da systemet i 
henhold til følgende procedure:

Fejlen, der vises på ledningscontrolleren, er forskellig fra dem på selve enheden.
Hvis en fejlkode vises, henvis da til “Bruger- og installationsvejledningen” og “SERVICE-manualen”.

EMC og EMI overholder CE-certificeringskravene.

NR. DIGITALT DISPLAY FEJL OG BESKYTTELSESBESKRIVELSE VISNING PÅ DIGITALT DISPLAY

1
Kommunikationsfejl mellem ledningscon-

troller og indendørs enhed
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15. Forespørgsler og indstillinger

Når klimaanlægget er TÆNDT eller SLUKKET, tryk og hold “COPY” nede i 3 
sekunder. Displayet viser først P:00.
Hvis der er tilsluttet én indendørs enhed: vises P:00.
Hvis der er tilsluttet flere indendørs enheder: brug  “ ” eller“  ” for at vise 
P:01, P:02 osv.
Tryk derefter på “Confirm” for at gå ind i forespørgselsfunktionen for den 
valgte indendørs enhed.
Tryk  “ ” eller“  ” for at vælge visning af temperatur (T1~T4) og ventilatorfejl 
(CF).

Hvis der ikke betjenes taster i 15 sekunder, eller hvis man trykker på “Back” 
eller “ON/OFF”, afsluttes forespørgslen og indstillingen.

Når klimaanlægget er slukket, og du er i forespørgselsfunktionen for tem-
peratur, tryk   “ ” eller“  ” for at vælge SP.
Tryk på “Confirm” for at justere den statiske trykværdi.

Når klimaanlægget er slukket, og du er i forespørgselsfunktionen for 
temperatur, tryk  “ ” eller“  ” for at vælge AF.
Tryk på “Confirm” for at gå ind i testtilstand. Displayet blinker “ON”.
Tryk “Back”, “ON/OFF” eller “Confirm” for at afslutte testtilstand.

I AF-tilstand afsluttes testen automatisk efter 3–6 minutter.
Når den afsluttes, vises ikke “ON” længere.
Hvis du ønsker at afbryde testen tidligere, tryk “Back”, “ON/OFF” eller
 “Confirm”.
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15. Forespørgsler og indstillinger

Temperaturkompensation for “Follow Me”-funktionen

Når klimaanlægget er slukket, og du er i forespørgselsfunktionen for temperatur,
tryk på “ ” eller “  ”  for at vælge tF.

Temperaturkompensationsområde: -5 ~ +5 °C

Tryk på “Confirm” for at gå til indstillingsstatus, brug  “ ” eller “  ”  for at vælge  
temperaturen, og tryk derefter på “Confirm” for at fuldføre.

   :   kompenseret temperatur

Når klimaanlægget er slukket, og du er i forespørgselsfunktionen for temperatur,
tryk på “ ” eller “  ”   for at vælge TYPE.

Tryk på “Confirm” for at gå til indstillingsstatus, brug  “ ” eller “  ”  for at vælge typen,
og tryk derefter på “Confirm” for at fuldføre.
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15. Forespørgsler og indstillinger

Indstilling af højeste og laveste temperaturværdier

Valg af fjernbetjeningsfunktion for kabelbetjening

Når klimaanlægget er slukket, og du er i forespørgselsfunktionen for temperatur,
tryk på “ ” eller “  ”   for at vælge tHI eller tLO.

Tryk på “Confirm” for at gå til indstillingsstatus, brug  “ ” eller “  ”   for at vælge  
temperaturen, og tryk derefter på “Confirm” for at fuldføre.

Det højeste indstillelige temperaturområde: 25~30°C
Det laveste indstillelige temperaturområde: 16~24°C

Når klimaanlægget er slukket, og du er i forespørgselsfunktionen for temperatur,
tryk på   “ ” eller “  ”  for at vælge rEC.

ON eller OFF vil blive vist i temperaturvisningen for at angive, om funktionen er aktiveret eller ej.

Når den er indstillet til “OFF”, modtager kabelbetjeningen ikke signaler fra fjern- 
betjeningen.

Tryk på “Confirm” for at gå til indstillingsstatus, brug  “ ” eller “  ”  for at vælge,  
og tryk derefter på “Confirm” for at fuldføre.

Funktion til indstilling af højeste værdi

 Funktion til indstilling af laveste værdi
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15. Forespørgsler og indstillinger

Valg af adresse for to-ledet kabelbetjening

Valg af fabriksnulstilling for to-ledet kabelbetjening

Når klimaanlægget er slukket og i forespørgselsfunktion for temperatur,
tryk på “ ” eller “  ”  for at vælge Adr. Temperaturvisningen vil vise “--” eller A, B.
“--” henviser til kodeindstillingen for kabelbetjeningen.

Tryk på “Confirm” for at gå til indstillingsstatus, tryk  “ ” eller “  ”  for at vælge, og tryk derefter på 
“Confirm” for at fuldføre.

Når klimaanlægget er slukket og i forespørgselsfunktion for temperatur,
tryk på  “ ” eller “  ”  for at vælge Init, temperaturvisningen viser “--”.

Tryk på “Confirm” for at gå til indstillingsstatus, tryk “ ” eller “  ”   for at vælge “ON”,
og tryk derefter på “Confirm” for at fuldføre.

--: Kodeindstilling   af kabelbetjening har forrang    

Indstilling af kabelbetjeningens adresse

Gendan fabriksindstillinger
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15. Forespørgsler og indstillinger

Efter at kabelbetjeningen er nulstillet til fabriksindstillingerne, gælder følgende:
Rotationsparameteren gendannes til 10 timer (de højeste og laveste temperaturer er ikke indstillet).
Kropstemperaturkompensationen sættes til ingen kompensation.
KØL og VARME/kun KØL-tilstand gendannes til KØL og VARME-tilstand.
Temperaturintervallet gendannes til fabriksindstillingen.
Fjernbetjeningsmodtagelsesfunktionen gendannes til aktiv/gyldig.
Adressen for den første ledningsstyring i to-kontrolsystemet gendannes til kodeskifterens værdi.
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15. Forespørgsler og indstillinger

Indstil “Day Off” til automatisk start ved opstart:

1.	 Brug op- eller nedtasten for at vælge dy:1, hvor den aktuelle indstillingsværdi vises.
2.	 Tryk på bekræft-knappen for at gå ind i indstillingen for aktivering af funktionen til automatisk start af Day Off.  

Værdien vil begynde at blinke.
3.	 Brug op- eller nedtasten for at ændre værdien. En værdi på 1 aktiverer funktionen, mens en værdi på 0 deaktiverer den.
4.	 Tryk på bekræft-knappen for at gemme indstillingen.  

Derefter vises indstillingen for maksimal timer-varighed for Day Off: dy:2, hvor den aktuelle værdi vises.  
Værdien angiver timerens varighed i timer, i intervaller af 0,5 time.

5.	 Brug op- eller nedtasten for at ændre værdien.
6.	 Tryk på bekræft-knappen for at gemme og afslutte konfigurationen.

Bemærk:
Når funktionen automatisk start af Day Off er aktiveret, vil enheden automatisk starte Day Off-funktionen med den sidst indstillede 
timer-varighed, hver gang den tændes.

Opsæt netværksbaseret tidssynkronisering:
1.	 Brug op- eller nedtasten for at vælge NTP, og den aktuelle indstilling vises.
2.	 Tryk på bekræft-knappen for at åbne funktionsindstillingen.
3.	 Brug op- eller nedtasten for at vælge værdien, hvor 0 betyder, at netværksbaseret tidssynkronisering slås fra,  

og 1 betyder, at den slås til.
4.	 Tryk på bekræft-knappen for at gemme indstillingen og fuldføre opsætningen.
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16. Trådløs kontrolforbindelse

BEMÆRK: Gælder kun for enheder med trådløs kontrolfunktion.

1. Specifikation

Denne enhed overholder de væsentlige krav og andre relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU.
(Kun for produkter i Den Europæiske Union) 

•	 Model for trådløst modul: EU-SK107, US-SK107, EU-SK110, US-SK110
•	 Antennetype: Trykt PCB-antenne
•	 Trådløs: 2400 – 2483,5 MHz, sendestyrke: < 20 dBm
•	 Arbejdstemperatur: 0°C ~ 45°C
•	 Driftsfugtighed: 10% ~ 85%
•	 Strømforsyning: DC 5V / 500 mA
•	 BLE (Bluetooth Low Energy): 2402 – 2480 MHz, sendestyrke: < 10 dBm
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16. Trådløs kontrolforbindelse

BEMÆRK:
Gælder kun for enheder med trådløs kontrolfunktion.

2. Forholdsregler

App-kompatibilitet:
Appen er tilgængelig for både iOS og Android, men ældre versioner understøttes muligvis ikke længere.
Sørg for, at appen er opdateret til den nyeste version. Midea garanterer ikke for kompatibilitet og er ikke ansvarlig for eventuelle 
problemer, der måtte opstå som følge heraf.
Appen opdateres uden forudgående varsel for at forbedre funktionerne.

Trådløs sikkerhed:
Smart Kit understøtter følgende sikkerhedsprotokoller: WPA-PSK / WPA2-PSK / WPA3-SAE
Den kan bruges med eller uden kryptering, men det anbefales stærkt at anvende kryptering.
Forbindelse:

Netværksproblemer kan til tider forårsage timeout. Displayet på enheden og appen kan blive usynkroniseret, men dette vil rette sig 
selv, når netværket genoprettes.
Hvis netværket forbliver utilgængeligt, kan det være nødvendigt at genstarte konfigurationsprocessen.
Ændringer i det trådløse netværk kræver, at enheden konfigureres på ny.

Konfiguration:
Den faktiske konfigurationsproces for netværket kan afvige en smule fra vejledningen.
Tjek servicewebsiden for yderligere information.

Gendan fabriksindstillinger:
Når brugeren sletter enheden i appen, gendanner modulet automatisk fabriksindstillingerne.
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16. Trådløs kontrolforbindelse

3. Brug dit apparat med NetHome Plus-appen

 Sørg for, at din mobiltelefon er forbundet til dit trådløse hjemmenetværk, at 2,4 GHz-båndets trådløse signal er aktiveret på din 
trådløse router, og at du kender netværksadgangskoden.

 Tænd for Bluetooth på din telefon, og apparatet skal også være tændt
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16. Trådløs kontrolforbindelse

1. Download NetHome Plus-appen

ADVARSEL: Følgende QR-kode er udelukkende beregnet til at downloade appen.

Den er helt forskellig fra QR-koden, der følger med enheden.
Android-brugere: Scan Android QR-koden eller gå til Google Play, søg efter “NetHome Plus”-appen og download den.
iOS-brugere: Scan iOS QR-koden eller gå til App Store, søg efter “NetHome Plus”-appen og download

Sådan aktiveres AP-distributionsnetværkstilstand:

Tryk gentagne gange på FUNC.-knappen, indtil AP-ikonet      er valgt.
Tryk på BEKRÆFT-knappen (CONFIRM).
➡️ AP-tilstand er aktiveret, når ikonet      begynder at blinke.
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16. Trådløs kontrolforbindelse

2. Registrér eller log ind på konto

Åbn appen og opret en brugerkonto – hvis du allerede har en, skal du blot logge ind.
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16. Trådløs kontrolforbindelse

3. Tilføj dit apparat

Tryk på “+”-ikonet for at tilføje husholdningsapparatet til din NetHome Plus-konto.
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16. Trådløs kontrolforbindelse

4. Vælg din enhedstype
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16. Trådløs kontrolforbindelse

5. Forbundet til netværket

Følg instruktionerne i appen for at opsætte den trådløse forbindelse.
Hvis netværksforbindelsen mislykkes, henvises der til appens vejledningstips for hjælp til betjening.
Det faktiske design af brugerfladen (UI) kan afvige fra eksemplerne på grund af appopdateringer.
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16. Trådløs kontrolforbindelse

4. Overensstemmelse

Trådløse modulmodeller:
EU-SK107, US-SK107:
FCC ID: 2ADQOMDNA21
IC: 12575A-MDNA21

EU-SK110, US-SK110:
FCC ID: 2ADQOMDNA23
IC: 12575A-MDNA23

Denne enhed overholder afsnit 15 i FCC-reglerne og indeholder licensfri sender(e)/modtager(e), der overholder Innovation, 
Science and Economic Development Canada’s licensfrie RSS-standarder.

Brugen er underlagt følgende to betingelser:
(1) Enheden må ikke forårsage skadelig interferens;
(2) Enheden skal acceptere enhver interferens, herunder interferens der kan forårsage uønsket funktion.
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16. Trådløs kontrolforbindelse

Betjen kun enheden i overensstemmelse med de medfølgende instruktioner.
Ændringer eller modifikationer af denne enhed, som ikke udtrykkeligt er godkendt af den part, der er ansvarlig for overholdelse, 
kan ugyldiggøre brugerens ret til at betjene udstyret.

Denne enhed overholder FCC’s grænser for strålingseksponering i et ukontrolleret miljø.
For at undgå overskridelse af FCC’s grænser for radiofrekvenseksponering må afstanden mellem menneskelig krop og antenne ikke 
være mindre end 20 cm (8 tommer) under normal drift.

I Canada:
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
Dette udstyr overholder Innovation, Science and Economic Development Canada’s regler for licensfri radioudstyr.
Brugen er tilladt under følgende to betingelser:
(1) udstyret må ikke forårsage interferens, og
(2) brugeren skal acceptere enhver modtaget interferens, også hvis den kan medføre uønsket funktion.

Denne sender må ikke placeres sammen med eller anvendes samtidig med nogen anden antenne eller sender.
Dette udstyr bør installeres og betjenes med passende afstand.
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16. Trådløs kontrolforbindelse

BEMÆRK:
Dette udstyr er blevet testet og fundet i overensstemmelse med grænserne for en digital enhed i klasse B, i henhold til afsnit 15 af 
FCC-reglerne.
Disse grænser er fastsat for at yde rimelig beskyttelse mod skadelig interferens i en boliginstallation.
Dette udstyr genererer, bruger og kan udsende radiofrekvensenergi, og hvis det ikke installeres og anvendes i overensstemmelse 
med instruktionerne, kan det forårsage skadelig interferens med radiokommunikation.
Der gives dog ingen garanti for, at der ikke vil opstå interferens i en bestemt installation.

Hvis dette udstyr forårsager skadelig interferens med radio- eller tv-modtagelse – hvilket kan fastslås ved at tænde og slukke for 
udstyret – opfordres brugeren til at forsøge at afhjælpe interferensen ved en eller flere af følgende foranstaltninger:

Omplacer eller ret modtagerantennen.
Øg afstanden mellem udstyret og modtageren.
Tilslut udstyret til en stikkontakt på en anden strømkreds end den, modtageren er tilsluttet.
Kontakt forhandleren eller en erfaren radio-/tv-tekniker for hjælp.
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Design og specifikationer kan ændres uden forudgående varsel med henblik på produktforbedringer.
Kontakt forhandleren eller producenten for nærmere oplysninger.
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4-V E I S  LU F T-T I L- LU F T
VA R M E P U M P E  /  A I RCO N D I T I O N

CEILING CASSETTE
K A B L E T  KO N T R O L L PA N E L  B R U K E R M A N U A L

V I K T I G
Ve n n l i g st  l e s  d e n n e  ve i l e d n i n g e n 
n øye  fø r  d u  i n st a l l e re r  e l l e r  b r u ke r 
d e n  ka b l e d e  f j e r n ko n t ro l l e n .
S ø rg  fo r  å  o p p b eva re  ve i l e d n i n g e n 
fo r  f re m t i d i g  b r u k .

M O D E L
K J R-1 2 0 N ( X 4 ) / B G E F 
K J R-1 2 0 N ( X 6) / B G E F

K J R-1 2 0 N ( X 4 W ) / B G E F 
K J R-1 2 0 N ( X 6 W ) / B G E F

K J R-1 2 0 N ( X 5 ) / B G E F
K J R-1 2 0 N ( X 5 W ) / B G E F
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Denne veiledningen gir en detaljert beskrivelse av forholdsregler du bør være oppmerksom på under bruk.
For å sikre korrekt bruk av den kablede fjernkontrollen, vennligst les denne veiledningen nøye før du tar enheten i 

bruk. Oppbevar veiledningen for fremtidig referanse.

Alle bilder i denne veiledningen er kun ment som illustrasjoner.
Det kan forekomme mindre avvik sammenlignet med den kablede fjernkontrollen du har kjøpt  

(avhengig av modell).
Det er den faktiske enheten som gjelder.
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1. VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

ADVARSEL
•	 Overlat installasjonen til forhandleren eller profesjonelle fagfolk. Installasjon utført av andre kan føre til feilmontering,  

elektrisk støt eller brann.
•	 Følg denne installasjonsveiledningen nøye.
•	 Feil installasjon kan forårsake elektrisk støt eller brann.
•	 Reinstallasjon skal utføres av fagpersoner.

Ikke demonter enheten vilkårlig.
Vilkårlig demontering kan føre til unormal drift, overoppheting eller brann i klimaanlegget.

MERK
•	 Ikke installer enheten på et sted der det er risiko for lekkasje av brannfarlige gasser. Hvis brennbare gasser lekker og samler seg 

rundt den kablede fjernkontrollen, kan det oppstå brann.
•	 Ikke berør enheten med våte hender, og unngå at vann trenger inn i den kablede fjernkontrollen. Dette kan forårsake elektrisk 

støt.
•	 Strømtilførselen må være tilpasset strømstyrken for den kablede fjernkontrollen. Ellers kan det oppstå elektrisk lekkasje eller 

overoppheting, noe som kan føre til brann.
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1. Sikkerhetstiltak

ADVARSEL
De spesifiserte kablene skal brukes ved tilkobling. Det må ikke påføres ekstern kraft på terminalene.
Ellers kan ledningene bli kuttet over eller overopphetes, noe som kan forårsake brann.

Hvis batterirommet (hvis aktuelt) ikke lukkes riktig, må du slutte å bruke produktet og holde det unna barn.
Hvis du mistenker at et batteri er svelget eller plassert i kroppen, må du umiddelbart søke legehjelp.

FARE VED INNTAK: Dette produktet inneholder 
et knappcelle- eller myntbatteri.

(For Nord-Amerika)

ADVARSEL

BATTERIADVARSEL: OPPBEVARES UTILGJENGELIG FOR BARN

BATTERIADVARSEL

ADVARSEL: Inneholder knappcellebatteri.



C E I L I N G  C A S S E T T E        l           3

1. Sikkerhetstiltak

Advarsel
De spesifiserte kablene skal brukes ved tilkobling. Det må ikke påføres ekstern kraft på terminalene.
Ellers kan ledningen bli skadet, noe som kan føre til overoppheting og brann.

OPPBEVARES UTILGJENGELIG FOR BARN.

Svelging kan føre til kjemiske forbrenninger, gjennomtrengning av mykt 
vev og dødsfall.
Alvorlige forbrenninger kan oppstå innen 2 timer etter svelging.
Søk straks legehjelp.

BATTERIADVARSEL

ADVARSEL

FARE VED INNTAK: Dette produktet inneholder et knappcelle- eller myntbatteri.
Død eller alvorlig skade kan forekomme ved svelging.

Et svelget knappcelle- eller myntbatteri kan forårsake alvorlige kjemiske forbrenninger 
på så lite som 2 timer.

Oppbevar både brukte og nye batterier UTILGJENGELIG FOR BARN.

Søk straks legehjelp hvis du mistenker at et batteri har blitt svelget eller plassert i kroppen.
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1. Sikkerhetstiltak

ADVARSEL
Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 år og oppover samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental funksjonsevne, 
eller mangel på erfaring og kunnskap, forutsatt at de har fått opplæring eller instruksjon i sikker bruk av apparatet og forstår farene 
forbundet med det.
Barn må ikke leke med apparatet. Rengjøring og vedlikehold må ikke utføres av barn uten tilsyn (gjelder for EU-land).

Dette apparatet er ikke ment å brukes av personer (inkludert barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental funksjonsevne, eller 
mangel på erfaring og kunnskap, med mindre de har fått opplæring eller instruksjon i bruk av apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet.
Barn må holdes under tilsyn for å sikre at de ikke leker med apparatet.
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1. Sikkerhetstiltak

Fjern og gjenvinn eller kast brukte batterier umiddelbart i henhold til lokale forskrifter, og hold dem unna barn.

Må ikke kastes i husholdningsavfall eller brennes.

Selv brukte batterier kan forårsake alvorlig skade eller død.

Kontakt et lokalt giftinformasjonssenter for informasjon om behandling.

Ikke-oppladbare batterier
Må ikke lades opp.

Ikke utsett batterier for tvangsutlading, opplading, demontering, oppvarming over (-20–70 ℃) eller forbrenning.
Dette kan føre til personskade som følge av gasslekkasje, væskelekkasje eller eksplosjon, med kjemiske forbrenninger som mulig 
resultat.

Sørg for at batteriene er riktig installert i henhold til polariteten (+ og -).

Ikke bland gamle og nye batterier, ulike merker eller batterityper, som alkaliske, sink-karbon eller oppladbare batterier.

Fjern og gjenvinn eller kast batterier umiddelbart fra utstyr som ikke skal brukes over lengre tid, i henhold til lokale forskrifter.
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1. Sikkerhetstiltak

Sørg alltid for å lukke batterirommet helt. Hvis batterirommet ikke lukkes ordentlig, må du slutte å bruke produktet, fjerne batteriene og 
holde dem unna barn.

Batteritype: CR2032
Nominell batterispenning: 3,0 V 

Hvis batterirommet (hvis aktuelt) ikke lukkes ordentlig, må du slutte å bruke produktet og holde det unna barn.

Batteriet er farlig og skal OPPBEVARES 
UTILGJENGELIG FOR BARN
(uansett om batteriet er nytt eller brukt).

(For andre regioner))

ADVARSEL

BATTERIADVARSEL: OPPBEVARES UTILGJENGELIG FOR BARN

BATTERIADVARSEL

ADVARSEL: Inneholder knappcellebatteri
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1. Sikkerhetstiltak

For apparater som inneholder mynt- eller litiumbatterier:

OPPBEVARES UTILGJENGELIG FOR BARN.

Svelging kan føre til kjemiske forbrenninger, gjennomtrengning av 
mykt vev og dødsfall.
Alvorlige forbrenninger kan oppstå innen 2 timer etter svelging.
Søk straks legehjelp.

BATTERY WARNING

For apparater som inneholder knappcelle- eller ikke-litiumbatterier:
– Batteriet kan forårsake alvorlig skade hvis det svelges eller plasseres i kroppen.
– Hvis du mistenker at et batteri har blitt svelget eller satt inn i kroppen, må du straks søke legehjelp.

Batteriytelse
For lengre batterilevetid anbefales det å slå av strømmen når produktet ikke skal brukes over lengre tid.
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1. Sikkerhetstiltak

    Avhending av batterier

Batterier må ikke kastes som usortert husholdningsavfall. Følg lokale regler for korrekt avhending av batterier.

Batterier kan være merket med et kjemisk symbol under avfallssymbolet. Dette kjemiske symbolet angir at batteriet inneholder tung-
metaller over en viss grenseverdi.
Et eksempel er Pb: Bly (>0,004 %).

Elektriske apparater og brukte batterier skal behandles på spesialanlegg med hensyn til gjenbruk, gjenvinning og videre bruk.
Ved å sikre korrekt avhending bidrar du til å unngå potensielt skadelige konsekvenser for miljø og menneskers helse.

    ADVARSEL

Hvis strøm tilkobles via fast installasjon, skal det brukes en flerpolet bryter med en minimumsavstand på minst 3 mm i alle poler.
Hvis lekkasjestrømmen kan overstige 10 mA, må det brukes en jordfeilbryter (RCD) med en merkestrøm som ikke overstiger 30 mA.
Bryteren skal inngå i den faste installasjonen i samsvar med gjeldende installasjonsregler.

Pb
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2. Installasjonsutstyr

Nr. Navn Antall Merknader

1 Kablet fjernkontroll 1 –

2 Installasjons- og brukermanual 1 –

3 Skruer 3 M3.9×25 (For montering på vegg)

4 Plugg 3 For montering på vegg

5 Skruer 2 M4×25 (For montering i bryterboks)

6 Plastmuffer 2 For feste i bryterboks

7 Batteri 1 –

8 Kabelsett 1 Valgfritt

9 Skrue 1 M4×8 (For montering av kabelsettet)

Velg installasjonssted
Ikke installer produktet på et sted der det utsettes for kraftig olje, damp eller svovelholdige gasser, da produktet ellers kan bli de-
formert, noe som kan føre til systemfeil.

Forberedelse før installasjon
Bekreft at alle delene nedenfor er levert:
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2. Installasjonsutstyr

2. Forbered følgende komponenter på stedet

Forholdsregler ved installasjon av den kablede fjernkontrollen
1.	 Denne manualen beskriver installasjonsmetoden for den kablede fjernkontrollen.  

Se koblingsskjemaet i denne installasjonsmanualen for å koble fjernkontrollen til innendørsenheten.
2.	 Fjernkontrollen fungerer med lavspenningskrets. 

Det er forbudt å komme i direkte kontakt med høyspenningskabler som f.eks. 115V, 220V, 380V, og slike kabler må ikke legges i 
samme rør som lavspenningsledningen.

3.	 Avstanden mellom separate rør skal være 300–500 mm eller mer. 
Den avskjermede ledningen til fjernkontrollen skal være korrekt jordet.

4.	 Når tilkoblingen til fjernkontrollen er fullført, må det ikke brukes utstyr som f.eks. spenningsmålere til å trenge gjennom isolasjonen.

Nr. Navn Antall (Innebygd i 
vegg)

Spesifikasjon (Kun 
for referanse) Merknader

2 Kabelrør (Isoleringsmuffe 
og festeskrue) 1 – –
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3. Installasjonsmetode

2. Fjern den øvre delen av fjernkontrollen

Sett en flat skrutrekker inn i sporene nederst på fjernkontrollen (2 steder), og fjern den øvre delen av fjernkontrollen.
(Se fig. 3-2)

MERK: Vipp opp og ned – du må kun vri skrutrekkeren, ikke stikke eller bøye.

Låsepunkter

Bakdeksel / Cover

1. Strukturelle mål for kablet fjernkontroll
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3. Installasjonsmetode

MERK:
Kretskortet (PCB) er montert i den øvre delen av fjernkontrollen. Vær forsiktig så du ikke skader kretskortet med den flate skrutrek-
keren.

3. Fest bakplaten på fjernkontrollen

Ved utenpåliggende montering:
Fest bakplaten til veggen med de 3 skruene (ST3.9×25) og pluggene.
(Se fig. 3-3)

Bakplate

Skruer (ST3.9*25)

Bruk to M4×25 skruer for å feste bakplaten til en 86-bryterboks, og bruk én ST3.9×25 skrue for å feste til veggen.

Skruehull for veggmontering: Bruk én ST3.9×25 skrue

Skruehull på 86-bryterboks: Bruk to M4×25 skruer
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3. Installasjonsmetode

MERK:
Plasser på en jevn overflate.
Vær forsiktig så du ikke deformerer bakplaten på fjernkontrollen ved å stramme monteringsskruene for hardt.

4. Installasjon av batteri

Kontakt profesjonell teknisk service hvis batteriet må skiftes.

Sett batteriet inn på anvist plass, og sørg for at den positive siden av batteriet vender riktig i henhold til merkingen i batterirommet 
(se figur 3-5).

Still inn tiden ved første oppstart.
Batteriet i fjernkontrollen sørger for at tiden forblir riktig ved strømbrudd.
Når strømmen kommer tilbake og den viste tiden ikke er korrekt, betyr det at batteriet er flatt og må skiftes.
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3. Installasjonsmetode

5. Tilkobling til innendørsenhet

LedningshulModell B

Modell A Ledningshul

b
ry

te
rd

ek
se

l
b

ry
te

rd
ek

se
l
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3. Installasjonsmetode

Modell A
Koble ledningen fra hovedkretskortet i innendørsenheten til en forbindelseskabel.
Koble deretter den andre enden av forbindelseskabelen til den kablede fjernkontrollen

4-lederkabel Kabelsett Hovedkretskort

Gjelder for lett kommersiell klimaanlegg

Skjermet ledning (noen enheter)

4-lederkabel

Gjelder for delt type klimaanlegg

Forbindelseskabel A

Forbindelseskabel D

Adapterkretskort
Displaykretskort

Hvit

BrunGul

Rød
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3. Installasjonsmetode

Modell B
1. Innendørsenhet
Lag et utskjæringshull for å føre kabelen gjennom, ved hjelp av en avbitertang eller lignende.
Koble terminalene på fjernkontrollen (HA, HB) til terminalene på enheten..

Merk:
IKKE la vann trenge inn i fjernkontrollen.
Bruk tetningsgarn og fugemasse rundt kabelen for å sikre tetting.
Tilkoblingsledningene må festes pålitelig og skal ikke kunne trekkes ut.

For noen enheter kobles fjernkontrollen til enheten via HA- og HB-portene.
Det er ingen polaritet mellom HA og HB.

Se Fig.3-9

Kablet fjernkontroll

Innendørsenhet
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3. Installasjonsmetode

Den primære/sekundære kablede fjernkontrollen kan brukes for å gjøre det mulig for to kablede fjernkontroller å styre én enhet.
Fjernkontrollene kobles til enhetens HA- og HB-porter via HA- og HB-portene på fjernkontrollen. Det er ingen polaritet mellom HA 
og HB.

Se Fig. 3-10

MERK:
Kablede fjernkontroller med trådløs funksjon har ikke denne funksjonen.

HA HB

H
A

H
B

H
A

H
B

0 

1 

Kablet fjernkontroll 1

Kablet fjernkontroll 2

Innendørsenhet
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3. Installasjonsmetode

For nogle enheder kan én kablet fjernbetjening understøtte flere enheder (maksimalt 16 enheder). I dette tilfælde skal den kablede 
fjernbetjening og enheden tilsluttes til HA- og HB-portene på samme tid. Ved gruppekontrol vil der ikke være nogen fejl vist på den 
kablede fjernbetjening.

Se Fig.3-11

Kablet fjernkontroll

Innendørsenhet 1 Innendørsenhet 2 Innendørsenhet 3
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3. Installasjonsmetode

6. Fest den øverste delen av den kablede fjernkontrollen

Etter at du har justert den øverste delen, fest deretter dekselet; unngå å klemme ledningene under installasjonen.

4. Spesifikasjon

Alle bilder i denne manualen er kun til forklaring. 
Din kablede fjernkontroll kan avvike noe. 
Den faktiske formen gjelder.

Ledningsspesifikasjoner

MERK: Det anbefales å bruke forbindelsesledningen med en lengde på 6 meter.

Inngangsspenning 12V

Omgivelsestemperatur 0–43º

Omgivende luftfuktighet RH40%–RH90%
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5. Funksjoner og egenskaper ved den 
kablede fjernkontrollen

Egenskaper:
•	 LCD-skjerm
•	 Feilkodevisning: Kan vise feilkoder, nyttig ved service
•	 4-veis ledningslayout, ingen hevet del på baksiden – mer 

praktisk for plassering av ledninger og installasjon av enhet-
en

•	 Viser romtemperatur
•	 Uketimer

Funksjoner:
•	 Driftsmodi: Velg mellom Auto – Kjøling – Tørking – Varme – 

Vifte
•	 Viftehastighet: Auto / Lav / Middels / Høy
•	 Sving (på enkelte modeller)
•	 TIMER PÅ/AV
•	 Temperaturinnstilling
•	 Uketimer
•	 Follow Me
•	 Turbo
•	 24-timers system

•	 12-timers system
•	 Automatisk omstart
•	 Individuell lamellkontroll (på enkelte modeller)
•	 Automatisk luftmengdetest
•	 Rotasjon og sikkerhetskopi
•	 Dobbel styring
•	 Gruppestyring
•	 Barnesikring
•	 LCD-skjerm
•	 Klokke
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6. Navn på LCD-displayet for den kablede 
fjernkontrollen

MODE-visning
Viser aktuell driftsmodus, 
inkludert:

Temperaturvisning

Låsvisning

Uke-/timer PÅ/AV-visning
Tidsvisning

Viftehastighetsvisning 
Viser valgt viftehastighet 

HORISONTAL 
SWING-visning

Visning av underenhet

°C / °F-visning

Romtemperaturvisning

Relativ fuktighetsvisning (RH)

Trådløs kontrollvisning

“Follow me”-visning

“Breeze away”-visning

Tidsforsinkelsesvisning

Turbo-funksjonsvisning

ECO-funksjonsvisning

Luftrensingsvisning

Filterpåminnelsesvisning

SOVE-funksjonsvisning

GEAR-funksjonsvisning

Brisefri visning (Breezeless display)

Rotasjonsvisning

Visning for aktiv rengjøring

Elektrisk oppvarmingsvisning

Hovedenhet og underenhet-visning (A / B)
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7. Navn på knapper på den kablede 
fjernkontrollen

1.	 VIFTEHASTIGHET-knapp
2.	 MODUS-knapp
3.	 FUNKSJON-knapp
4.	 SVING-knapp
5.	 JUSTER-knapp
6.	 TIDSUR-knapp

7.	 KOPIER-knapp
8.	 PÅ/AV-knapp
9.	 BEKREFT-knapp
10.	 TILBAKE-knapp
11.	 FRIDAG/FORSINKELSE-knapp
12.	 BARNESIKRING-knapp
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8. Forberedende betjening

Still inn gjeldende dag og tid

Trykk på TIDSUR-knappen i 2 sekunder eller mer.
Tidsurskjermen vil begynne å blinke.

Trykk på knappene “ ” eller “  ” for å stille inn datoen.
Den valgte dagen vil blinke.

Datooppsettet fullføres, og tidspunktsoppsettet klargjøres etter at TIDSUR-knap-
pen eller BEKREFT-knappen er trykket, eller hvis ingen knapp trykkes innen 10 
sekunder.

Trykk på knappene “ ” eller “  ”  for å stille inn aktuelt tidspunkt.
Trykk gjentatte ganger for å justere tiden i trinn på 1 minutt.
Hold knappen inne for å justere kontinuer

F.eks. mandag 11:20

Innstillingen lagres etter at BEKREFT-knappen trykkes, eller hvis ingen knapp 
trykkes innen 10 sekunder

Valg av tidsformat
Trykk på knappene “  ” og “  ” samtidig i 2 sekunder for å bytte mellom 12-tim-
ers og 24-timers format.

6
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9. Betjening

For å starte/stoppe betjeningen
Trykk på av/på-knappen.

8 graders varmefunktion (på a 8-graders varmefunksjon (på noen modell nogle modeller)

Når varmefunksjonen er innstilt til 10 ℃ / 16 ℃ / 17 ℃ / 20 ℃, trykk to ganger på ned-knappen innen 1 sekund for å aktivere 8 ℃ varmefunksjonen.
Trykk på av/på-, modus-, juster-, viftehastighet- (Fan speed) og timer-knappen for å deaktivere 8 ℃ varmefunksjonen.

Merk:
For noen modeller kan 8 ℃ varmefunksjonen kun stilles inn via fjernkontrollen.
Du kan ikke velge denne funksjonen via den kablede fjernkontroll
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9. Betjening

For å stille inn driftsfunksjonen

Innstilling av driftsmodus (Varmefunksjon er ugyldig for modeller med kun kjøling)
Trykk på denne knappen for å velge driftsfunksjon:

Hvis innendørsenheten har elektrisk varme (nødmodus), trykk på denne knappen 
for å velge driftsmodus:

Når nødmodus (eller elektrisk varme) velges, vises  og viftehastigheten settes til Auto.

Sleep, 8 °C varme, Turbo- og Rotasjon-funksjoner er ikke tilgjengelige i nødmodus.

Når modus med varme + elektrisk varme velges, vises   og Turbo- og Rotasjon-funksjoner deaktiveres.

Merknad:
1. De spesifikke tilgjengelige modusene avhenger av enheten. Hvis enheten ikke har en bestemt modus, kan den ikke aktiveres.
2. I nødmodus (eller elektrisk varme) eller varme + nødmodus (eller elektrisk varme), hvis enheten støtter justering av viftehastighet, 
kan denne justeres.
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9. Betjening

Innstilling av romtemperatur

Trykk på knappene  “ ” eller “  ”  for å stille inn romtemperaturen.
Innendørs innstillingstemperaturområde: 10/16/17–30 °C eller 20–28 °C 
(avhenger av modell).

Valg av °C og °F-skala (på enkelte modeller)

Trykk på knappene “ ” og “  ”samtidig i 3 sekunder for å bytte temperaturvisning mellom 
°C og °F.

Innstilling av viftehastighet

Trykk på knappen for viftehastighet for å stille inn hastigheten.
(Denne knappen er ikke tilgjengelig i Auto- eller Avfuktingsmodus.)

Når trinnløs hastighetsregulering støttes, vil trykk på vifteknappen skifte mellom:

Trykk på knappene   og    samtidig i 3 sekunder for å slå på eller av tastelyd.

Øk

Senk
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9. Betjening

Barnesikringsfunksjon

Trykk på knappene 🔒 “   ” og “  “ 🔕 samtidig i 3   sekunder for å 
aktivere barnesikringsfunksjonen og låse alle knappene på den 
kablede fjernkontrollen.
Du kan ikke trykke på knappene for å betjene eller motta signaler fra 
fjernkontrollen etter at barnesikringen er aktivert.

Trykk på de samme to knappene igjen i 3 sekunder for å deaktivere 
barnesikringen.

Når barnesikringen er aktivert, vises symbolet ”  ”.

Svingfunksjon (Kun for enheter med horisontal og vertikal svingfunksjon)

1. Opp–ned-sving

Trykk på SWING-knappen for å starte opp–ned-svingfunksjonen.
Symbolet ↕  “  ” vises. Trykk igjen for å stoppe.
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9. Betjening

Svingfunksjon (For enheter uten vertikal svingfunksjon)

Bruk SWING-knappen for å justere luftstrømmen opp og ned og starte den automatiske 
svingfunksjonen.

Trykk på SWING-knappen for å aktivere funksjonen for individuell justering av opp-ned-lameller.

Symbolet ↕  “  ”  vil blinke. (Gjelder ikke alle modeller)

For enheter med fire opp-ned-lameller kan disse styres individuelt

1. Hver gang du trykker på denne knappen, vippes lamellen med en vinkel på 6 grader.
Trykk på knappen til ønsket retning er oppnådd.

2. Hvis du trykker og holder knappen inne i 2 sekunder, aktiveres autosving.
Symbolet   “  ” vises. Trykk igjen for å stoppe. (gjelder noen enheter)

1. Trykk på knappen “ ” eller “  ”  for å velge bevegelse for lamellene.

2. Hver gang du trykker på knappen, velges lamellen i følgende rekkefølge:
(                        betyr at alle fire lamellene beveger seg samtidig.)
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9. Betjening

3. Bruk deretter SWING-knappen for å justere den valgte lamellens opp-ned-luftretning

Trykk på FUNC.-knappen for å bla gjennom driftsfunksjonene i følgende rekkefølge:

[*] = Modellavhengig. Hvis innendørsenheten ikke støtter denne funksjonen, vises den ikke.
Den valgte funksjonsikonet vil blinke, trykk deretter på Bekreft-knappen for å bekrefte innstillingen

Turbo-funksjon (på enkelte modeller)

I KJØL-/VARME-modus: Trykk på FUNC.-knappen for å aktivere turbo-funksjonen.
Trykk på knappen igjen for å deaktivere turbo-funksjonen.
Når turbo-funksjonen er aktivert, vises symbolet “  ” .

PTC-funksjon (på enkelte modeller)

I varmefunksjon, for enheter med elektrisk oppvarming:
Trykk på denne knappen for å aktivere elektrisk oppvarming.
Når PTC-funksjonen er aktivert, vises symbolet  “  ” .

MERKNAD:
Den elektriske hjelpevarmefunksjonen for AHU-modeller aktiveres med MODE-knappen, og FUNC.-knappen er en turbo-funksjon.

Follow Me-funksjonsindikator
Trykk på FUNC.-knappen for å velge om romtemperaturen skal måles ved innendørsenheten eller ved ledningsbetjeningen 
(kablet kontrollenhet).

* **** ******* *
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9. Betjening

Når “Follow Me”-funksjonen    vises, registreres 
romtemperaturen via den kablede fjernkontrollen.

Trykk på FUNC.-knappen og velg ikonet 🏠👤“  “.
På dette tidspunktet vil ikonet blinke.
Trykk på bekreft-knappen for å slå Follow Me-funksjonen på eller av.

Innendørsenhet
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9. Betjening

For å velge ikonet for filterrensepåminnelse, trykk på OK-knappen for å tilbakestille filterets skjermtid. Ikonet for 
filterrensepåminnelse forsvinner.

 Fuktighetsinnstillingsfunksjon

1. Når innendørsenheten som sender signal til den kablede fjernkontrollen, har dobbeltkontrollfunksjon for temperatur og fuktighet, i 
avfuktingsmodus: Trykk på funksjonsknappen for å velge RH-ikonet, trykk på bekreft-knappen for å gå inn i fuktighetskontrollmodus.
   RH-ikonet blinker, trykk på opp- og ned-knappene for å justere fuktigheten. Innstillingsområdet er FRA → 35 % \~ 85 %, justeres i inter-
valler på 5 %. Fuktighetsjusteringsmodus avsluttes etter 5 sekunder uten aktivitet.

2. Etter at du har gått inn i fuktighetskontrollmodus, trykk på opp- og ned-knappene for å justere innstilt temperatur, og vis den innstilte 
temperaturen i 5 sekunder, deretter vises fuktighetsnivået igjen.

3. Etter bytte av modus, avsluttes fuktighetskontrollmodusen.

GEAR-funksjon

1. Når innendørsenheten som sender signal til den kablede fjernkontrollen, har GEAR-funksjon, i drift-/kjølemodus:
 Trykk på funksjonsknappen for å velge GEAR-ikonet, trykk på bekreft-knappen for å gå inn i GEAR-kontrollmodus, og vis først 
gjeldende GEAR-status.

2. 50 % → 75 % → AV kan velges med opp- og ned-knappene innen 5 sekunder. Etter 5 sekunder vises innstilt temperatur.
Trykk på opp- og ned-knappene for å justere den innstilte temperaturen.

3. Slå av, eller bytt til en annen funksjon som SLEEP, ECO, kraftig, selvrens for å deaktivere GEAR-funksjonen.
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9. Betjening

Rotasjons- og backupindikator

Når det er to enheter, trykk på knappen for å velge rotasjonsfunksjonen, og trykk på “Bekreft” for å slå rotasjonsfunksjonen på eller av.

Trykk på “Bekreft” for å angi rotasjonstiden, og trykk deretter på knappene “▲” eller “▼” for å stille inn tiden.
Tidsinnstillingsområde: 1–99 timer, standardtid er 10 timer.

Trinn 2: Still inn høy temperatur for co-open-funksjonen. Det tilgjengelige temperaturintervallet for lav temperatur co-open er 5–15 °C.
Når det vises “--”, betyr det at lav temperatur co-open-funksjonen er deaktivert.

Når omgivelsestemperaturen er 26–32 °C, og den angitte høye temperaturen for co-open er gyldig, og når temperatursensoren i 
den kablede fjernkontrollen registrerer at innetemperaturen er lik eller høyere enn den innstilte co-open-temperaturen, vil begge 
klimaanleggene kjøre i KJØLE-modus.

De vil fortsette inntil innetemperaturen målt av den kablede fjernkontrollen er lavere enn co-open-temperaturen minus 2 °C.
På dette tidspunktet vil den ene enheten fortsette å fungere i henhold til den innstilte temperaturen og driftsmodusen, mens den 
andre enheten slås av.

Merk: Når begge enheter kjører i KJØLE-modus, fastsettes temperaturen på innendørsenheten til 24 °C.
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9. Betjening

Rotasjon og backup-indikasjon

Trinn 3: Still inn lav temperatur for co-open-funksjonen.
Det tilgjengelige temperaturintervallet for lavtemperatur co-open er 5–15 °C.
Når displayet viser “--”, betyr det at lavtemperatur co-open-funksjonen er deaktivert.

Når omgivelsestemperaturen er 5–15 grader, og den innstilte lavtemperatur co-open-verdien er gyldig, og temperatursensoren i 
den kablede fjernkontrollen registrerer at innetemperaturen er mindre enn eller lik den innstilte verdien, vil begge klimaanleggene 
kjøre i VARME-modus.

Dette fortsetter inntil innetemperaturen målt av den kablede fjernkontrollen er 2 °C høyere enn den innstilte lavtemperatur 
co-open-verdien.
På dette tidspunktet vil den ene enheten fortsette å kjøre som normalt, mens den andre slås av.

Merk: Når begge enheter kjører i VARME-modus, settes temperaturen på innendørsenheten til 24 °C.
Trinn 4: Velg hvilken enhet som skal starte først.
Velg enten A eller B.

Trinn 5:
Når denne funksjonen er aktivert, vil klimaanlegget automatisk bytte fra én enhet til den andre etter det innstilte tidsintervallet.
Det betyr at når den ene har kjørt i det angitte antall timer, slås den av, og den andre slås på.

Trykk på STRØM-knappen for å bytte umiddelbart til den andre enheten.
Ikonet A eller B vil blinke for å vise en feil på den tilhørende enheten.
Automatisk bytte skjer enten når driftstiden er nådd, eller når det oppstår en feil.
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10. Tidsurfunksjoner

Ukentlig tidsur
Bruk denne tidsurfunksjonen til å stille inn driftstider for hver dag i uken.

Start-tidsur
Bruk denne funksjonen til å starte klimaanleggets drift.
Tidsuret aktiveres, og driften starter etter den innstilte tiden.

Stopp-tidsur
Bruk denne funksjonen til å stoppe klimaanleggets drift.
Tidsuret aktiveres, og driften stopper etter den innstilte tiden.

Start og stopp-tidsur
Bruk denne funksjonen til å både starte og stoppe driften.
Tidsuret aktiveres, og driften starter og stopper etter de angitte tidene.

Merk: Du kan stille inn “day off” slik at den automatisk starter med de sist lagrede tidsurinnstillingene 
hver gang enheten slås på, ved å konfigurere dy:1 og dy:2 i ingeniørmodus.
Se beskrivelsen av innstillingene i ingeniørmodus for mer informasjon.



C E I L I N G  C A S S E T T E        l           35

10. Tidsurfunksjoner

Slik stiller du inn PÅ eller AV TIDSUR

Når “day on” eller “day off” er valgt, vil ikonet   [  ] eller [  ]  blinke,
og temperaturvisningsområdet vil også blinke.

Bruk knappene  “ ” eller “  ” for å velge varigheten på tidsuret i trinn på 0,5 timer.

Trykk på bekreft-knappen for å aktivere tidsuret og fullføre innstillingen.

Eksempel: AV-tidsur stilt inn på 7,5 timer
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10. Tidsurfunksjoner

Still inn “dag PÅ/AV”

Når “day on/off” er valgt, vil ikonet [[  ] blinke, og ikonet [  ]  vil lyse opp.

Bruk knappene “ ” eller “  ” for å velge varigheten på “PÅ”-tidsuret i intervaller på 0,5 time.

Trykk på bekreft-knappen for å aktivere varigheten til “PÅ”-tidsuret;
på dette tidspunktet vil ikonet [  ] lyse opp, og ikonet  [  ] vil blinke.

Bruk knappene  “ ” eller “  ”  for å velge varigheten på “AV”-tidsuret i intervaller på 0,5 time.

Trykk på bekreft-knappen for å aktivere varigheten til “AV”-tidsuret og fullføre innstillingen.

MERK: Den sekundære kablede fjernkontrollen kan ikke stille inn tidsuret.
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11. Ukentlig timer 1

1. Innstilling av ukentlig timer

Tryk på Timer-knappen fora Trykk på TIMER-knappen for å velge  - 
ikonet, og trykk deretter på BEKREFT-knappen for å bekrefte

2. Innstilling av ukedag

Trykk på knappen  “ ” eller “  ”  for å velge ukedagen, og trykk 
deretter på BEKREFT-knappen for å bekrefte innstillingen.

3. Innstilling av PÅ-timer for timerinnstilling 1

Trykk på knappen ““ ” eller “  ”  for å stille inn tidspunktet for PÅ-timer-
en, og trykk deretter på BEKREFT-knappen for å bekrefte innstillingen.
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11. Ukentlig timer 1

4. AV-timerinnstilling for timerinnstilling 1

Opptil 4 timerinnstillinger kan lagres for hver ukedag.
Det er praktisk hvis den UKENTLIGE TIMEREN tilpasses brukerens livsstil.

Eksempel: tirsdag, tidsskala 1 = kl. 12:00

ex. Tuesday time scale 1

Trykk på knappen   “ ” eller “  ” for å stille inn tidspunkt for AV-timeren, og trykk deretter på BEKREFT-knappen for å 
bekrefte innstillingen.

5. Ulike timerinnstillinger kan gjøres ved å gjenta trinn 3 til 4.

6. Andre ukedager kan stilles inn ved å gjenta trinn 2 til 5.

Merk:

Den ukentlige timerinnstillingen kan gå tilbake til forrige trinn ved å trykke på Tilbake-knappen.
Timerinnstillingen kan slettes ved å trykke på “Day off”-knappen.
Gjeldende innstilling lagres eller avbrytes automatisk hvis ingen handling utføres innen 30 sekunder under den ukentlige 
timerinnstillinge.
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11. Ukentlig timer 1
Drift av UKENTLIG TIMER

For å aktivere UKENTLIG TIMER-drift

Trykk på Timer-knappen mens   vises på LCD-skjermen.

Trykk på Timer-knappen mens   forsvinner fra LCD-skjermen.

For å deaktivere UKENTLIG TIMER-drift

1. Hvis du trykker på Power-knappen én gang og raskt, slås klimaanlegget midlertidig av. Det vil starte automatisk igjen ved neste 
på-tidspunkt (On-timer).

F.eks.: Hvis du trykker på POWER-knappen raskt kl. 10:00, vil klimaanlegget starte igjen kl. 14:00, hvis det er innstilt slik.

2. Hvis du trykker på Power-knappen i 2 sekunder, slås klimaanlegget helt av og timerfunksjonen kanselleres samtidig.

For å slå av klimaanlegget under den ukentlige timingen
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11. Ukentlig timer 1

Slik stilles FRIDAG inn (f.eks. ved ferie)

Under den ukentlige timingen: Trykk på Bekreft-knappen.

Trykk på knappen “ ” eller “  ”  for å velge dagen i uken.

Trykk på Day OFF-knappen for å stille inn FRIDAG.

   -symbolet skjules

Eksempel: FRIDAG er stilt inn til onsdag

FRIDAG kan stilles inn for andre dager ved å gjenta trinn 2 og 3.

Trykk på Tilbake-knappen for å gå tilbake til den ukentlige timingen.

For å kansellere:
Følg samme fremgangsmåte som ved innstilling.

MERK:
FRIDAG-innstillingen kanselleres automatisk når den valgte dagen er passert.
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11. Ukentlig timer 1

Forsinkelsesfunksjon (DELAY function)

Under den ukentlige timingen:
Trykk på FUNC.-knappen, velg forsinkelsesfunksjonen og trykk på bekreft-knap-
pen. Displayet viser ”   “  “  “  “  “ osv., og vent i 3 sekunder for å bekrefte.

Når forsinkelsesfunksjonen er aktivert, vises symbolet  “  ” .

Forsinkelsesfunksjonen kan kun aktiveres i Ukentlig Timer 1 og Ukentlig Timer 2.

Eksempel: Hvis du velger “2h” og tidspunktet er kl. 18:05, vil klimaanlegget slå seg av kl. 20:05.

Kopier innstillinger fra én dag til en annen dag

En reservasjon som er gjort én gang, kan kopieres til en annen ukedag. Hele tidsplanen for den valgte dagen vil bli kopiert.
Effektiv bruk av kopifunksjonen gjør det enkelt å lage flere reservasjoner.

Under den ukentlige timingen: Trykk på bekreft-knappen.

Trykk på knappen  “ ” eller“  ”   for å velge dagen det skal kopieres fra.
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11. Ukentlig timer 1

Trykk på Kopier-knappen. Bokstavene “CY” vises på LCD-skjermen.

Trykk på knappen  “ ” eller“  ” for å velge dagen det skal kopieres til.

Trykk på Kopier-knappen for å bekrefte.

Eksempel: Innstillingene kopieres fra mandag til onsda

Symbolet     blinker raskt.

Flere dager kan kopieres ved å gjenta trinn 4 og 5.

Trykk på bekreft-knappen for å lagre innstillingene.

Trykk på tilbake-knappen for å gå tilbake til ukentlig timer-menyen

3

4

7

8
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12. Ukentlig timer 2

1. Innstilling av ukentlig timer

2. Innstilling av ukedag

3. Innstilling av PÅ-tid for timerinnstilling 1

Trykk på Timer-knappen for å velge  , og trykk deretter på Bekreft.

Trykk på knappene “ ” eller“  ”   for å velge ukedag, og trykk deretter på 
BEKREF

Trykk på knappene “ ” eller“  ”  for å velge tidspunkt.
PÅ-tidspunkt, driftstilstand, temperatur og viftehastighet vises på LCD-skjermen.
Trykk på BEKREFT for å gå inn i tidsettingsprosesse
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12. Ukentlig timer 2

VIKTIG:

Opptil 8 planlagte hendelser kan stilles inn per dag.
Ulike hendelser kan planlegges med enten

MODE, TEMPERATURE eller FAN speeds.

Eksempel: Tirsdag – tidsskala 1

4. Tidsinnstilling

Trykk på  “ ” eller “  ” for å stille inn tiden, og trykk 
deretter på BEKREFT.

5. Innstilling av driftstilstand

Trykk på   “ ” eller “  ”  for å velge driftstilstand, og 
trykk deretter på BEKREFT.

6. Innstilling av romtemperatur

Trykk på    “ ” eller “  ”  for å stille inn romtemperaturen, 
og trykk deretter på BEKREFT.

MERK:
Denne innstillingen er ikke tilgjengelig i VIFTE- eller 
AV-modus.
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12. Ukentlig timer 2

7. Innstilling av viftehastighet

Trykk på “ ” eller  “  ”  for å stille inn viftehastigheten, og trykk deretter på 
BEKREFT.

MERK:
Denne innstillingen er ikke tilgjengelig i AUTO, AVFUKT (DRY) eller AV (OFF)-
modus.

8. Ulike planlagte hendelser kan stilles inn ved å gjenta trinn 3 til 7.

9. Flere dager i en ukeperiode kan stilles inn ved å gjenta trinn 3 til 8

MERK:
Innstillingen for den ukentlige timeren kan tilbakestilles til forrige trinn ved å trykke på TILBAKE.
Den aktuelle innstillingen gjenopprettes.

Kontrolleren lagrer ikke innstillingene for ukentlig timer hvis ingen handling utføres innen 30 sekunder.
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12. Ukentlig timer 2

Ukentlig timerdrift

For å starte

For å avbryte

Trykk på Timer for å velge  , og timingen starter automatisk.

Trykk og hold av/på-knappen i 2 sekunder for å deaktivere timerfunksjonen.
Timerfunksjonen kan også kanselleres ved å endre timerinnstillingen via Timer

For å stille inn FRIDAG (f.eks. ved ferie)

Når uketimeren er satt, trykk på BEKREFT

Trykk på   “ ” eller“  ”  for å velge ukedag

Ex
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12. Ukentlig timer 2

Trykk på DAY OFF for å opprette en fridag.

Still inn FRIDAG for andre dager ved å gjenta trinn 2 og 3.

Trykk på TILBAKE for å gå tilbake til ukentlig timer.

For å annullere:
Følg samme fremgangsmåte som ved oppsett.

MERK:
FRIDAG-innstillingen annulleres automatisk når den valgte dagen er passert.

Kopier innstilling fra én dag til en annen

    Merkingen skjules

Eksempel: Fridagen er satt til onsdag

En planlagt hendelse kan kopieres til en annen ukedag.
Alle innstillinger for den valgte ukedagen blir kopiert.
Kopieringsfunksjonen gjør det enklere å lage reservasjoner.

I den ukentlige timeren, trykk på BEKREFT.
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12. Ukentlig timer 2

Trykk på “ ” eller  “  ”  for å velge dagen det skal kopieres fra.

Trykk på KOPIER – bokstavene “CY” vises på displayet.

Trykk på “ ” eller  “  ” for å velge dagen det skal kopieres til.

Trykk på KOPIER for å bekrefte

    -Symbolet blinker raskt.

Eksempel: Kopier innstillingen fra mandag til onsdag.

Andre dager kan kopieres ved å gjenta trinn 4 og 5.

Trykk på BEKREFT for å lagre innstillingene.

Trykk på TILBAKE for å gå tilbake til den ukentlige timeren.
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12. Ukentlig timer 2

Slett tidsinnstillingen for én dag

Under innstilling av den ukentlige timeren, trykk på BEKREFT.

Trykk på  “ ” eller “  ” for å velge ukedag og trykk deretter på BEKREFT.

Trykk på “ ” eller “  ” or å velge det tidsintervallet du vil slette.
Tidsinnstilling, modus, temperatur og viftehastighet vises på LCD-en.
Disse kan slettes ved å trykke på SLETT (dag fri).

Eksempel: Slett tidsinnstilling 1 for lørdag.
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13. Feilalarm-håndtering

14. Tekniske spesifikasjoner og krav

Hvis systemet ikke fungerer korrekt bortsett fra de ovennevnte tilfellene, eller hvis de nevnte feilene er tydelige, undersøk da sys-
temet i henhold til følgende prosedyre:

Feilen som vises på ledningskontrolleren er forskjellig fra de på selve enheten.
Hvis en feilkode vises, henvis da til “Bruker- og installasjonsveiledningen” og “SERVICE-manualen”.

EMC og EMI oppfyller CE-sertifiseringskravene

NR. DIGITALT DISPLAY FEIL- OG BESKYTTELSESBESKRIVELSE VISNING PÅ DIGITALT DISPLAY

1
Kommunikasjonsfeil mellom ledning-

skontroller og innendørs enhet
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15. Forespørsler og innstillinger

Når klimaanlegget er PÅ eller AV, trykk og hold “KOPIER”-knappen nede i 3 
sekunder. Displayet viser først P:00.
Hvis kun én innendørsenhet er tilkoblet, vises P:00.
Hvis flere innendørsenheter er tilkoblet: bruk “ ” eller “  ” for å vise P:01, 
P:02 osv.
Trykk deretter på “Bekreft” for å gå inn i forespørselsfunksjonen for den 
valgte innendørsenheten.
Trykk “ ” eller “  ” for å vise temperatur (T1~T4) eller viftefeil (CF).

Hvis ingen knapper betjenes i løpet av 15 sekunder, eller hvis man trykker 
“Tilbake” eller “ON/OFF”, avsluttes forespørselen og innstillingen.

Når klimaanlegget er slått av, og du er i forespørselsfunksjonen for 
temperatur, “ ” eller “  ” for å velge SP.
Trykk “Bekreft” for å justere den statiske temperaturverdien.

Når klimaanlegget er slått av, og du er i forespørselsfunksjonen for 
temperatur, trykk“ ” eller “  ”or å velge AF.
Trykk “Bekreft” for å gå inn i testtilstand. Displayet viser “ON”.
Trykk “Tilbake”, “ON/OFF” eller “Bekreft” for å avslutte testtilstanden.

I AF-modus avsluttes testen automatisk etter 3–6 minutter.
Når testen avsluttes, vises “ON” ikke lenger.
Hvis du ønsker å avslutte testen tidligere, trykk “Tilbake”, “ON/OFF” eller 
“Bekreft”.
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15. Forespørsler og innstillinger

Temperaturkompensasjon for “Follow Me”-funksjonen

Når klimaanlegget er slått av og du er i forespørselsfunksjonen for temperatur,
trykk på  “ ” eller “  ”   for å velge tF.

Temperaturkompensasjonsområde: –5 ~ +5°C

Trykk på “Bekreft” for å gå inn i innstillingsmodus, bruk  “ ” eller “  ”  for å velge temperaturen,
og trykk deretter på “Bekreft” for å fullføre.

   :   kompensert temperatu

Når klimaanlegget er slått av og du er i forespørselsfunksjonen for temperatur,
trykk på  “ ” eller “  ”  for å velge TYPE.

Trykk på “Bekreft” for å gå inn i innstillingsmodus, bruk  “ ” eller “  ”  for å velge type,
og trykk deretter på “Bekreft” for å fullføre.
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15. Forespørsler og innstillinger

Innstilling av høyeste og laveste temperaturverdier

Valg av fjernkontrollfunksjon for kablet betjening

Når klimaanlegget er slått av og du er i forespørselsfunksjonen for temperatur,
trykk på  “ ” eller “  ” for å velge tHI eller tLO.

Trykk på “Bekreft” for å gå inn i innstillingsmodus, bruk  “ ” eller “  ”  for å velge temperaturen,
og trykk deretter på “Bekreft” for å fullføre.

Høyeste innstillbare temperaturområde: 25~30°C
Laveste innstillbare temperaturområde: 16~24°C

Når klimaanlegget er slått av og du er i forespørselsfunksjonen for temperatur,
trykk på “ ” eller “  ”  for å velge rEC.

“ON” eller “OFF” vil vises i temperaturvisningen for å angi om funksjonen er aktivert eller ikke.

Når den er satt til “OFF”, mottar den kablede fjernkontrollen ikke signaler fra fjernkontrollen.

Trykk på “Bekreft” for å gå til innstillingsmodus, bruk “ ” eller “  ”  for å velge,
og trykk deretter på “Bekreft” for å fullføre.

 Funksjon for innstilling av høyeste verdi

Funksjon for innstilling av laveste verdi
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15. Forespørsler og innstillinger

Valg av adresse for to-leder kabelbetjening

Valg af fabriksnulstilling for to-ledet kabelbetjening

Når klimaanlegget er slått av og du er i forespørselsfunksjonen for temperatur,
trykk på “ ” eller “  ” for å velge Adr. Temperaturvisningen vil vise “--” eller A, B.
“--” henviser til kodeinnstillingen for kabelbetjeningen.

Trykk på “Confirm” for å gå til innstillingsmodus, trykk “ ” eller “  ”  for å velge,
og trykk deretter på “Confirm” for å fullføre.

Når klimaanlegget er slått av og du er i forespørselsfunksjonen for temperatur,
trykk på “ ” eller “  ”  for å velge Init, temperaturvisningen viser “--”.

Trykk på “Confirm” for å gå til innstillingsmodus, trykk “ ” eller “  ”  for å velge “ON”,
og trykk deretter på “Confirm” for å fullføre.

--:  Kodeinnstilling    kabelbetjeningen har prioritet

: Innstilling av kabelbetjeningens adresse

: Gjenopprett fabrikkinnstillinger
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15. Forespørsler og innstillinger

Etter at kabelkontrollen er tilbakestilt til fabrikkinnstillingene, gjelder følgende:

Rotasjonsparameteren tilbakestilles til 10 timer (ingen grense for høyeste og laveste temperatur er satt).
Kroppstemperaturkompensasjonen settes til ingen kompensasjon.
KJØLING og VARME/kun KJØLING-modus tilbakestilles til KJØLING og VARME-modus.
Temperaturintervallet tilbakestilles til fabrikkinnstillingene.
Mottaksfunksjonen for fjernkontrollen aktiveres/gjøres gyldig.
Adressen til den første ledningsførte kontrollen i to-kontrollsystemet tilbakestilles til verdien fra kodebryteren.
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15. Forespørsler og innstillinger

Still inn “Day Off” for automatisk start ved oppstart:

1.	 Bruk opp- eller nedtasten for å velge dy:1, hvor den nåværende innstillingsverdien vises.
2.	 Trykk på bekreft-knappen for å gå inn i innstillingen for aktivering av funksjonen for automatisk oppstart av Day Off. Verdien vil 

begynne å blinke.
3.	 Bruk opp- eller nedtasten for å endre verdien. En verdi på 1 aktiverer funksjonen, mens en verdi på 0 deaktiverer den. 

Trykk på bekreft-knappen for å lagre innstillingen. Deretter vises innstillingen for maksimal timervarighet for Day Off: dy:2, hvor 
gjeldende verdi vises. Verdien angir timerens varighet i timer, i intervaller på 0,5 time.

4.	 Bruk opp- eller nedtasten for å endre verdien.
5.	 Trykk på bekreft-knappen for å lagre og avslutte konfigurasjonen.

Merk:
Når funksjonen for automatisk oppstart av Day Off er aktivert, vil enheten automatisk starte Day Off-funksjonen med den sist angitte 
timerverdien hver gang den slås på.

Sett opp nettverksbasert tidssynkronisering:

1.	 Bruk opp- eller nedtasten for å velge NTP, og gjeldende innstilling vises.
2.	 Trykk på bekreft-knappen for å åpne funksjonsinnstillingen.
3.	 Bruk opp- eller nedtasten for å velge verdien, hvor 0 betyr at nettverksbasert tidssynkronisering er deaktivert, og 1 betyr at den 

er aktivert.
4.	 Trykk på bekreft-knappen for å lagre innstillingen og fullføre oppsettet.
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16. Trådløs kontrolltilkobling

MERK: Gjelder kun for enheter med trådløs kontrollfunksjon.

1. Spesifikasjon

Denne enheten overholder de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU.
(Kun for produkter i Den europeiske union)
•	 Modell for trådløst modul: EU-SK107, US-SK107, EU-SK110, US-SK110
•	 Antennetype: Trykt PCB-antenne
•	 Trådløs: 2400 – 2483,5 MHz, sendestyrke: < 20 dBm
•	 Arbeidstemperatur: 0 °C ~ 45 °C
•	 Driftsfuktighet: 10 % ~ 85 %
•	 Strømforsyning: DC 5V / 500 mA
•	 BLE (Bluetooth Low Energy): 2402 – 2480 MHz, sendestyrke: < 10 dBm
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16. Trådløs kontrolltilkobling

MERK:
Gjelder kun for enheter med trådløs kontrollfunksjon

2. Forholdsregler

App-kompatibilitet:
Appen er tilgjengelig for både iOS og Android, men eldre versjoner støttes kanskje ikke lenger.
Sørg for at appen er oppdatert til den nyeste versjonen. Midea garanterer ikke for kompatibilitet og er ikke ansvarlig for eventuelle 
problemer som måtte oppstå som følge av dette.
Appen oppdateres uten forhåndsvarsel for å forbedre funksjonene.

Trådløs sikkerhet:
Smart Kit støtter følgende sikkerhetsprotokoller: WPA-PSK / WPA2-PSK / WPA3-SAE
Den kan brukes med eller uten kryptering, men det anbefales sterkt å bruke kryptering.

Tilkobling:
Nettverksproblemer kan av og til føre til timeout. Displayet på enheten og appen kan bli usynkronisert, men dette vil rette seg selv når 
nettverket gjenopprettes.
Hvis nettverket forblir utilgjengelig, kan det være nødvendig å starte konfigurasjonsprosessen på nytt.
Endringer i det trådløse nettverket krever at enheten konfigureres på nytt.

Konfigurasjon:
Den faktiske konfigurasjonsprosessen for nettverket kan avvike noe fra veiledningen.
Sjekk service-nettsiden for mer informasjon.

Gjenopprett fabrikkinnstillinger:
Når brukeren sletter enheten i appen, gjenopprettes modulens fabrikkinnstillinger automatisk.
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16. Trådløs kontrolltilkobling

3. Brug dit apparat med NetHome Plus-appen

 Sørg for at mobiltelefonen din er koblet til ditt trådløse hjemmenettverk, at det trådløse signalet på 2,4 GHz-båndet er aktivert på 
den trådløse ruteren din, og at du kjenner til nettverkets passord.

  Slå på Bluetooth på telefonen din, og sørg for at apparatet også er slått på.
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16. Trådløs kontrolltilkobling

1. Last ned NetHome Plus-appen

ADVARSEL: Følgende QR-koder er kun ment for nedlasting av appen.

Disse er helt forskjellige fra QR-koden som følger med enheten.
Android-brukere: Skann Android QR-koden eller gå til Google Play, søk etter “NetHome Plus”-appen og last den ned.
iOS-brukere: Skann iOS QR-koden eller gå til App Store, søk etter “NetHome Plus”-appen og last den ned.

Slik aktiverer du AP-distribusjonsnettverkstilstand:

Trykk gjentatte ganger på FUNC-knappen til AP-ikonet   er valgt.
Trykk på BEKREFT-knappen (CONFIRM).
AP-modus aktiveres når ikonet   begynner å blinke.
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16. Trådløs kontrolltilkobling

2. Registrer deg eller logg inn på konto

Åpne appen og opprett en brukerkonto – hvis du allerede har en, trenger du bare å logge inn.
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16. Trådløs kontrolltilkobling

3. Legg til apparatet ditt

Trykk på “+”-ikonet for å legge til husholdningsapparatet i din NetHome Plus-konto.
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16. Trådløs kontrolltilkobling

4. Velg enhetstype
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16. Trådløs kontrolltilkobling

5. Koble til nettverket

Følg instruksjonene i appen for å konfigurere den trådløse tilkoblingen.
Hvis nettverkstilkoblingen mislykkes, vises veiledningstips i appen for hjelp til betjening.
Det faktiske designet av brukergrensesnittet (UI) kan avvike fra eksemplene på grunn av appoppdateringer.
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16. Trådløs kontrolltilkobling

4. Samsvar

Trådløse modulmodeller:
EU-SK107, US-SK107:
FCC ID: 2ADQOMDNA21
IC: 12575A-MDNA21

EU-SK110, US-SK110:
FCC ID: 2ADQOMDNA23
IC: 12575A-MDNA23

Denne enheten overholder avsnitt 15 i FCC-reglene og inneholder lisensfri sender(e)/mottaker(e) som er i samsvar med Innovation, 
Science and Economic Development Canadas lisensfrie RSS-standarder.

Bruken er underlagt følgende to betingelser:
(1) Enheten må ikke forårsake skadelig interferens;
(2) Enheten må akseptere enhver interferens, inkludert interferens som kan føre til uønsket funksjon.
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16. Trådløs kontrolltilkobling

Bruk kun enheten i samsvar med de medfølgende instruksjonene.
Endringer eller modifikasjoner av denne enheten som ikke uttrykkelig er godkjent av den parten som er ansvarlig for samsvar, kan 
gjøre brukerens rett til å betjene utstyret ugyldig.

Denne enheten overholder FCCs grenser for strålingseksponering i et ukontrollert miljø.
For å unngå å overskride FCCs grenser for radiofrekvenseksponering må avstanden mellom menneskekroppen og antennen være 
minst 20 cm (8 tommer) under normal drift.

I Canada:
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
Dette utstyret overholder Innovation, Science and Economic Development Canadas forskrifter for lisensfritt radioutstyr.
Bruk er tillatt under følgende to betingelser:
(1) Utstyret må ikke forårsake interferens, og
(2) Brukeren må akseptere enhver interferens som mottas, inkludert interferens som kan føre til uønsket funksjon.

Denne senderen må ikke plasseres sammen med eller brukes samtidig med noen annen antenne eller sender.
Dette utstyret skal installeres og betjenes med tilstrekkelig avstand.
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16. Trådløs kontrolltilkobling

MERK:
Dette utstyret er testet og funnet i samsvar med grenseverdiene for en digital enhet i klasse B, i henhold til avsnitt 15 i FCC-reglene.
Disse grensene er satt for å gi rimelig beskyttelse mot skadelig interferens i en boliginstallasjon.
Dette utstyret genererer, bruker og kan sende ut radiofrekvensenergi, og hvis det ikke installeres og brukes i samsvar med instruks-
jonene, kan det forårsake skadelig interferens med radiokommunikasjon.
Det gis imidlertid ingen garanti for at interferens ikke vil oppstå i en bestemt installasjon.

Hvis dette utstyret forårsaker skadelig interferens med radio- eller TV-mottak – noe som kan fastslås ved å slå utstyret av og på – 
oppfordres brukeren til å prøve å rette opp interferensen ved hjelp av én eller flere av følgende tiltak:

Flytt eller juster mottakerantennen.
Øk avstanden mellom utstyret og mottakeren.
Koble utstyret til en stikkontakt på en annen krets enn den mottakeren er tilkoblet.
Kontakt forhandleren eller en erfaren radio-/TV-tekniker for hjelp.
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Design og spesifikasjoner kan endres uten forvarsel for å forbedre produktet.
Kontakt forhandleren eller produsenten for mer informasjon

QSX002IU-120N(OSK105-OEM)-1
16117100004195
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Denna anvisning ger en detaljerad beskrivning av de försiktighetsåtgärder du bör vara uppmärksam 
på vid användning.

För att säkerställa korrekt drift av den kabelanslutna fjärrkontrollen, vänligen läs denna anvisning noggrant innan du 
använder enheten. Förvara anvisningen för framtida referens.

Alla bilder i denna anvisning är endast avsedda som illustration.
Det kan förekomma mindre skillnader jämfört med den kabelanslutna fjärrkontroll du har köpt (beroende på modell).

Det är den faktiska enheten som gäller.
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1. VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER

VARNING
•	 Överlåt installationen till återförsäljaren eller professionella tekniker. Felaktig installation av andra kan leda till felmontering, elektrisk 

stöt eller brand.
•	 Följ denna installationsanvisning noggrant.
•	 Felaktig installation kan orsaka elektriska stötar eller brand.
•	 Ominstallation ska utföras av fackmän.

Installera inte enheten godtyckligt.
Godtycklig installation kan leda till onormal drift, överhettning eller brand i klimatanläggningen.

OBS
•	 Installera inte enheten på en plats där det finns risk för läckage av brandfarliga gaser. Om brandfarliga gaser läcker ut och samlas 

runt den kabelanslutna fjärrkontrollen, kan brand uppstå.
•	 Använd inte enheten med våta händer, och låt inte vatten tränga in i den kabelanslutna fjärrkontrollen. Det kan orsaka elektrisk stöt.
•	 Kabeldragningen måste vara anpassad till strömstyrkan för den kabelanslutna fjärrkontrollen. Annars kan elektrisk läcka eller över-

hettning uppstå, vilket kan leda till brand.
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1. Säkerhetsåtgärd

VARNING
De specificerade kablarna ska användas vid anslutning. Ingen extern kraft får appliceras på terminalerna.
Annars kan kablarna skäras av eller överhettas, vilket kan orsaka brand.

Om batterifacket (om tillämpligt) inte stängs ordentligt, sluta använda produkten och håll den borta från barn.
Om du misstänker att ett batteri har svalt eller placerats i någon del av kroppen, sök omedelbart läkarvård.

FARA VID FÖRTÄRING: Denna produkt innehåller 
ett knappcells- eller myntbatteri.

(För Nordamerika)

VARNING

BATTERIVARNING: FÖRVARAS OÅTKOMLIGT FÖR BARN

⚠ BATTERIVARNING

VARNING: Innehåller knappcellsbatteri.
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1. Säkerhetsåtgärd

Varning
De specificerade kablarna ska användas vid anslutning. Ingen extern kraft får appliceras på terminalerna.
Annars kan ledningarna skadas, vilket kan leda till överhettning och brand.

FÖRVARAS UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN.

Förtäring kan orsaka kemiska brännskador, genomträngning av 
mjukvävnad och död.
Allvarliga brännskador kan uppstå inom 2 timmar efter förtäring.
Sök omedelbart läkarvård.

BATTERIVARNING

VARNING

FARA VID FÖRTÄRING: Denna produkt innehåller ett knappcells- eller myntbatteri.

DÖD eller allvarlig skada kan uppstå vid förtäring.
Ett svalt knappcells- eller myntbatteri kan orsaka allvarliga inre kemiska brännskador inom 
så lite som 2 timmar.
Förvara både nya och använda batterier UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN.
Sök omedelbart läkarvård om du misstänker att ett batteri har svalt eller förts in i någon del 
av kroppen.
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1. Säkerhetsåtgärd

VARNING
Denna apparat kan användas av barn från 8 års ålder och uppåt samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga 
eller brist på erfarenhet och kunskap, förutsatt att de har fått instruktioner eller handledning om säker användning av apparaten och 
förstår de risker som är förknippade med den. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll får inte utföras av barn utan 
tillsyn (gäller för EU-länder).

Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller brist 
på erfarenhet och kunskap, såvida de inte har fått instruktioner eller handledning om användningen av apparaten av en person som 
ansvarar för deras säkerhet. Barn ska hållas under uppsikt för att säkerställa att de inte leker med apparaten.
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1. Säkerhetsåtgärd

Ta bort och återvinn eller kassera använda batterier omedelbart enligt lokala föreskrifter och förvara dem utom räckhåll för barn.

Får ej kastas i hushållsavfall eller brännas.

Även använda batterier kan orsaka allvarliga skador eller dödsfall.

Kontakta ett lokalt giftinformationscenter för information om behandling.

Icke-uppladdningsbara batterier
Får ej laddas upp.

Utsätt inte batterier för tvångsutladdning, uppladdning, isärtagning, uppvärmning över (-20–70 ℃) eller förbränning.
Detta kan orsaka personskador till följd av gasutsläpp, läckage eller explosion med kemiska brännskador som följd.

Se till att batterierna är korrekt installerade enligt polariteten (+ och -).

Blanda inte gamla och nya batterier, olika märken eller batterityper, såsom alkaliska, kol-zink eller uppladdningsbara batterier.

Ta bort och återvinn eller kassera omedelbart batterier från utrustning som inte ska användas under en längre tid, enligt lokala  
föreskrifter.
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1. Säkerhetsåtgärd

Se alltid till att batterifacket är helt stängt. Om batterifacket inte stängs ordentligt ska du sluta använda produkten, ta bort batterierna och 
hålla dem utom räckhåll för barn.

Batterityp: CR2032
Nominell batterispänning: 3,0 V

Om batterifacket (om tillämpligt) inte stängs ordentligt, ska du sluta använda produkten och hålla den borta från barn.

Batteriet är farligt och ska FÖRVARAS UTOM RÄCK-
HÅLL FÖR BARN
(oavsett om batteriet är nytt eller använt).

(För andra regioner)

VARNING

BATTERIVARNING: FÖRVARAS UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN

BATTERIVARNING

VARNING: Innehåller knappcellsbatteri!
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1. Säkerhetsåtgärd

För apparater som innehåller mynt- eller litiumbatterier:

FÖRVARAS UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN.

Förtäring kan orsaka kemiska brännskador, genomträngning av 
mjukvävnad och dödsfall.
Allvarliga brännskador kan uppstå inom 2 timmar efter förtäring.
Sök omedelbart läkarhjälp.

BATTERIVARNING

För apparater som innehåller knappcells- eller icke-litiumbatterier:
– Batteriet kan orsaka allvarliga skador om det sväljs eller förs in i någon del av kroppen.
– Om du misstänker att ett batteri har svalts eller förts in i kroppen, ska omedelbart läkarvård sökas.

Batteriprestanda
För längre hållbarhet på batterierna rekommenderas att stänga av strömmen när produkten inte används under en längre tid.
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1. Säkerhetsåtgärd

    Bortskaffning av batterier

Batterier får inte bortskaffas som osorterat hushållsavfall. Följ lokala föreskrifter för korrekt bortskaffning av batterier.

Batterier kan vara märkta med en kemisk symbol under avfallssymbolen. Denna kemiska symbol anger att batteriet innehåller tungmet-
aller över en viss gräns.
Ett exempel är Pb: Bly (>0,004 %).

Elektriska apparater och använda batterier ska hanteras på en specialanläggning för återbruk, återvinning och resursåtervinning.
Genom att säkerställa korrekt bortskaffning bidrar du till att undvika potentiellt skadliga konsekvenser för miljö och människors hälsa.

    VARNING

Om strömmen ansluts via fast installation ska en flerpolig frånkopplingsanordning med ett minimiavstånd på minst 3 mm i alla poler 
användas, och om läckströmmen kan överstiga 10 mA, ska en jordfelsbrytare (RCD) med en märkutlösningsström som inte överstiger 
30 mA användas.
Frånkopplingsanordningen ska ingå i den fasta installationen enligt gällande installationsregler.

Pb
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2. Installationsutrustning

Nr. Namn Antal Kommentarer

1 Kabel-fjärrkontroll 1 –

2 Installations- och användarmanual 1 –

3 Skruvar 3 M3.9×25 (För montering på väggen)

4 Pluggar 3 För montering på väggen

5 Skruvar 2 M4×25 (För montering på strömbrytarlåda)

6 Plastsäkringsdelar 2 För fastsättning i strömbrytarlåda

7 Batteri 1 –

8 Kabelsats 1 Valfritt

9 Skruv 1 M4×8 (För montering av kabelsats)

Välj installationsplats
Installera inte produkten på en plats där den utsätts för stark olja, ånga eller svavelhaltiga gaser, eftersom produkten annars kan 
deformeras, vilket kan leda till systemfel.

Förberedelser före installation
Bekräfta att alla delar nedan har levererats.
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2. Installationsutrustning

2. Förbered följande delar på plats:

Försiktighetsåtgärder vid installation av den kabelanslutna fjärrkontrollen

1.	 Denna manual anger installationsmetoden för den kabelanslutna fjärrkontrollen. 
Se kopplingsschemat i denna installationsmanual för att ansluta fjärrkontrollen till inomhusenheten.

2.	 Fjärrkontrollen fungerar med lågspänningskrets. Det är förbjudet att komma i direkt kontakt med högspänningskablar såsom 115 V, 
220 V, 380 V, och sådana kablar får inte föras i samma rör som lågspänningsledningen.

3.	 Avståndet mellan separata rör ska vara 300–500 mm eller mer. Den avskärmade kabeln till fjärrkontrollen ska vara korrekt jordad.
4.	 När anslutningen till fjärrkontrollen är slutförd får utrustning såsom spänningsprovare inte användas för att tränga igenom  

isoleringen.

Nr. Namn Antal (Inbyggt i 
vägg)

Specifikation (Endast 
för referens) Kommentarer

2 Kabelrör (Isoleringsmuff och 
spännskruv) 1 – –
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3. Installationsmetod

2. Ta bort den övre delen av fjärrkontrollen

Sätt in en platt skruvmejsel i spåren på den nedre delen av fjärrkontrollen (på 2 ställen), och ta bort den övre delen av fjärrkontrollen.

(Fig. 3-2)

OBS: Bänd inte upp och ner – du får bara vrida skruvmejseln

Låspunkter

Baksidsskydd / Cover

1. Strukturella mått för kabelansluten fjärrkontroll
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3. Installationsmetod

OBS:
Kretskortet (PCB) är monterat i den övre delen av fjärrkontrollen. Var försiktig så att du inte skadar kretskortet med den platta 
skruvmejseln.

3. Fäst bakplattan på fjärrkontrollen

Vid utanpåliggande montering: Fäst bakplattan på väggen med de 3 skruvarna (ST3.9×25) och pluggar.
(Se fig. 3-3)

Illustration Fig 3-3:

Bakplatta

Skruvar (ST3.9×25)

Använd två M4×25-skruvar för att fästa bakplattan på en 86-ramkontaktlåda, och använd en ST3.9×25-skruv för att fästa i väggen.

Skruvhål för väggmontering: använd en ST3.9×25-skruv

Skruvhål på 86-ramkontaktlåda: använd två M4×25-skruv



C E I L I N G  C A S S E T T E        l           13

3. Installationsmetod

OBS:
Placera på en plan yta.
Var försiktig så att du inte deformerar bakplattan på fjärrkontrollen genom att överspänna monteringsskruvarna.

4. Installation av batteri

Kontakta professionell teknisk service om batteriet behöver bytas ut.

Sätt i batteriet på installationsplatsen och se till att batteriets positiva sida är korrekt orienterad enligt markeringen i batterifacket (se figur 
3-5).

Ställ in tiden korrekt vid första start. Batteriet i fjärrkontrollen säkerställer att tiden sparas vid strömavbrott.
Om strömmen återkommer och den visade tiden är felaktig betyder det att batteriet är urladdat och behöver bytas.
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3. Installationsmetod

5. Anslutning till inomhusenhete

kabelgenomföringModell B

Modell A kabelgenomföring
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3. Installationsmetod

Modell A
Anslut kabeln från huvudkretskortet i inomhusenheten till anslutningskabeln.
Anslut därefter den andra änden av anslutningskabeln till den trådbundna fjärrkontrollen.

4-ledarkabel Kabelsats Huvudkretskort

Gäller för lätt kommersiella luftkonditioneringssystem

Avskärmad kabel (vissa enheter)

4-ledarkabel

Gäller för split-type luftkonditioneringssystem

Anslutningskabel A

Anslutningskabel D

Adapterkretskort
Displaykretskort

Vit

BrunGul

Röd
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3. Installationsmetod

Modell B
1. Inomhusenhet
Gör ett urtag där kabeln ska dras igenom, med en avbitartång eller liknande.
Anslut terminalerna på fjärrkontrollen (HA, HB) till terminalerna på enheten.

Observera:
LÅT INTE vatten tränga in i fjärrkontrollen.
Använd tätmassa och tätningssnöre för att försegla runt kablarna.
Anslutningskablarna måste fästas ordentligt och får inte kunna dras ut.

För vissa enheter ansluts fjärrkontrollen till enheten via HA- och HB-portarna.
Det finns ingen polaritet mellan HA och HB.

Se Fig. 3-9

Trådbunden fjärrkontroll

Inomhusenhet
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3. Installationsmetod

Den primära/sekundära trådbundna fjärrkontrollen kan användas för att möjliggöra styrning av en enhet från två trådbundna 
fjärrkontroller.
Fjärrkontrollerna ansluts till enhetens HA- och HB-portar via HA- och HB-portarna på fjärrkontrollen.
Det finns ingen polaritet mellan HA och HB.

Se Fig. 3-10

OBS:
Trådbundna fjärrkontroller med trådlös funktion har inte detta stöd.

HA HB

H
A

H
B

H
A

H
B

0 

1 

Trådbunden fjärrkontroll 1

Trådbunden fjärrkontroll 2

Inomhusenhet
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3. Installationsmetod

För vissa enheter kan en enda trådbunden fjärrkontroll styra flera enheter (maximalt 16 enheter).
I detta fall måste den trådbundna fjärrkontrollen och enheterna anslutas till HA- och HB-portarna samtidigt.
Vid gruppstyrning kommer inga fel att visas på den trådbundna fjärrkontrollen.

Se Fig. 3-11

Trådbunden fjärrkontroll

 Inomhusenhet 1  Inomhusenhet 2  Inomhusenhet 3
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3. Installationsmetod

6. Fäst den övre delen av den trådbundna fjärrkontrollen
Efter att ha justerat den övre delen, fäst sedan locket; undvik att klämma ledningarna under installationen.

4. Specifikation

Alla bilder i denna manual är endast för illustration.
Din trådbundna fjärrkontroll kan avvika något i 
utseende.
Den faktiska formen är gällande.

Kabelspecifikationer
OBS: Det rekommenderas att använda en anslutningskabel med en längd på 6 meter.

Ingångsspänning 12V

Omgivningstemperatur 0–43ºC

Relativ luftfuktighet RH40%–RH90%
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5. Funktioner och egenskaper hos den 
trådbundna fjärrkontrollen

Features:
•	 LCD-display
•	 Felkodsdisplay: Kan visa felkoder, användbart vid service.
•	 4-vägs kabeldragning, ingen upphöjd del på baksidan, 

mer bekvämt för kabeldragning och installation.
•	 Visar rumstemperatur.
•	 Veckotimer

Funktioner
•	 Driftlägen: Välj mellan Auto – Kyl – Avfuktning – Värme – Fläkt
•	 Fläkthastigheter: Auto / Låg / Medel / Hög
•	 Svängning (på vissa modeller)
•	 TIMER PÅ/AV
•	 Temperaturinställning
•	 Veckotimer
•	 Follow Me
•	 Turbo
•	 24-timmars system

•	 12-timmars system
•	 Automatisk återstart
•	 Individuell lamellstyrning (på vissa modeller)
•	 Automatisk luftmängdsdetektion
•	 Rotation & backup
•	 Dubbel styrning
•	 Gruppstyrning
•	 Barnlås
•	 LCD-display
•	 Klocka
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6. Namn på LCD-displayen för den 
trådbundna fjärrkontrollen

MODE-visning
Visar aktuellt driftläge, 
inklusive:

Temperaturvisning

Låsvisning

Uge-/Timer PÅ/AV-visning
Tidsvisning 
(Urvisning)

FAN SPEED-visning
Visar vald fläkthastighet

Horisontell 
svängvisning

Visning av  
sekundärenhet

°C / °F-visning

Rumtemperaturvisning

Relativ luftfuktighetsvisning (RH)

Visning för trådlös styrning

“Follow me”-visning

“Breeze away”-visning

Tidsfördröjningsvisning

Turbo-funktionsvisning

ECO-funktionsvisning

Luftreningsvisning

Filterpåminnelsevisning

SÖMN-funktionsvisning

GEAR-funktionsvisning

Breezeless-visning (utan drag)

Rotationsvisning

Visning för aktiv rengöring

El-uppvärmningsvisning

Visning av huvudenhet och  
sekundärenhet
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7. Namn på knappar på den kabelanslutna 
fjärrkontrollen

1.	 FLÄKTHASTIGHETS-knapp
2.	 LÄGE-knapp
3.	 FUNK.-knapp
4.	 SVÄNG-knapp
5.	 JUSTERA-knapp
6.	 TIMER-knapp

7.	 KOPIERA-knapp
8.	 PÅ/AV-knapp
9.	 BEKRÄFTA-knapp
10.	 TILLBAKA-knapp
11.	 FRIDAG/FÖRDRÖJNING-knapp
12.	 BARNLÅS-knapp
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8. Förberedande användning

Ställ in aktuell dag och tid

Tryck på TIMER-knappen i 2 sekunder eller mer.
Timerdisplayen börjar blinka.

Tryck på knappen “ ” eller “  ”  för att ställa in datumet.
Det valda datumet börjar blinka.

Datuminställningen avslutas, och tidsinställningen förbereds efter att TIMER-knap-
pen eller BEKRÄFTA-knappen har tryckts in, eller om ingen knapp trycks in inom 10 
sekunder.

Tryck på knappen“ ” eller “  ” för att ställa in aktuell tid.
Tryck upprepade gånger för att justera tiden i steg om 1 minut.
Håll knappen intryckt för att justera tiden kontinuerligt.

t.ex. måndag 11:20

Inställningen sparas efter att du tryckt på BEKRÄFTA-knappen, eller om ingen knapp 
trycks in inom 10 sekunder.

Val av tidsformat
Tryck på knapparna “  ” och “  ”samtidigt i 2 sekunder för att växla tidsvisningen 
mellan 12-timmars och 24-timmars format.

6
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9. Användning

För att starta/stoppa användningen
Tryck på på/av-knappen

8 °C värmefunktion (på vissa modeller)

När värmefunktionen är inställd på 10 °C / 16 °C / 17 °C / 20 °C, tryck två gånger på ned-knappen inom 1 sekund för att aktivera 8 °C 
värmefunktionen.
Tryck på på/av-, läge- (Mode), justerings- (Adjust), fläkthastighets- (Fan speed) eller timer-knappen för att avbryta 8 °C 
värmefunktionen.

Observera:
För vissa modeller kan 8 °C värmefunktionen endast ställas in via fjärrkontrollen.
Du kan inte välja denna funktion via den kabelanslutna fjärrkontrollen.
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9. Användning

För att ställa in driftfunktionen

Inställning av driftsläge (värmeläge är ogiltigt för modeller med endast kyla)
Tryck på denna knapp för att välja driftfunktion:

Om den inre enheten har elektrisk värme (nöddrift), tryck på denna knapp för att 
välja driftsläge:

När läget nöddrift (eller elektrisk värme) väljs, visas  , och fläkthastigheten är inställd på Auto.

Sleep-, 8 °C värme-, Turbo- och Rotation-funktioner är inte tillgängliga i nöddriftsfunktionen.

När läget värme + elektrisk värme väljs, visas   , och Turbo- och Rotation-funktioner är inaktiverade.

Observera:
De specifika tillgängliga lägena beror på enheten. Om enheten inte har ett visst läge kan det inte aktiveras.

I nöddrift (eller elektrisk värme) eller värme + nöddrift (eller elektrisk värme), om enheten stöder justering av fläkthastigheten, kan den 
justeras.
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9. Användning

Inställning av rumstemperatur

Tryk på knappen  “ ” eller “  ”for at indstille rumtemperaturen.
Indendørs indstillingstemperaturområde: 10/16/17~30°C or 20~28°C  (afhænger af model).

°C og °F skalavalg (på nogle modeller)

Tryk på knapperne “ ” eller “  ” samtidig i 3 sekunder for at skifte temperaturvisning 
mellem °C og °F.

Indstilling af blæserhastighed

Tryk på knappen for blæserhastighed for at indstille hastigheden.
(Denne knap er ikke tilgængelig i Auto- eller Affugtnings-tilstand)

Når trinløs hastighedsregulering understøttes, vil tryk på blæserknappen skifte mellem:

Tryk på knapperne 𝑀   og   🔔 samtidig i 3   sekunder for at tænde eller slukke tastelyden.

Höj

Sänk
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9. Användning

Barnlås

Tryck samtidigt på knapparna 👶 “   ” och “  ”  ✔️ i 3 sekunder för att 
aktivera barnlåsfunktionen och låsa alla knappar på den trådbundna 
fjärrkontrollen.
Du kan inte trycka på några knappar för att styra eller ta emot signaler 
från fjärrkontrollen efter att barnlåset är aktiverat.

Tryck på dessa två knappar igen i 3 sekunder för att avaktivera 
barnlåset.

När barnlåset är aktiverat visas symbolen 🔒”   ”.

Svängfunktion (Endast för enheter med horisontell och vertikal svängfunktion)

1. Upp-och-ner-sväng

Tryck på SWING-knappen för att starta upp-och-ner-svängfunktionen.
Symbolen “  ”🔃 visas. Tryck igen för att stoppa.
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9. Användning

Svängfunktion (För enheter utan vertikal svängfunktion)

Använd SWING-knappen för att justera luftflödet uppåt och nedåt och starta den 
automatiska svängfunktionen

Tryck på SWING-knappen för att aktivera funktionen för justering av upp-och-ned-lameller.

Symbolen 🔃 “   ”  🔃blinkar. (Gäller inte alla modeller)r)

För enheter med fyra upp-och-ned-lameller kan dessa styras individuellt

1. Varje gång du trycker på knappen svänger lamellen 6 grader.
Tryck tills önskad riktning uppnås.

2. Håller du knappen intryckt i 2 sekunder aktiveras autosväng.
Symbolen  “  ”  🔃visas. Tryck igen för att stoppa. (Gäller vissa modeller)

1. Tryck på knappen “ ” eller “  ”  för att välja lamellens rörelse.

2. Varje gång du trycker på knappen väljs lamellen i följande ordning:
(                         betyder att alla fyra lameller rör sig samtidigt.)
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9. Användning

3. Använd sedan SWING-knappen för att justera vald lamells upp-och-ned-luftflödesriktning.

Tryck på FUNC.-knappen för att bläddra igenom driftsfunktionerna enligt följande:

[ * ] = Modellberoende. Om inomhusenheten inte stöder denna funktion visas den inte.
Den valda funktionsikonen blinkar, tryck sedan på Bekräfta-knappen för att bekräfta inställningen.

Turbo-funktion (på vissa modeller)

I COOL-/HEAT-läge: Tryck på FUNC.-knappen för att aktivera turbofunktionen.
Tryck på knappen igen för att inaktivera turbofunktionen. När turbofunktionen är aktiverad visas  
symbot  “  ” .

PTC-funktion (på vissa modeller)

I värmeläge, för enheter med elektrisk uppvärmningsfunktion: Tryck på denna knapp för att aktivera 
elektrisk uppvärmning.
När PTC-funktionen är aktiverad visas symbolen “  ” .

OBS:
Den elektriska hjälpuppvärmningsfunktionen för AHU-modeller aktiveras med MODE-knappen, och FUNC.-knappen är en 
turbofunktion.

Follow Me-funktionsindikator
Tryck på FUNC.-knappen för att välja om rumstemperaturen ska mätas via inomhusenheten eller via den trådbundna fjärrkontrollen 
(wire controller).

* **** ******* *
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9. Användning

När “Follow Me”-funktionen 🏠👤   visas, detekteras
 rumstemperaturen av den trådbundna fjärrkontrollen.

Tryck på FUNC.-knappen och välj ikonen  “  “. Vid denna tidpunkt blinkar ikonen.
Tryck på bekräfta-knappen för att slå på eller av Follow Me-funktionen.

inomhusenhet
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9. Användning

För att välja ikonen för filterrengöringspåminnelse och tryck på OK-knappen för att återställa filterindikatorns tid. Ikonen för filter-
rengöringspåminnelse försvinner.

Fuktighetsinställningsfunktion
1.	 När inomhusenheten som skickar signal till den trådbundna fjärrkontrollen har dubbel kontrollfunktion för temperatur och 

fuktighet, i avfuktningsläge: tryck på funktionsknappen för att välja RH-ikonen, tryck på bekräftelseknappen för att gå in i fuktighet-
skontrollläge. RH-ikonen blinkar, tryck på upp- och nedpilarna för att justera fuktigheten. Inställningsområdet är AV → 35 % ~ 85 %, 
justeras i steg om 5 %. Fuktighetsinställningsläget avslutas automatiskt efter 5 sekunders inaktivitet.

2.	 När du är i fuktighetskontrollläge, tryck på upp- och nedpilarna för att justera den inställda temperaturen. Den inställda tempera-
turen visas i 5 sekunder, därefter visas fuktighetsnivån igen.

3.	 Vid byte av läge avslutas fuktighetskontrollläget.

GEAR-funktion
1.	 När inomhusenheten som skickar signal till den trådbundna fjärrkontrollen har GEAR-funktionen, i start-/kylläge:
2.	 tryck på funktionsknappen för att välja GEAR-ikonen, tryck på bekräftelseknappen för att gå in i GEAR-kontrollläge, där den  

aktuella GEAR-statusen visas först.
3.	 50 % → 75 % → AV kan växlas med upp- och nedpilarna inom 5 sekunder. Efter 5 sekunder visas den inställda temperaturen.  

Tryck på upp- och nedpilarna för att justera den inställda temperaturen.
4.	 Stäng av, eller byt till ett annat läge som SLEEP, ECO, Power, Självrengöring, för att avbryta GEAR-funktionen.
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9. Användning

Rotation och Backup-indikator

När det finns två enheter, tryck på knappen för att välja rotationsfunktionen och tryck på “Confirm” för att slå på eller stänga av  
rotationsfunktionen.

Tryck på “Confirm” för att ställa in rotationstiden, tryck sedan på knappen“ ” eller “  ” för att justera tiden.
Tidsintervall för inställning: 1~99 timmar, standardtiden är 10 timmar.

Steg 2: Ställ in hög temperatur för co-open-funktionen. Det tillgängliga temperaturintervallet för lågtemperatur co-open är 5~15°C.
När “--” visas, betyder det att lågtemperatur co-open-funktionen är avstängd.

När omgivningstemperaturen är 26~32 grader och den inställda höga temperaturen för co-open är giltig, och när temperatursensorn 
i den trådbundna fjärrkontrollen registrerar att inomhustemperaturen är lika med eller högre än den inställda co-open- 
temperaturen, kommer båda klimatanläggningarna att fungera i KYL-läge tills inomhustemperaturen, mätt av den trådbundna  
fjärrkontrollen, är lägre än den inställda höga co-open-temperaturen minus 2°C. Vid denna tidpunkt fortsätter enheten att fungera 
enligt den inställda temperaturen och läget, medan den andra enheten stängs av.

Observera: När båda enheterna kör i KYL-läge, kommer den inställda temperaturen på inomhusenheten att fastställas till 24°C.
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9. Användning

Rotation & Back-up indikator

3. Steg 3: Ställ in lågtemperaturens co-open-temperatur.
Det tillgängliga temperaturintervallet för lågtemperatur co-open är 5~15°C.
När displayen visar “--” betyder det att funktionen för lågtemperatur co-open är avstängd.

När omgivningstemperaturen är 5–15 grader, och den inställda lågtemperatur co-open-temperaturen är giltig, samt temperatursen-
sorn i den trådbundna fjärrkontrollen registrerar att inomhustemperaturen är mindre än eller lika med den inställda lågtemperatur 
co-open-temperaturen, kommer båda klimatanläggningarna att fungera i HEAT-läge tills den inomhustemperatur som mäts av den 
trådbundna fjärrkontrollen är 2°C högre än den inställda lågtemperatur co-open-temperaturen.

Vid detta tillfälle kommer en av enheterna att fortsätta köra enligt den inställda temperaturen och läget, medan den andra enheten 
stängs av.

Observera: När båda enheterna kör i HEAT-läge, fastställs den inställda temperaturen på inomhusenheten till 24°C.

4. Steg 4: Ställ in vilken enhet som ska starta först.
Välj antingen A eller B.

5. När denna funktion är aktiverad, kommer klimatanläggningen, så länge den har varit i drift under det inställda antalet timmar, automa-
tiskt att slå på den andra klimatanläggningen och stänga av den aktuella.
Tryck på POWER-knappen för att omedelbart växla till den andra enheten.
A- eller B-ikonen blinkar för att indikera fel på den motsvarande enheten.
Automatisk växling sker till den andra maskinen antingen när driftstiden uppnås eller om ett fel uppstår.
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10. Timerfunktioner

Veckotimer
Använd denna timerfunktion för att ställa in driftstider för varje dag i veckan.

Påslagstimer
Använd denna timerfunktion för att starta klimatanläggningens drift.
Timern aktiveras, och klimatanläggningen startar driften efter den inställda tiden har passerat.

Avslagstimer
Använd denna timerfunktion för att stoppa klimatanläggningens drift.
Timern aktiveras, och klimatanläggningen stänger av efter den inställda tiden har passerat.

På- och Avslagstimer
Använd denna timerfunktion för att både starta och stoppa klimatanläggningens drift.
Timern aktiveras, och klimatanläggningen startar och stoppar enligt den inställda tiden.

Observera:
Du kan ställa in ”day off” för att automatiskt starta med de senast sparade timerinställningarna varje gång 
enheten slås på, genom att konfigurera dy:1 och dy:2 i ingenjörsläge. För mer information, se beskriv-
ningen av inställningarna i ingenjörsläge.
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10. Timerfunktioner

Så här ställs PÅ eller AV TIMER in

När ”day on” eller ”day off” är valt, kommer ikonen  [  ] eller [  ] att blinka, och 
temperaturvisningsområdet kommer också att blinka.

Använd knapparna  “ ” eller “  ”   för att välja timerlängden i intervaller om 0,5 timmar.

Tryck på bekräftelseknappen för att aktivera timern och slutföra inställningen.

Exempel: AV timer inställd på 7,5 timmar
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10. Timerfunktioner

Ställ in “dag på/av”

När ”day on off” är valt, kommer ikonen [🕒]  att blinka, och ikonen [▭]  att blinka, och ikonen [   ] att lysa.

Använd knapparna “ ” eller “  ” för att välja varaktigheten för “på”-timern i intervaller om 0,5 
timmar.

Tryck på bekräftelseknappen för att aktivera “på”-timerns varaktighet; vid denna tidpunkt kommer 
ikonen [  ]  att lysa och ikonen [  ]  att blinka

Använd knapparna “ ” eller “  ”  för att välja varaktigheten för “av”-timern i intervaller om 0,5 
timmar.

Tryck på bekräftelseknappen för att aktivera “av”-timerns varaktighet och slutföra inställningen.

OBS: Den sekundära kabel-fjärrkontrollen kan inte ställa in timern.
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11. Veckotimer 1

1. Inställning av veckotimer

Tryck på Timer-knappen för att välja   och tryck sedan på 
Bekräfta-knappen för att bekräfta.

2. Inställning av veckodag

Tryck på knappen   “ ” eller “  ”   för att välja veckodag, och tryck 
sedan på Bekräfta-knappen för att bekräfta inställningen.

3. Inställning av PÅ-timer för timerinställning 1

Tryck på knappen  “ ” eller “  ”  ör att ställa in tiden för På-timern, och 
tryck sedan på Bekräfta-knappen för att bekräfta inställningen.
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11. Veckotimer 1

4. AV-timerinställning för timerinställning 1

Upp till 4 timerinställningar kan sparas för varje veckodag.
Det är praktiskt om VECKOTIMERN ställs in i enlighet med användarens livsstil.

(f.eks. tisdag, tidsinställning 1)

ex. Tuesday time scale 1

Tryck på knappen   “ ” eller “  ”  för att ställa in tiden för av-timern, och tryck därefter på Bekräfta-knappen för att bekräfta 
inställningen.

5. Olika timerinställningar kan göras genom att upprepa steg 3 till 4.

6. Andra veckodagar kan ställas in genom att upprepa steg 2 till 5.

Observera:
Veckotimerinställningen kan återgå till föregående steg genom att trycka på Tillbaka-knappen.
Timerinställningen kan raderas genom att trycka på Day off-knappen.
Den aktuella inställningen kommer att återställas och annulleras automatiskt om ingen åtgärd utförs inom 30 sekunder under 
veckotimerinställningen.
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11. Veckotimer 1
Drift av VECKOTIMER

För att aktivera VECKOTIMER-drift

Tryck på Timer-knappen medan    visas på LCD’en.

Tryck på Timer-knappen tills   örsvinner från LCD’en.

För att avaktivera VECKOTIMER-drift

1. Om du trycker snabbt en gång på Power-knappen stängs luftkonditioneringen av tillfälligt. 
     Den kommer automatiskt att starta igen vid nästa On-timer.

(ex. Om du trycker på POWER-knappen snabbt kl. 10:00, kommer luftkonditioneringen att starta igen kl. 14:00.)

2. Om du håller in Power-knappen i 2 sekunder stängs luftkonditioneringen av helt och timerfunktionen avbryts samtidigt.

För att stänga av luftkonditioneringen under veckotimern
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11. Veckotimer 1

Så här ställer du in FRIDAG (t.ex. vid semester)

Under veckotimer: Tryck på Bekräfta-knappen

Tryck på knappen  “ ” eller “  ”f ör att välja dagen i den aktuella veckan.

Tryck på Day OFF-knappen för att ställa in FRIDAG.

   -symbolen döljs

Exempel: FRIDAG är inställd på onsdag

FRIDAG kan ställas in för andra dagar genom att upprepa steg 2 och 3.

Tryck på Tillbaka-knappen för att återgå till veckotimern.

För att avbryta:
Följ samma procedur som vid inställning.

OBS:
FRIDAG-inställningen avbryts automatiskt när den valda dagen har passerat.
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11. Veckotimer 1

Fördröjningsfunktion (DELAY function)

Under veckotimer: Tryck på FUNC.-knappen, välj fördröjningsfunktionen,
och tryck på bekräfta-knappen. Displayen visar ”   “  “  “  “  “ och vänta i 3 
sekunder för att bekräfta.

När fördröjningsfunktionen är aktiverad visas symbolen  “  ” .

Fördröjningsfunktionen kan endast aktiveras i Veckotimer 1 och Veckotimer 2.

Exempel: Om du väljer “2 h” kl. 18:05, kommer luftkonditioneringen att stängas av kl. 20:05

Kopiera inställningar från en dag till en annan

En reservation som gjorts en gång kan kopieras till en annan veckodag.
Hela reservationen för den valda dagen kommer att kopieras.
Effektiv användning av kopieringsfunktionen gör det enkelt att skapa reservationer.

Under veckotimer: Tryck på bekräfta-knappen.

Tryck på knappen    ” eller“  ”   för att välja den dag du vill kopiera från.
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11. Veckotimer 1

Tryck på Kopiera-knappen – bokstäverna “CY” visas på LCD-displayen.

Tryck på knappen  “ ” eller“  ” för att välja den dag du vill kopiera till.

Tryck på Kopiera-knappen för att bekräfta.

Exempel: Kopiera inställningar från måndag till onsdag.

Symbolen     blinkar snabbt.

Andra dagar kan kopieras genom att upprepa steg 4 och 5.

Tryck på bekräfta-knappen för att spara inställningarna.

Tryck på tillbaka-knappen för att återgå till veckotimern.

3

4

7

8
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12. Veckotimer 2

1. Inställning av veckotimer

2. Inställning av veckodag

3. Inställning av PÅ-tid för timerinställning 1

Tryck på Timer-knappen för att välja   , och tryck sedan på Bekräft.

Tryck på “ ” eller“  ” ör att välja veckodag, och tryck sedan på BEKRÄFTA.

Tryck på “ ” eller“  ”  för att välja tidpunkt.
Starttid, driftsläge, temperatur och fläkthastighet visas på LCD’en. 
Tryck på BEKRÄFTA för att gå in i tidsinställningsprocessen.
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12. Veckotimer 2

VIKTIGT:
Upp till 8 schemalagda händelser kan ställas in per dag.

Olika händelser kan schemaläggas med antingen
MODE, TEMPERATURE eller FAN speeds.

(Exempel: Tisdag – tidsskala 1)

4. Tidsinställning

Tryck på  “ ” eller “  ”  för att ställa in tiden och tryck sedan 
på BEKRÄFTA.

5. Inställning av driftsläge

Tryck på  “ ” eller “  ” för att välja driftsläge och 
tryck sedan på BEKRÄFTA

6. Inställning av rumstemperatur

Tryck på “ ” eller “  ”  för att ställa in rumstemperaturen 
och tryck sedan på BEKRÄFTA.

OBS:
Denna inställning är inte tillgänglig i FAN eller OFF-läge.
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12. Veckotimer 2

7. Inställning av fläkthastighet

Tryck på “ ” eller  “  ” för att ställa in fläkthastigheten och tryck därefter på 
BEKRÄFTA.

OBS: Denna inställning är inte tillgänglig i AUTO-, DRY- eller OFF-läge.

8. Olika schemalagda händelser kan ställas in genom att upprepa steg 3 till 7.

9. Ytterligare dagar i veckan kan ställas in genom att upprepa steg 3 till 8.

OBS:
Inställningen för veckotimern kan återgå till föregående steg genom att trycka på TILLBAKA.
Den aktuella inställningen återställs.
Kontrollern sparar inte veckotimerinställningarna om ingen åtgärd görs inom 30 sekunder.
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12. Veckotimer 2

Veckotimerdrift

För att starta

För att avbryta

Tryck på Timer-knappen för att välja  , och då startar timern automatiskt.

Tryck på På/Av-knappen i 2 sekunder för att avbryta timerfunktionen.
Timerfunktionen kan även avbrytas genom att ändra timerinställningen via Timer-
knappen.

För att ställa in FRIDAG (t.ex. vid semester)

När veckotimern är inställd, tryck på BEKRÄFTA.

Tryck på “ ” eller“  ” för att välja veckodag.

Ex
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12. Veckotimer 2

Tryck på DAY OFF för att skapa en fridag.

Ställ in FRIDAG för andra dagar genom att upprepa steg 2 och 3.

Tryck på TILLBAKA för att återgå till veckotimern.

För att avbryta:
Följ samma procedur som vid inställning.

OBS:
FRIDAG-inställningen avbryts automatiskt när den valda dagen har passerat.

Kopiera inställningar från en dag till en annan

    -märket döljs

Exempel: Fridag har ställts in på onsdag.

En schemalagd händelse kan kopieras till en annan veckodag.
Alla inställningar för den valda veckodagen kopieras.
Kopieringsfunktionen gör det enklare att skapa scheman..

I veckotimern, tryck på BEKRÄFTA.



C E I L I N G  C A S S E T T E        l           48

12. Veckotimer 2

Tryck på  “ ” eller  “  ”  för att välja den dag du vill kopiera från.

Tryck på KOPIERA – bokstäverna “CY” visas på displayen.

Tryck på   “ ” eller  “  ”  för att välja den dag du vill kopiera till.

Tryck på KOPIERA för att bekräfta.

    symbolen blinkar snabbt.

Exempel: Kopiera inställningar från måndag till onsdag.

Andra dagar kan kopieras genom att upprepa steg 4 och 5.

Tryck på BEKRÄFTA för att spara inställningarna.

Tryck på TILLBAKA för att återgå till veckotimern.
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12. Veckotimer 2

Radera tidsinställning för en dag

Under inställning av veckotimer, tryck på BEKRÄFTA.

Tryck på  “ ” eller “  ” för att välja veckodag och tryck sedan på BEKRÄFTA.

Tryck på  “ ” eller “  ”  för att välja det tidsintervall du vill radera.
Tidsinställning, läge, temperatur och fläkthastighet visas på LCD’en.
Inställningarna kan raderas genom att trycka på RADERA (dag r1).

Exempel: Radera tidsinställning 1 för lördag.
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13. Felalarmhantering

14. Tekniska specifikationer och krav

Om systemet inte fungerar korrekt, bortsett från ovan nämnda tillfällen, eller om felen som nämns är verkliga, kontrollera då systemet 
enligt följande procedur:e:

Felet som visas på kabelkontrollen kan skilja sig från det som visas på själva enheten.
Om en felkod visas, se “Bruks- och installationshandboken” och SERVICE-manualen.

EMC och EMI uppfyller kraven för CE-certifiering.

NR. DIGITAL DISPLAY FEL OCH BESKRIVNING VISNING PÅ DIGITAL DISPLAY

1
Kommunikationsfel mellan kabelkontroll 

och inomhusenhet
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15. Förfrågningar och inställningar

När luftkonditioneringen är PÅ eller AV, håll inne COPY i 3 sekunder. 
Displayen visar först P:00.
Om endast en inomhusenhet är ansluten visas P:00.
Om flera enheter är anslutna: använd “ ” eller“  ” för att visa P:01, P:02 osv.
Tryck därefter på Confirm för att gå in i förfrågningsläget för den valda  
inomhusenheten.
Tryck “▲” eller “▼” för att välja visning av temperatur (T1–T4) och fläkthastighet 
(CF).

Om inga knappar används inom 15 sekunder, eller om man trycker på  
Back eller ON/OFF, avslutas förfrågan och inställningen.

När luftkonditioneringen är avstängd och du är i förfrågningsläget för  
temperatur:
Tryck “ ” eller“  ” för att välja SP.
Tryck Confirm för att justera det statiska tryckvärdet.

När luftkonditioneringen är avstängd och du är i förfrågningsläget för 
temperatur:
Tryck “ ” eller“  ” för att välja AF.
Tryck Confirm för att gå in i testläget. Displayen blinkar “ON”.
Tryck Back, ON/OFF eller Confirm för att avsluta testläget.
AF-läget avslutas automatiskt efter 3–6 minuter.
När det avslutas visas inte “ON” längre.
Om du vill avsluta testet tidigare, tryck på Back, ON/OFF eller Confirm.
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15. Förfrågningar och inställningar

Temperaturkompensation för “Follow Me”-funktionen

När luftkonditioneringen är avstängd och du är i temperaturförfrågningsläget:
Tryck på “ ” eller “  ” för att välja tF.

Temperaturkompensationsintervall: -5 ~ +5 °C

Tryck på Confirm för att gå till inställningsläge, använd “ ” eller “  ” för att välja temperaturen och 
tryck sedan på Confirm för att slutföra.

   : Kompenserad temperatur

Val av driftstyp (TYPE)
När luftkonditioneringen är avstängd och du är i temperaturförfrågningsläget:

Tryck på  “ ” eller “  ” ör att välja TYPE.
Tryck på Confirm för att gå till inställningsläge, använd  “ ” eller “  ” för att välja typ, och tryck sedan 
på Confirm för att slutföra.
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15. Förfrågningar och inställningar

Inställning av högsta och lägsta temperaturvärden

Val av fjärrkontrollfunktion för kabelstyrning

När luftkonditioneringen är avstängd och du är i temperaturförfrågningsläget:

Tryck på    “ ” eller “  ”  för att välja tHI eller tLO.
Tryck på Confirm för att gå till inställningsläge, använd  “ ” eller “  ”  för att välja temperatur och tryck 
därefter på Confirm för att slutföra.

Högsta justerbara temperaturintervall: 25~30 °C
Lägsta justerbara temperaturintervall: 16~24 °C

När luftkonditioneringen är avstängd och du är i temperaturförfrågningsläget:

Tryck på“ ” eller “  ”   för att välja rEC.
ON eller OFF visas i temperaturvisningen för att ange om funktionen är aktiverad eller inte.

När det är inställt på OFF tar den trådbundna styrenheten inte emot signaler från fjärrkontrollen.
Tryck på Confirm för att gå till inställningsläge, använd “ ” eller “  ”  för att välja, och tryck därefter 
på Confirm för att slutfö

Funktion för att ställa in högsta värde

 Funktion för att ställa in lägsta värde
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15. Förfrågningar och inställningar

Val av adress för tvåledar kabelstyrning

Återställning till fabriksinställning för tvåledar kabelstyrning

När luftkonditioneringen är avstängd och du är i temperaturförfrågningsläget:

Tryck på “ ” eller “  ” för att välja Adr. Temperaturvisningen visar “--” eller A, B, ...
“--” betyder att kodinställning för kabelstyrningen används.
Tryck på Confirm för att gå till inställningsläge, använd “▲” eller “▼” för att välja, och tryck sedan på 
Confirm för att bekräfta.

När luftkonditioneringen är avstängd och du är i temperaturförfrågningsläget:

Tryck på“ ” eller “  ” för att välja Init – temperaturvisningen visar “--”.
Tryck på Confirm för att gå till inställningsläge, använd “ ” eller “  ” för att välja ON,
och tryk sedan på Confirm för att bekräfta.

--: Kodinställning     för kabelstyrning har företräde

:  Inställning av kabelstyrningens adress   

: Återställ till fabriksinställningar
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15. Förfrågningar och inställningar

Efter att kabelstyrningen har återställts till fabriksinställningarna gäller följande:

Rotationsparametern återställs till 10 timmar (högsta och lägsta temperaturgränser är inte inställda).
Kroppstemperaturkompensationen ställs in på ingen kompensation.
KYL- och VÄRME/endast KYL-läge återställs till KYL och VÄRME-läge.
Temperaturintervallet återställs till fabriksinställningen.
Fjärrkontrollens mottagningsfunktion återställs till aktiv/giltig.
Adressen för den första kabelstyrningen i tvåledarsystemet återställs till kodvredets värde.
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15. Förfrågningar och inställningar

Ställ in “Day Off” för automatisk start vid uppstart:

1.	 Använd upp- eller nedknappen för att välja dy:1, där det aktuella inställningsvärdet visas.
2.	 Tryck på bekräfta-knappen för att gå in i inställningen för att aktivera funktionen för automatisk start av Day Off. Värdet börjar blinka.
3.	 Använd upp- eller nedknappen för att ändra värdet. Värdet 1 aktiverar funktionen, medan 0 inaktiverar den.
4.	 Tryck på bekräfta-knappen för att spara inställningen. Därefter visas inställningen för maximal timertid för Day Off: dy:2, där aktuellt 

värde visas. Värdet anger timerlängden i timmar i steg om 0,5 timme.
5.	 Använd upp- eller nedknappen för att ändra värdet.
6.	 Tryck på bekräfta-knappen för att spara och avsluta konfigurationen.

Observera:
När funktionen för automatisk start av Day Off är aktiverad, startar enheten automatiskt Day Off-funktionen med den senast inställda 
timerlängden varje gång den slås på.

Ställ in nätverksbaserad tidssynkronisering:
1.	 Använd upp- eller nedknappen för att välja NTP, och det aktuella inställningsvärdet visas.
2.	 Tryck på bekräfta-knappen för att öppna funktionsinställningen.
3.	 Använd upp- eller nedknappen för att välja värde:  

0 = Nätverksbaserad tidssynkronisering av  
1 = Nätverksbaserad tidssynkronisering på

4.	 Tryck på bekräfta-knappen för att spara inställningen och slutföra konfigurationen.
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16. Trådlös kontrollanslutning

OBS: Gäller endast för enheter med trådlös kontrollfunktion.

1. Specifikation

•	 Denna enhet uppfyller de grundläggande kraven och relevanta bestämmelserna i direktiv 2014/53/EU. 
(Gäller endast för produkter inom Europeiska unionen)

•	 Modell för trådlös modul: EU-SK107, US-SK107, EU-SK110, US-SK110
•	 Antenn: Tryckt PCB-antenn
•	 Trådlöst frekvensområde: 2400–2483,5 MHz
•	 Sändningseffekt: < 20 dBm
•	 Arbetstemperatur: 0 °C ~ 45 °C
•	 Luftfuktighet vid drift: 10 % ~ 85 %
•	 Strömförsörjning: DC 5V / 500 mA
•	 BLE (Bluetooth Low Energy): 2402–2480 MHz, sändningseffekt: < 10 dBm
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16. Trådlös kontrollanslutning

OBS:
Gäller endast för enheter med trådlös kontrollfunktion.

2. Försiktighetsåtgärder

Appkompatibilitet:
Appen är tillgänglig för både iOS och Android, men äldre versioner stöds kanske inte längre.
Se till att appen är uppdaterad till den senaste versionen.
Tillverkaren garanterar inte kompatibilitet och ansvarar inte för eventuella problem som kan uppstå.
Appen uppdateras utan föregående meddelande för att förbättra funktionerna.

Trådlös säkerhet:
Smart Kit stöder följande säkerhetsprotokoll: WPA-PSK / WPA2-PSK / WPA3-SAE
Det kan användas med eller utan kryptering, men det rekommenderas att använda kryptering.

Anslutning:
Nätverksproblem kan ibland orsaka timeout. Displayen på enheten och appen kan tappa synkronisering,
men detta korrigeras automatiskt när nätverket återansluts.
Om nätverket förblir otillgängligt kan det vara nödvändigt att starta om konfigurationsprocessen.
Ändringar i det trådlösa nätverket kräver att enheten konfigureras på nytt.

Konfiguration:
Den faktiska konfigurationsprocessen för nätverk kan skilja sig från instruktionerna.
Se supportsidan för mer information.

Återställ till fabriksinställningar:
När användaren tar bort enheten i appen återställs den automatiskt till fabriksinställningar.
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16. Trådlös kontrollanslutning

3. Använd din enhet med NetHome Plus-appen

 Se till att din mobiltelefon är ansluten till ditt trådlösa hemnätverk, att det trådlösa 2,4 GHz-bandet är aktiverat på din router, och att du 
känner till nätverkslösenordet.

 Slå på Bluetooth på din telefon, och se till att enheten också är påslagen.
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16. Trådlös kontrollanslutning

1. Ladda ner NetHome Plus-appen

VARNING: Följande QR-koder är uteslutande avsedda för att ladda ner appen.

De skiljer sig helt från QR-koden som medföljer enheten.
Android-användare: Skanna Android-QR-koden eller gå till Google Play, sök efter “NetHome Plus”-appen och ladda ner den.
iOS-användare: Skanna iOS-QR-koden eller gå till App Store, sök efter “NetHome Plus”-appen och ladda ner den.

Så här aktiverar du AP-distributionsnätverksläge:

Tryck upprepade gånger på FUNC.-knappen tills AP-ikonen 📶     är vald.
Tryck på BEKRÄFTA-knappen (CONFIRM).
AP-läget är aktiverat när ikonen 📶    börjar blinka.
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16. Trådlös kontrollanslutning

2. Registrera eller logga in på konto

Öppna appen och skapa ett användarkonto – om du redan har ett, logga bara in.
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16. Trådlös kontrollanslutning

3. Lägg till din enhet

Tryck på “+”-ikonen för att lägga till hushållsapparaten i ditt NetHome Plus-konto
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16. Trådlös kontrollanslutning

4. Välj din enhetstyp
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16. Trådlös kontrollanslutning

5. Ansluten till nätverket

Följ instruktionerna i appen för att ställa in den trådlösa anslutningen.
Om nätverksanslutningen misslyckas, hänvisa till appens hjälptips för vägledning.
Det faktiska utseendet på användargränssnittet (UI) kan skilja sig från exemplen på grund av appuppdateringar.
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16. Trådlös kontrollanslutning

4. Överensstämmelse

Trådlösa modulmodeller:
EU-SK107, US-SK107:
FCC ID: 2ADQOMDNA21
IC: 12575A-MDNA21

EU-SK110, US-SK110:
FCC ID: 2ADQOMDNA23
IC: 12575A-MDNA23

Denna enhet uppfyller avsnitt 15 i FCC:s regler och innehåller licensfria sändare/mottagare som uppfyller Innovation, Science and Eco-
nomic Development Canadas licensfria RSS-standarder.

Användningen är föremål för följande två villkor:
(1) Enheten får inte orsaka skadlig interferens.
(2) Enheten måste acceptera all interferens, inklusive sådan som kan orsaka oönskad funktion.
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16. Trådlös kontrollanslutning

Använd enheten endast i enlighet med de medföljande instruktionerna.
Ändringar eller modifieringar av denna enhet som inte uttryckligen godkänts av den part som är ansvarig för överensstämmelse kan 
ogiltigförklara användarens rätt att använda utrustningen.

Denna enhet uppfyller FCC:s gränser för strålningsexponering i en okontrollerad miljö.
För att undvika att överskrida FCC:s gränser för radiofrekvensexponering ska avståndet mellan människokroppen och antennen vara 
minst 20 cm (8 tum) under normal drift.

I Kanada:
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
Denna utrustning uppfyller Innovation, Science and Economic Development Canadas regler för licensfri radioutrustning.

Användningen är tillåten under följande två villkor:
(1) Utrustningen får inte orsaka störningar, och
(2) Användaren måste acceptera all mottagen störning, även sådan som kan orsaka oönskad funktion.

Denna sändare får inte placeras tillsammans med eller användas samtidigt som någon annan antenn eller sändare.
Utrustningen bör installeras och användas med lämpligt avstånd.



C E I L I N G  C A S S E T T E        l           67

16. Trådlös kontrollanslutning

OBS:
Denna utrustning har testats och befunnits uppfylla gränserna för en digital enhet av klass B, i enlighet med avsnitt 15 i FCC:s regler.
Dessa gränser är avsedda att ge rimligt skydd mot skadliga störningar i en bostadsinstallation.

Denna utrustning alstrar, använder och kan utstråla radiofrekvensenergi och kan, om den inte installeras och används i enlighet med 
instruktionerna, orsaka skadliga störningar på radiokommunikation.
Det finns dock ingen garanti för att störningar inte kommer att uppstå i en viss installation.

Om denna utrustning orsakar skadliga störningar på radio- eller tv-mottagning – vilket kan fastställas genom att slå av och på 
utrustningen – uppmanas användaren att försöka åtgärda störningen genom en eller flera av följande åtgärder:

•	 Flytta eller rikta om mottagarantennen.
•	 Öka avståndet mellan utrustningen och mottagaren.
•	 Anslut utrustningen till ett eluttag på en annan krets än den mottagaren är ansluten till.
•	 Kontakta återförsäljaren eller en erfaren radio-/tv-tekniker för hjälp.
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Design och specifikationer kan ändras utan föregående meddelande för att förbättra produkten.
Kontakta återförsäljaren eller tillverkaren för mer information.

QSX002IU-120N(OSK105-OEM)-1
16117100004195
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4-WAY  A I R  TO  A I R
H E AT P U M P  /  A I R  CO N D I T I O N E R

CEILING CASSETTE
W I R E  C O N T R O L L E R  M A N U A L

I M P O RTA N T  N OT E
P l e a s e  re a d  t h i s  m a n u a l  c a ref u l l y
b efo re  i n st a l l i n g  o r  o p e ra t i n g  yo u r
w i re  c o n t ro l l e r. M a ke  s u re  to  s a ve
t h i s  m a n u a l  fo r  f u t u re  refe re n c e .

M O D E L
K J R-1 2 0 N ( X 4 ) / B G E F 
K J R-1 2 0 N ( X 6) / B G E F

K J R-1 2 0 N ( X 4 W ) / B G E F 
K J R-1 2 0 N ( X 6 W ) / B G E F

K J R-1 2 0 N ( X 5 ) / B G E F
K J R-1 2 0 N ( X 5 W ) / B G E F
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This manual gives detailed description of the precautions that should be brought to your attention during operation.

In order to ensure correct service of the wire controller please read this manual carefully before using the unit.

For convenience of future reference, keep this manual after reading it.

All the pictures in this manual are for explanation purpose only. There may be slightly different from the wire controller
you purchased (depend on model). The actual shape shall prevail.
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1. Safety precaution

WARNING
· Please entrust the distributor or professionals to install the unit. Installation by other persons may lead to imperfect installation,  
electric shock or fire.
· Adhere to this installation manual.
· Improper installation may lead to electric shock or fire.
· Reinstallation must be performed by professionals

Do not uninstall the unit randomly.
Random uninstalling may lead to abnormal operation, heating or fire of the air condition.

NOTE
· Do not install the unit in a place vulnerable to leakage of flammable gases. Once flammable gases are leaked and left around the 
wire controller, fire may occur.
· Do not operate with wet hands or let water enter the wire controller. Otherwise, electric shock may occur.
· The wiring should adapt to the wire controller current. Otherwise, electric leakage or heating may occur and result in fire.
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1. Safety precaution

WARNING
The specified cables shall be applied in the wiring. No external force may be applied to the terminal. Otherwise, wire cut and
heating may occur and result in fire.

· If the battery compartment (if applicable) does not close securely, stop using the product and keep it away from children;
· If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention.

INGESTION HAZARD: This product contains 
a button cell or coin battery.

(For North America area)

WARNING

BATTERY WARNING: KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN

BATTERY WARNING

WARNING: Contains coin battery.
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1. Safety precaution

WARNING
The specified cables shall be applied in the wiring. No external force may be applied to the terminal. Otherwise, wire cut and
heating may occur and result in fire.

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN.

Swallowing can lead to chemical burns, perforation of soft tissue, and death.
Severe burns can occur within 2 hours of ingestion. Seek medical attention
immediately.

BATTERY WARNING

WARNING

INGESTION HAZARD:  This product contains a button cell or coin battery.

DEATH or serious injury can occur if ingested.

A swallowed button cell or coin battery can cause Internal Chemical Burns in as little as 2 
hours.

KEEP new and used batteries OUT OF REACH of CHILDREN.

Seek immediate medical attention if a battery is suspected to be swallowed or inserted 
inside any part of the body.
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1. Safety precaution

WARNING
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without supervision (European Union countries).

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.
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1. Safety precaution

Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according to local regulations and keep away from children.

Do NOT dispose of batteries in household trash or incinerate.

Even used batteries may cause severe injury or death.

Call a local poison control center for treatment information.

Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above (-20-70℃) or incinerate. Doing so may result in injury due to
venting, leakage or explosion resulting in chemical burs.

Ensure the batteries are installed correctly according to polarity (+ and -).

Do not mix old and new batteries, different brands or types of batteries, such as alkaline, carbon-zinc, or rechargeable batteries.

Remove and immediately recycle or dispose of batteries from equipment not used for an extended period of time according
to local regulations.
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1. Safety precaution

Always completely secure the battery compartment. If the battery compartment does not close securely, stop using the
product, remove the batteries, and keep them away from children.

Battery type: CR2032
Battery nominal voltage: 3.0 V

If the battery compartment (if applicable) does not close securely, stop using the product and keep it away from children.

The battery is hazards and KEEP OUT OF REACH 
OF CHILDREN (Whether the battery is new or 
used.

(For other regions)

WARNING

BATTERY WARNING: KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN

BATTERY WARNING

WARNING: Contains coin battery.
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1. Safety precaution

For appliances which contain coin or lithium batteries:

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN.

Swallowing can lead to chemical burns, perforation of soft tissue, and death.
Severe burns can occur within 2 hours of ingestion. Seek medical attention
immediately.

BATTERY WARNING

For appliances which contain button or non-lithium batteries.
- The battery can cause serious injuries if it is swallowed or placed inside any part of the body.
- If you think batteries might have swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention.

Battery Performance
For more durable batteries, it is recommended to turn off the power when not in use for a period of time.
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1. Safety precaution

    Battery Disposal

Do not dispose of batteries as unsorted municipal waste. Refer to local laws for proper disposal of batteries.

Batteries may have a chemical symbol at the bottom of the disposal icon. This chemical symbol means that the battery contains a heavy 
metal that exceeds a certain concentration.
An example is Pb: Lead (>0.004%).

Appliances and used batteries must be treated in a specialized facility for reuse, recycling and recovery. By ensuring correct disposal, 
you will help avoid possible negative consequences for the environment and human health.

    WARNING

If connecting power to fixed wiring, an all-pole disconnection device which has at least 3mm clearances in all poles, and have
a leakage current that may exceed 10mA, the residual current device (RCD) having a rated residual operating current not
exceeding 30mA, and disconnection must be incorporated in the fixed wiring in accordance with the wiring rules.

Pb
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2. Installation accessory

No. Name Qty. Remarks

1 Wire controller 1

2 Installation and owner's manual 1

3 Screws 3 M3.9×25 (For Mounting on the Wall)

4 Wall plugs 3 For Mounting on the Wall

5 Screws 2 M4×25 (For Mounting on switch box)

6 Plastic screw bars 2 For fixing on switch box

7 Battery 1

8 The connective wires group 1 Optional

9 Screw 1 M4×8 (For Mounting the connective wire 
group)

Select the installation location

Don’t install at the place where cover with heavy oil, vapor or sulfureted gas, otherwise, this product would be deformed
that would lead to system malfunction.

Preparation before installation
1. Please confirm that all the following parts you have been supply.
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2. Installation accessory

2. Prepare the following assemblies on the site.

Precaution of installing the wire controller

1. This manual provides the installation method of wire controller. Please refer to the wiring diagram of this installation manual to connect 
the wire controller with indoor unit.

2. The wire controller works in low voltage loop circuit. Forbid to directly contact the cable of high voltage above, like 115V, 220V, 380V, 
and don’t wire this kind of wire in the said loop; wiring clearance between configured tubes should be at the range of 300~500mm or 
above.

3. The Shielded wire of the wire controller must be grounded firmly.

4. Upon finish the wire controller connection, do not employed tram egger to detect the insulation.

No. Name
Qty.
(Embedded 
into wall)

Specification 
(Only for 
Reference)

Remarks

2

Wiring Tube 
(Insulating Sleeve 
and Tightening 
Screw)

1 — —
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3. Installation method

2. Remove the upper part of wire controller

Insert a slot screwdriver into the slots in the lower part of the wire controller (2 places), and remove the upper part of the wire  
controller.

(Fig.3-2)

NOTE: 
Do not pry up and down, you can only rotate thescrewdriver.

Buckling
position

Back cover

1. Wire controller structural dimensions
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3. Installation method

NOTE: 
The PCB is mounted in the upper part of the wire controller. Be careful not to damage the board with the slot screwdriver.

3. Fasten the back plate of the wire controller

· For exposed mounting, fasten the back plate on the wall with the 3 screws (ST3.9*25) and plugs. (Fig.3-3)

Back plate

Screws (ST3.9*25)

· Use two M4X25 screws to install the back cover on the 86 switch box, and use one ST3.9*25 screw to fix to the wall.

Screw hole  xed on the wall, use one ST3.9*25mm

Screw hole installed on 86 switch box, use two M4X25mm
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3. Installation method

NOTE: 
NOTE: Put on a flat surface. Be careful not to distort the back plate of the wire controller by overtightening the mounting screws.

4. Battery installation

Please contact professional technical after-sales service if the battery needs to be replaced.

Put the battery into the installation site and make sure the positive side of the battery is in accordance with the positive side of installa-
tion site. (See Fig.3-5)

Please set the time corrected on the first time operation. The battery inside the wire controller ensures that the time remains accurate 
during a power outage. When the power restores, if the time displayed is not correct, it means the battery is dead and replace the 
battery.
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3. Installation method

5. Wire with the indoor unit

Wiring holeModel B

Model A Wiring hole

Sw
itc

h 
b

ox
Sw

itc
h 

b
ox
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3. Installation method

Model A
Connect the wire from the mainboard of the indoor unit to a connecting cable. Then connect the other side of the connecting cable 
to the wire controller.

4-core wire The connective wires group Mainboard

Applicable to Light Commercial air conditioner

shielded wire (some units)

4-core wire

Applicable to split-type air conditioner

The connection cable A

The connection cable D

Adaptor board
Display board

White

BrownYellow

Red
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3. Installation method

Model B
1 Indoor unit
Notch the part for the wiring to pass through with nippers, etc.
Connect the terminals on the wire controller (HA, HB), and the terminals

Note:
DO NOT allow water to enter the wire controller.
Use the trap and putty to seal the wires.
Connecting wires must be fixed reliably and cannot be  pulled.

For some units, the wire controller connects to the unit HA and HB ports through the HA and HB ports. 
There is no polarity between HA and HB. 

See Fig.3-9

Wire controller

Indoor unit
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3. Installation method

The main/secondary wire controller can be used to enable two wire controllers to control one unit, and the wire controllers connect 
to the unit HA and HB ports through the HA and HB port on the controller. There is no polarity between HA and HB. 

See Fig.3-10

NOTE: 
Wire controller with Wireless function does not have this function.

HA HB

H
A

H
B

H
A

H
B

0 

1 

Wire controller 1

Wire controller 2

Indoor unit
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3. Installation method

For some units, one wire controller can support multiple units (a maximum of 16 units). In this case, the wire controller and unit need to 
be connected to the HA and HB ports at the same time. In group control, there will be no error displayed on the wire controller. 

See Fig.3-11

Wire controller

Indoor unit 1 Indoor unit 2 Indoor unit 3
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3. Installation method

6. Reattach the upper part of the wire controller

After adjusting the upper case and then buckle the upper case; avoid clamping the wiring during installation. (Fig 3-13)

4. Specification

All the pictures in this  manual are for explanation 
purpose only. Your wire controller may  be 
slightly different. The  actual shape shall prevail.

Wiring specifications

NOTE: Suggested to use the connective wire of 6 meters length.

Input voltage 12V

Ambient temperature 0~43º℃

Ambient humidity RH40%~RH90%
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5. Feature and function of the wire controller

Function:
•	 LCD display.
•	 Malfunction code display: it can display the error 

code, helpful for service.
•	 4-way wire layout design, no raised part at backside, 

more convenient to place the wires and install the 
device.

•	 Room temperature display.
•	 Weekly Timer.

Function: 
•	 Mode: Choose Auto-Cool-Dry- Heat -Fan
•	 Fan speed: Auto/Low/Med/High speed
•	 Swing (on some models)
•	 Timer ON/OFF
•	 Temp setting
•	 Weekly timer
•	 Follow me
•	 Turbo
•	 24-hour System
•	 12-hour System

•	 Auto-restart
•	 Individual louver control
•	 (on some models)
•	 Automatic airflow test
•	 Rotation & Back-up
•	 Dual Control
•	 Group Control
•	 Child Lock
•	 LCD display
•	 Clock
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6. Name on the LCD of the wire controller

MODE display
Displays the current
mode, including:

Temperature display

Lock display

Weekly Timer/ ON/ 
Off Timer display Clock display

FAN SPEED display
Displays selected fan
speed:

HORIZONTAL SWING
display

Secondary unit
display

C / °F display

Room temperature display

Relative humidity display

Wireless control feature display 

Follow me feature display

Breeze away display 

Delay off display 

Turbo feature display

ECO feature display

Purify feature display 

Filter reminder display

SLEEP feature display

GEAR feature display

Breezeless display

Rotation display

Active clean display

Electric heating display

Main unit and secondary unit display
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7. Name of button on the wire controller

1.	  FAN SPEED button
2.	  MODE button
3.	  FUNC. button
4.	  SWING button
5.	  ADJUST button
6.	  TIMER button

7.	  COPY button
8.	  POWER button
9.	  CONFIRM button
10.	  BACK button
11.	  DAY OFF/DELAY button
12.	  CHILD LOCK button
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8. Preparatory operation

Set the current day and time

Press the Timer button for 2 seconds or more.
The timer display will flash.

Press the button “ ” or “  ” to set the date.
The selected date will flash.

The date setting is finished and the time setting is prepared 
after pressing Timer button or CONFIRM button or there is 
no pressing button in 10 seconds.

Press the button “ ” or “  ” to set the current time.
Press repeatedly to adjust the current time in 1-minute
increments. Press and hold to adjust the current time continuous.

ex. Monday 11:20

The setting is done after pressing CONFIRM button or 
there is no pressing button in 10 seconds.

Time scale selection
Press the buttons “  ” and “  ” for 2 seconds will alternate the clock time display 
between the 12h & 24h scale.

6
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9. Operation

To start/stop operation
Press the Power

8 degree heating function (on some models)

When the heating mode is 10°C/16°C / 17°C  / 20°C , press the down button twice within 1 second to turn on the 8° heating  
function, and press the Power, Mode, adjust, Fan speed and Timer button to cancel the 8° heating function.

NOTE:
For some models, the 8° heating function can only be set by remote control, you cannot choose this function by wire 
controller.
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9. Operation

To set the operation mode

Operation mode setting (Heat mode is invalid for cool only type unit)
Press this button to select the operation mode:

If the indoor unit has Electric heating (Emergent heating) feature, press this button to 
select the operation mode:

When the mode is selected as emergency heat (or electric heat) mode    is displayed, the fan speed is Auto. 

The Sleep, 8-degree heat, Turbo, and Rotation functions are not available in emergency heating mode.

When the mode is selected as heat & electric heat mode    ,  is displayed, and the Turbo and Rotation functions are disable.

Note: 
1. The specific available mode depend on the unit. If the unit does not have a particular mode, it cannot be activated. 

2. In emergency heat (or electric heat) mode or heat & emergency heat (or electric heat) mode, if the unit supports 
adjusting the fan speed, the fan speed level can be adjusted.
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9. Operation

Room temperature setting

Press the button “ ” or “  ” to set the room temperature.
Indoor Setting Temperature Range: 10/16/17~30°C or 20~28°C (model dependent).

°C & °F scale selection (on some models)
Press the buttons “ ” or “  ”  for 3 seconds will alternate the temperature display 
between the °C & °F scale.

Fan speed setting

Press the Fan speed button to set the fan speed. 
(This button is unavailable under Auto or Dry mode)

When stepless speed regulation is supported, press the fan speed key to cycle through:

Press the buttons    and    together for 3 seconds to turn on or turn off the keypad tone.

Raise

Lower
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9. Operation

Child lock function
Press the buttons  “  ” and “  ” for 3 seconds to activate the
child lock function and lock all buttons on the wire controller.
You can’t press the button to operate and receive the remote
control signal after the child lock is activate.

Press these two buttons again for 3 seconds to deactivate the
child lock function.

When the child lock function is activated, the ”  ”mark appears

Swing function (For the units with horizontal & vertical swing features only)

1 . Up-Down swing

Press the SWING button to start up-down swing function. 
The “  ” mark appears. Press it again to stop.
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9. Operation

Swing function (For the units without vertical swing function )

Use Swing button to adjust the Up-down airflow direction and
start the auto swing function.

1. Press the Swing button to activate the Up-Down adjusting
louver function.

The mark  “  ” will flash. (Not applicable to all the models)

For the units with four Up-Down louvers, it can be operated individually.

1. Each time you press this button, the louver swings an angle of 6 degrees. 
Press this button until the desired direction reaches.

2 .If press and hold the button for 2 seconds, the auto swing is activated. 
The “  ” mark appears. Press it again to stop. (some units)

2. Pressing the button “ ” or “  ”   can select the movement of
four louvers. 

Each time you push the button, the louver will be  
selected in a sequence as:
(                         means the four louvers move at the same time.)
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9. Operation

3. And then use Swing button to adjust the Up-Down airflow direction of the selected louver.

Press the FUNC. button to scroll through operation functions as followings:

[*]: Model dependent. If the indoor unit has no this function, it will not display.
The select function icon will flash, then press the Confirm button to confirm the setting.

Turbo function (on some models)

Under COOL/HEAT mode, press the FUNC. button to activate the turbo function. Press the button again 
to deactivate the turbo function. When the turbo function is activated, the “  ” mark appears.

PTC function (on some models)

In heating operation, for the units with electric heating feature, press this button to activate electric  
heating function. When the PTC function is activated, the “  ” mark appears.

NOTE: 
The electric auxiliary heating function of the AHU model is switched by the MODE button, and the FUNC. button is a turbo function.

Follow me function indicator
Press the FUNC. button to select whether the room temperature is detected at the indoor unit or the wire controller.

* **** ******* *
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9. Operation

When the follow me function    indicator appears,  
the room temperature is detected by  

the wire controller.

Press the func. button and select the “  “ icon.  At this point, the icon will flash. 
Press the confirm button to turn the follow me function on or off.

Indoor unit
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9. Operation

to select the  lter cleaning prompt icon, and press the OK key to reset the filter screen time. The filter cleaning reminder icon goes
out.

Humidity setting function
1.	 When the indoor unit sending wire controller has dual control function of temperature and humidity, in dehumidification mode, 

press the function key to select the RH icon, press the confirm key to enter the humidity control mode, the RH icon flashes, press 
the up and down keys to adjust the humidity, the setting range is OFF->35%~85%, adjusted with 5% humidity. Exit humidity adjust-
ment state after 5 seconds of inactivity. 

2.	 After entering the humidity control mode, press the up and down keys to adjust the set temperature and display the set temper-
ature for 5 seconds, and then restore the set humidity display. 

3.	 After switching the mode, exit the humidity control mode.

GEAR function
1.When the indoor unit sending wire controller has the GEAR function, in the boot cooling mode, press the function key to
select the GEAR icon, press the confirm key to enter the GEAR control mode, and first display the current GEAR status.

50%->75%->OFF can be switched by the up and down keys within 5 seconds. After 5 seconds, the set temperature will be
displayed, press the up and down keys to adjust the set temperature.

Turn off, switch to mode or turn on sleep, ECO, strong, self-cleaning functions to cancel the GEAR function.
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9. Operation

Rotation & Back-up indication

When there are two units, press the button to select the rotating function, and press “Conirm” to turn on or off the rotating function.

1. Press “Conirm” to set the rotating time, then press the button “ ” or “  ”   to set time. 
Setting time Range: 1~99h, the default time is 10 hours.

2. Step 2 set high temperature co-open temperature. The available temperature range of low-temperature co-open is 5~15°C. 
When it shows “--”, it means the low-temperature co-open temperature function is turned off. 

When the ambient temperature is 26~32 degrees, and the setting high-temperature co-open temperature is valid, when the tem-
perature sensor of the wire controller detects that the indoor temperature is greater than or equal to the setting high-temperature 
co-open temperature, both air conditioners will operate in COOL mode until the indoor temperature detected by the wire controller 
is less than the setting high-temperature co-open temperature minus 2°C. At this point, one unit will continue to operate according to 
the set temperature and mode, while the other unit will be turned off.

Note: When both units are running in COOL mode, the indoor unit’s set temperature will be fixed at 24°C.
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9. Operation

Rotation & Back-up indication

3. Step 3 set the low-temperature co-open temperature. The available temperature range of low-temperature co-open is 5~15°C. 
When it shows “--”, it means the low-temperature co-open temperature function is turned off.

When the ambient temperature is 5-15 degrees, and the setting lowtemperature co-open temperature is valid, when the tempera-
ture sensor of the wired controller detects that the indoor temperature is less than or equal to the setting low-temperature co-open 
temperature, both air conditioners will operate in HEAT mode until the indoor temperature detected by the wired controller is 2°C 
higher than the setting low-temperature co-open temperature.

At this point, one unit will continue to operate according to the set temperature and mode, while the other unit will be turned off. 

Note: When both units are operating in HEAT mode, the indoor unit’s set temperature will be fixxed at 24°C.

4. Step 4: set which machine will run first. Select A or B.

5.  After this function is turned on, as long as the air conditioner is running at the setting hour, it will automatically turn on another air  
conditioner and turn off  the current air conditioner. Press the POWER button to switch to another one immediately. 
A or B icons flicker to indicate the corresponding air conditioning failure. Automatically switch to another machine when running time is 
reached or machine failure occurs.
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10. Timer functions

WEEKLY timer
Use this timer function to set operating times for each day of the week.

On timer
Use this timer function to start air conditioner operation.
The timer operates and air conditioner operation starts after the time has passed.

OFF  timer
Use this timer function to stop air conditioner operation.
The timer operates and air conditioner operation stops after the time has passed.

On and OFF  timer
Use this timer function to start and stop air conditioner operation.
The timer operates and air conditioner operation starts and stops after the time has passed.

Note: You can set “day off” to automatically start with the most recent timer settings each time the 
device is powered on by configuring dy:1 and dy:2 in engineering mode. For more details, refer to 
the description of the engineering mode settings.
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10. Timer functions

To set the On or OFF TIMER

When “day on” or “day off “ is selected, the [  ] or [  ] icon will flash, and the 
temperature display area will also flash.

Use the  “ ” or “  ”   keys to select the timer duration, in 0.5-hour increments.

Press the confirm key to activate the timer and complete the setting.

ex.Off timer set of 7.5h
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10. Timer functions

Set “day on off“：

When “day on off “ is selected, the [  ] icon will flash, and the [  ] icon will light up.

Use the   “ ” or “  ”   keys to select the “on” timer duration, in 0.5-hour increments.

Press the confirm key to activate the “on” timer duration; at this point, the  [  ]  icon will 
light up, and the  [  ] icon will flash.

Use the   “ ” or “  ”   keys to select the “off “ timer duration, in 0.5-hour increments.

Press the con rm key to activate the “off “ timer duration
and complete the setting.

NOTE: The secondary wire controller cannot set the timer.
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11. Weekly Timer 1

1 Weekly timer setting

Press the Timer button to selec t    the and then press the 
Confirm button to confirm.

2 Day of the week setting

Press the button   “ ” or “  ”   to select the day of the week 
and then press the Confirm button to confirm the setting.

3 ON timer setting of timer setting 1

Press the button    “ ” or “  ”   to set the time of On timer
and then press the Confirm button to confirm the setting.
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11. Weekly Timer 1

4 OFF timer setting of timer setting 1

Up to 4 timer settings can be saved for each day of the week.
It is conventent if the WEEKLY TIMER is set according to the user’s life style.

ex. Tuesday time scale 1

ex. Tuesday time scale 1

Press the button    “ ” or “  ”  to set the time of Off timer and then press the Confirm  
button to confirm the setting.

5 Different timer settings can be set by repeating step 3 to 4.

6 Other days in one week can be set by repeating step 2 to 5.

NOTE: 
The weekly timer setting can be returned to the previous step by pressing Back button. 
The time of timer setting can be delete by pressing
Day off button The current setting will be restored and withdrawn the weekly timer setting automatically when there is no  
operation for 30 seconds.
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11. Weekly Timer 1

WEEKLY timer operation

To activate WEEKLY TIMER operation

Press the Timer button while     is displayed on the LCD.

Press the Timer button while     is disappear from the LCD.

To deactivate WEEKLY TIMER operation

1. If press the Power button once and quickly, the air conditioner will turn off temporarily. And the air conditioner will 
turn on automatically until the time of On timer.

ex. If press the POWER button once and quickly at 10:00, the air conditioner will turn on at 14:00.

2. When press the Power button for 2 seconds, the air conditioner will turn off completely, at the same time cancel 
the timing function.

To turn off the air conditioner during the weekly timer
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11. Weekly Timer 1

To set the DAY OFF (for a holiday)

During the weekly timer, press the Confirm button.

Press the button   “ ” or “  ”   to select the day in this week .

Press the Day off button to set the DAY OFF.

The   mark is hidden

ex. The DAY OFF is set for Wednesday

The DAY OFF can be set for other days by repeating
the steps 2 and 3.

Press the Back button to back to the weekly timer.

To cancel：
Follow the same procedures as those for setup.

NOTE:
The DAY OFF setting is cancelled automatically after the set day has passed.
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11. Weekly Timer 1

DELAY function

During the weekly timer, press the FUNC. button, select the delay function and press  
the Confirm button, display ”   “  “  “  “  “ and wait 3 seconds to confirm. 

When the delay function is activated, the “  ” mark appears.

The delay function can only be enabled in Weekly Timer 1 and Weekly Timer 2.

ex. If press select “  ” at 18:05, the air conditioner will delay to turn off at 20:05.

Copy out the setting in one day into the other day.

A reservation made once can be copied to another day of the week. The whole reservation of the selected day of the week will be 
copied. The effective use of the copy mode ensures ease of making reservations.

During the weekly timer, press the Confirm button.

Press the button    “ ” or “  ”   to select the day to copy from.
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11. Weekly Timer 1

Press the Copy button, the letter “CY” will be shown on the LCD.

Press the button   “ ” or “  ”  to select the day to copy to.

Press the Copy button to confirm.

ex. Copy the setting of Monday to Wednesday

The mark    flashes quickly

Other days can be copied by repeating step 4 and 5.

Press the Confirm button to confirm the settings.

Press the Back button to back to the weekly timer.

3

4

7

8
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11. Weekly Timer 2

1 Weekly timer setting

2 Day of the week setting

3 ON timer setting of timer setting 1

Press Timer to select the     and press Confirm.

Press   “ ” or “  ”  to select the day of the week and then press CONFIRM.

Press  “ ” or “  ”  to select the setting time. The setting time, mode,  
temperature and fan speed appear on the LCD. Press CONFIRM to enter the
setting time process.
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12. Weekly Timer 2

IMPORTANT : Up to 8 scheduled events can be set 
on one day. Various events can be scheduled in 

either MODE, TEMPERATURE and FAN speeds.

ex. Tuesday time scale 1

4 Time setting

Press  “ ” or “  ”  to set the time, then press CONFIRM.

5 Operation mode setting

Press “ ” or “  ”  to set the operation mode then 
press CONFIRM.

6 Room temperature setting

Press “ ” or “  ”  to set the room temperature,
then press CONFIRM.

NOTE: 
This setting is unavailable in the FAN or OFF modes.
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12. Weekly Timer 2

7 Fan speed setting

Press “ ” or “  ” to set the fan speed then press CONFIRM.

NOTE: This setting is unavailable in the AUTO, DRY or OFF modes.

8 Different scheduled events can be set by repeating steps 3 through 7.

9 Additional days, in a one week period, can be set by repeating steps 3 through 8.

NOTE: The weekly timer setting can be returned to the previous step by pressing BACK. The current setting is restored.
The controller will not save the weekly timer settings if there is no operation within 30 seconds.
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12. Weekly Timer 2

WEEKLY timer operation

To start

To cancel

Press Timer to select the    , and then the timer starts automatically.

Press the Power buttons for 2 seconds to cancel the timer mode.

The timer mode can also be canceled by changing the timer mode using 
Timer.

To set the DAY OFF (for a holiday)

After setting the weekly timer, press CONFIRM.

Press “ ” or “  ”  to select the day of the week.

Ex
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12. Weekly Timer 2

Press DAY OFF to create an off day.

Set the DAY OFF for other days by repeating the steps 2 and 3.

Press BACK to revert to the weekly timer.

To cancel, follow the same procedures used for setup.

NOTE: 
The DAY OFF setting is cancelled automatically after the set day has passed.

Copy out the setting in one day into the other day.

The    mark is hidden

ex. The DAY OFF is set for Wednesday

A scheduled event, made once, can be copied to another day of the week.
The scheduled events of the selected day of the week will be copied. 
The effective use of the copy mode ensures the ease of reservation making.

In the weekly timer, press CONFIRM.
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12. Weekly Timer 2

Press “ ” or “  ”  to select the day to copy from.

Press COPY, the letters CY appear on the LCD.

Press “ ” or “  ” to select the day to copy to.

Press COPY to confirm.

The    mark flashes quickly

ex. Copy the setting of Monday to Wednesday

Other days can be copied by repeating steps 4 and 5.

Press CONFIRM to confirm the settings.

Press BACK to revert to the weekly timer.
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12. Weekly Timer 2

Delete the time scale in one day.

During the weekly timer setting, press CONFIRM.

Press “ ” or “  ” to select the day of the week and then press CON-
FIRM.

Press “ ” or “  ”  to select the setting time want to delete. The setting time, mode, 
temperature and fan speed appear on the LCD. The setting time, mode, temperature 
and fan speed can be deleted by pressing the DEL (day off).

ex. Delete the time scale 1 in Saturday
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13. Fault alarm handing

14.Technical indication and requirement

If the system does not properly operate except the above mentioned cases or the above mentioned malfunctions is evident, 
investigate the system according to the following procedures.

The error displayed on the wire controller are different from those on the unit. If error code appears, please check the
“Owner’s And Installation Manual” and “SERVICE Manual”.

EMC and EMI comply with the CE certification requirements.

NO. DIGITAL TUBE MALFUNCT ION & PROT ECT ION DEFINE
DISPLAY

NO. DIGITAL TUBE

1
Error of communication between 

wire controller and indoor unit
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15.Queries and settings

When the air conditioning unit is ON or OFF machine, Long press “COPY” for 3 
seconds, first display P:00, if connected to an indoor unit, display P:00, if 
connected to multiple indoor units, press“ ” or “  ”  to display P:01, P:02, 
and then press “Confirm” to enter the query indoor unit Tn (T1~T4) tempera-
ture and fan fault (CF), press “ ” or “  ”  to select.

Not operating keys 15 seconds or press “Back” or press “ON/OFF” drop out 
of query and setting.

When the air conditioning unit is off, into the query function of temperature, 
press “ ” or “  ” to select SP, press “Confirm” to adjust the static pressure 
value.

When the air conditioning unit is off, into the query function of temperature, 
press “ ” or “  ” to select AF, press “Confirm” into test mode and flash “ON”, 
press “Back” or press “ON/OFF” or press “Confirm” drop out of test mode. 
In AF mode, 3~6 minutes test completion automatically exits. When it exits, it 
should no display “ON”, if the test process, press “Back” or press “ON/OFF” or 
press “Confirm”, the test exits will be interrupted.
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15.Queries and settings

Follow me function temperature compensation

When the air conditioning unit is off, into the query function of temperature,  
press“ ” or “  ” to select tF.

The compensation temperature Range: -5~5°C.

Press “Confirm” into setting state, press “ ” or “  ” to select the temperature, then press 
“Confirm” to complete it.

   :  compensation temperature

When the air conditioning unit is off, into the query function of temperature, press“ ” or “  ” to 
select tyPE.

Press “Confirm” into setting state, press “ ” or “  ” to select the type, then press “Confirm” to  
complete it.
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15.Queries and settings

Set the highest and lowest temperature values

Remote control function selection of wire controller

When the air conditioning unit is off, into the query function of temperature,  
press “ ” or “  ” to select tHI or tLo.

Press “Confirm” into setting state, press “ ” or “  ”  to select the temperature, then press 
“Confirm” to complete it.

The highest setting temperature range: 25~30°C

The lowest setting temperature range: 16 ~24°C.

When the air conditioning unit is off, into the query function of temperature, press  
 “ ” or “  ”   to select rEC. ON or OF will be displayed in the temperature area to indicate 
whether it is valid or invalid.

When the selection is invalid, the wire controller does not process any remote control 
signals.

Press “Confirm” into setting state, press  “ ” or “  ”   to select , then press “Confirm” to 
complete it.

 Highest value setting function.

 Minimum value setting function.
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15.Queries and settings

Two - line controller address selection

Two - line controller address selection

When the air conditioning unit is o , into the query function of temperature, press  
“ ” or “  ” to select Adr, the temperature zone will display -- or A, B. Where -- refers to 
the code setting of the wire controller.

Press “Confirm” into setting state, press “ ” or “  ” to select , then press “Confirm” to 
complete it.  

When the air conditioning unit is o , into the query functionof temperature,  
press “ ” or “  ”  to select INIt, the temperature zone displayed --.

Press “Confirm” into setting state, press “ ” or “  ” to select to “ON”, then press “Confirm” 
to complete it.

-- : The code setting      of the wire controller shall prevail.

: The wire controller address setting.

: Restore factory Settings.
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15.Queries and settings

After the wire controller resumes the factory parameter setting, the rotating parameter setting is restored to 10 hours (the highest 
and lowest temperature are not set); The compensation of body temperature is uncompensated; COOL and HEAT/single COOL 
mode is restored to COOL and HEAT model;
Restore the temperature range to the factory setting.
Remote receiving function is restored to be effective;
The address of the two-control first-line controller is restored to the code switch.
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15.Queries and settings

Set Day Off  to Automatically Start on Power On:
1.	 Use the up or down key to select dy:1, displaying the current setting value.
2.	 Press the confirm key to enter the option for enabling the Day Off auto-start function. The setting value will start flashing.
3.	 Use the up or down key to change the setting value. A value of 1 enables the function, while a value of 0 disables it.
4.	 Press the confirm key to apply the setting. This will take you to the maximum timer setting option for Day Off, dy:2, displaying 

the current setting value. The value represents the timer duration in hours, with increments of 0.5 hours.
5.	 Use the up or down key to change the setting value.
6.	 Press the confirm key to apply the setting and complete the configuration.

Note: 
Once the Day Off auto-start function is enabled, the device will automatically start the Day Off function with the last set timer duration 
each time it is powered on.

Set Up Network Time Synchronization:
1.	 Use the up or down key to select NTP and display the current setting.
2.	 Press the confirm key to enter the function setting.
3.	 Use the up or down key to choose the setting value, where 0 means turning off the network time synchronization function 

and 1 means turning it on.
4.	 Press confirm to apply the setting and complete the setup.
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16.Wireless control connection

NOTE: 
Applicable to the unit with wireless control function only.

1. Specifiation

This device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU.

(European Union products only)

•	 Wireless Module Model: EU-SK107, US-SK107, EU-SK110, US-SK110
•	 Antenna Type: Printed PCB Antenna
•	 Wireless: 2400 - 2483.5MHz, TX Power: < 20dBm
•	 Operation Temperature: 0°C~45°C1
•	 Operation Humidity: 10%~85%
•	 Power Input: DC 5V/500mA
•	 BLE: 2402 - 2480MHz, TX Power: < 10dBm
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16.Wireless control connection

NOTE: 
Applicable to the unit with wireless control function only.

2. Precautions

App Compatibility:
•	 The app is available for both iOS and Android, however older versions may no longer be compatible.  

Please keep the app updated with the latest version. Midea makes no guarantee of compatibility and is not responsible for 
issues arising as a consequence thereof.

•	 The app is subject to updates without prior notice for product function improvement.

Wireless Security:
•	 The Smart Kit supports the following security protocols: WPA-PSK / WPA2-PSK / WPA3-SAE
•	 It may be used with or without encryption although encryption is strongly recommended.

Connectivity:
•	 Network issues may occasionally cause timeouts. The unit display and the app may become unsynchronized but this will 

resolve itself when the network is restored.
•	 Should the network remain unavailable, it might be necessary to run the configuration process again.
•	 Change in the wireless network will require reconfiguration of the device.

Configuration:
•	 The actual network configuration process may vary slightly from the manual.
•	 Please check the service website for more information.

Restore to factory settings:
•	 When the user deletes the device on the APP, the module automatically restores to the factory settings.
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16.Wireless control connection

3. Use Your Appliance with the NetHome Plus App

 Ensure that your mobile phone is connected to the home wireless network, the 2.4GHz band wireless signal is
enabled on your wireless router and you know the network password.

 Turn on Bluetooth on your phone and the device must also be powered up.
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16.Wireless control connection

1. Download NetHome Plus App

CAUTION: The following QR code is only available for downloading APP.

It is totally different with the QR code packed with unit.
Android Phone users: scan Android QR code or go to google play, search “Nethome Plus” App and download it.IOS users:
scan IOS QR code or go to APP Store, search “Nethome Plus” app and download it.

How to enter AP distribution network 

Press the FUNC. button until the icon     is selected and then press the CONFIRM button.  AP mode is activated if the icon    is blinked.
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16.Wireless control connection

2. Register or Login account

Open the App and create a user account, if you already have one, just log in.



C E I L I N G  C A S S E T T E        l           62

16.Wireless control connection

3. Add your appliance

Tap the “+”icon to add home appliance to your NetHome Plus account.
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16.Wireless control connection

4. Choose your device type
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16.Wireless control connection

5. Connected to the network

Follow the instructions in the app to set up the Wireless connection. If the network connection fails, please refer to the App tips for 
operation. The actual UI design may look different from examples due to app updates.
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16.Wireless control connection

4. Compliance

Wireless module models: 
EU-SK107, US-SK107:
FCC ID: 2ADQOMDNA21
IC: 12575A-MDNA21
EU-SK110, US-SK110:
FCC ID: 2ADQOMDNA23
IC: 12575A-MDNA23

This device complies with Part 15 of the FCC Rules and it contains licence exempt transmitter(s) / receiver(s) that comply with
Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s).

Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference;
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
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16.Wireless control connection

Only operate the device in accordance with the instructions supplied.
Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority 
to operate the equipment.

This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. In order to avoid the possibility
of exceeding the FCC radio frequency exposure limits, human proximity to the antenna shall not be less than 20cm (8 inches)
during normal operation.

In Canada:
CANICES-3(B)/NMB-3(B)
Le présent appareil est conforme aux CNR Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils
radio exempts de licence.
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) il ne doit pas produire de brouillage et 
(2) l’ utilisateur du dispositif doit étre prêt à accepter tout brouillage radioélectrique reçu, même si ce brouillage est susceptible de 
compromettre le fomctionnement du dispositif.
Cet émetteur ne doit pas être Co-placé ou ne fonctionnant en même temps qu’aucune autre antenne ou émetteur.
Cet équipement devrait être installé et actionné avec une distance.
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16.Wireless control connection

NOTE:
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the  
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and receiver.
•	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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The design and specifications are subject to change without prior notice for product improvement. 
Consult with the sales agency or manufacturer for details.
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